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Ri mebr ev_f ra_Arendal_Bi_ca ._1850_i_utdr ag 

Jeg pynted mi g op s aa det havde god skik 
Med Uhrvær k , Signete r og Kjæde 
Saa r eiste jeg kr y 
t il Arendals By 
med Dansk- Courantsedler i Mængde . 

Uen neppe jeg havde en Uge spaser et 
I Ar endal mell om Bekjendte , 
Før Gabr iel x) fik mig i ?art comrnande r t 
Og paa en Canonbaad mig sendte 
Oppa sser jeg blev 
Og Tiden f ordrev 
I lediggang mest hele Ti den . 

Mi n Chef Li eutenant Berg var en snild Of ficer 
Hovmod trykked ham i kke , 
Han brugte min Casse som sand Cavalle r 
Jeg l ærte at spille og drikke 
Da Cassen var tom 
Man sadlede om 
Og Herrerne kjendte mig i kke . 

I Lyngøer Bat taljen hvor Dansken stred 
Lle d mange ud:nærkede Helte 
De r va r ogsaa jeg Hans Christian med 
Og bandte og svirte og skjældte 
Men freden kom paa 
og j eg maate gaa 
Foruden Pens ion og Befor dring . 

Sa a greb jeg t il Sækken og Godsbær er blev 
Uen sjelden Humeur e t j eg tabte 
Til Godtfol k i mellem jeg Ri mbreve skrev 
og derved en Indtagt mi g skabte 
nu l ægger j ug hen 
Min udsl itte Pen . 

Hans Christian 

Hans Christian het Larsen til etternavn og 
var en byoriginal i A.rendal . 

x) Gabr iel e r i de~ t i sk med Løytnant Gabrie l 
Hesselb8rg. 

Rimbr eve ts melodi v~r : 11Det hændte sig 
Jephta den Godions Mand . 11 



F O R O R D 

Nærværende hefte er ment som et bidrag til Lyngør' s. 
historie og utgis i forbindelse med 150- års minnefesten den 
6 . juli 1962 for s laget på Lyngør havn . 

I s tørst mulig utstrekning er fremstillingen bygget 
på offisielle r apporter, skrivel ser og innberetninger s om 
var avgit t av de deltagende off iserer og sjømilitære sjefer 
og i det ve sentlige g jengitt i de t samme spr åk hvori de var 
avfattet, selv om dette gjør lesningen mindre le t t . 

Idet jeg l egge r boken frem for publikum gjør jeg sam
tidig oppmerks om på at den i kke stiller andre og stør re f ord
ringer enn de s om f lyter av de benyttede r apporters verdi som 

historisk materiale . 

Me d velvillig tillatelse av dr iftsingeni ør E. Chris
tophe r sen har jeg s om bilag medt att en f olketellingsli ste 

for Lyngør f or år e t 1815 . 

Alle rettighe t er etter Lov om Åndsverker av 12 . mai 

1961 f orbeholde s utgiveren. 

Oslo , den 11 . september 1961 . 

Svein Anonsen 
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Slaeet i Lyngør den 6 . og 7 . juli 1812 inngår som en 
krigshending i "Syvårskrigen", som va rte fra 1807-1814 og som 
Nor ge og Dnrunnrk, s om va r forbundet, utkjempet mot Storbri tam1ia 
og Irland. 

På tross av mange forbud og ~ aktater befant Norge seg 
på en nokså fredelig fot med England og s eilte norske skuter 
mellom Nor ge og de britiske øye r med trelast med hjemmel i fri
pass og lisenser og mot å erlegge en vi ss avgift . Norske skip 
kunne ofte bli opptntt i de store engelske handelsflåter og 
seilte me d orlogsfartøyers beskyttelse . Nordmennene som t jente. 
flere penger på sin handel enn i fredsårene , ønske t naturligvis 
at denne tingenes tilstand skulle ve dvare og kostet ikke mer e 
på sitt forsvar enn hva der var nødvendig f or å beskytte innen
rikshandelen. 

Nordmennene var forøvrig av den oppfa t ning a t såfremt 
der ble anskaffet større sjøgående fnrtøyer til kystforsvaret , 
ville dette virke utfordrende på engelskmennene og i seg selv 
utgjøre en fare sorn ville treldce Jo::'ig~hendingen0 til Norge og 
være sjenerende for den norske kystfart og handel . 

Den danske regjering var av en annen mening og fregatten 
"Najaden", som ble bygget i 1811 og sjøsatt 26/10 s . å . på Ny
holm Verft, ble rigget og satt i s t 8nd for kryosing i norske 
farvann . Drekti ~h0ten var 601 lst ., lengde 143 fot og 6 tommer , 
bredde 36 fot og 6 tommer , dyptgående forut 14 fot og 10 tom
mer , akter 15 fo t og 10 tommer . Bemannineen va r på hele 315 
mann. 

Kommandoen på 11 Najaden" ble tildelt kaptein Hans Peter 
Holm som var dansk og ca . 40 år og s om var ansett for å vær0 
særdeles tapper . Han hadde tidligere bl . a . utmer ket seg ved or
.obringen av den engelske brigg 11 The Manly 11

• For sine fortje.
nester i den danoke marine vnr han tidligere blitt s l ått til 
Ridder av Danebrog (RD) . Holm ble forøvrig gift i 1807 mGd den 
16- årige Marie Heegard , datter av en plantasjeeier i Ves t 
Indien . 

Av dG øvrige offiserer og mannskap på "Najaden11 kan 
nevnes følgende: 

Premierløytnant (nestk. ) , nenere viseadmiral Christofer 
Ltttken (RD) 
Premierl øytnant Georg Joachim Grodtschilling 
Bat t erisjefj sec ondlt . ( senere kaptlt . ) Paul el . Powl 
Sandholt (4. kommanderende) 
Secondlt . Peter Buhl 
Secondlt . Kristian Christofer Zahr tman..D (senere marine
minister og viseadmiral ) 
Skips lege Bjørnholm 

11 Jacobsen 
Underkirurg Pe t er Sorgenfrei 
Skipssekretær H. F . Weichler 
Int0rimisk proviantfo~valter Nørregaard 
Kvatmrm0stc r Christ i an Thomsen fra Kristiansands distrikt 
Båtsmann Hans'Kr øyer 
Båtsmannmatros Cornelius Scharting 
Undercanonermatros Jens Truelsen 
Helbefaren matros Lars Andersen f ra Bragernes 
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Befaren matros a v Dr ammens by Jacob Hansen 
11 11 fra Kristiansands distrikt Hans Olsen 

Halvbefaren matros f r a Kristiansands dis trikt Ebbe 
Lar sen nr . 411 
r:a tros Peder Christensen f r a Br agernes distri kt 

11 Sivert Jørgensen fra Stavange r 
11 Tønnes To r kildsen fra Bergen distrikt og 
" Elias Peder sen Kolderup fra Trondheim distrikt . 

Fr a fø r ste s tund a v f ulgt e de r i n tet hell med f regatten 
11 Najaden11

• I det hel te dikt s om den danske prost og dikter P. A. 
Jensen senere forfattet etter kaptein Holms død , e r anført ganske 
riktig s ålydende : . 

"Viet til hastig Ruin , fra fø r s t den sattes paa St abel . 
11Re i st til Hangskib, mens endnu den laa halvferdig i 

Dokken 

11 :0lev saa av skroget en le tbygt ]!'re gat, men ne ppe i Sø 
bragt . 

"St øtte den f ørst paa Grund og s0ilede s iden i Stormsø . 11 

Det P . A. Jensen her sikter til, er de t uhell "Na jaden" 
hadde da den ble halt g j ennom t ollbodbommen i Kj øbenhavn den 
27. februar 1812. Varpet sprang og frega tten drev på grunn uten 
å få større skaQer. 

Det skulle ikke gt.i mange timene fø r et nyt t uhell inn
traff . Dagen etter , den 28 . februar , avgikk fregatten til Norge 
og ankr,J t den 29 . s . mnd . kl. 5-?J- emd. i Brekkestø . Her s t øtte 
akterskipet f å et skjær, og de 4 underste rorl økker ble br ukket . 
Kr istiansands· Ve r ft utbedret imidlertid skaden og ble nye r or
løkker sendt opp fra Danmar k p . g . a . manglende me t allstøperi i 
Norge . 

Den 11 . mai 1812 var f regatten i g jen seilklar og tiden 
fremover ble brukt til å utd3nne bese tningen. 

Ved sin avgang fra Kjøbenhavn var "Najaden11 armert me d 
følgende skyts: 

På batteriet: 26 stk . 18 pd . kanoner 
På dekket: 4 stk . 6 pd . kanoner foruten 6 stk. 18 pd . 

karronader 

Under nevnte re paras jon i Kristiansand ble e tter i nn
stilling fra kapt . Holm armeri ngen komplettert file d 6 korte 18 
pd. kanone r 9 og bese tningen , som vo.r på 29J mann , øket med 18 
mann. Ombo r d var ved seilingen f r a Kj øbenhavn 20 i nnrul lerte 
overtallige matroser s om skulle avleveres i Kriili.ansand . 

Utseilingen fra Kongedype t i Kjøbenhavn den 28 . februar 
1812 ble holdt så hemmel i g som mulig f or a t f ienden ikke skulle 
få nyss om den og derved med overlegen makt hindre dens ankomst 
til Norge . Under 25 . februar s . å . skrev kong Fr edrik den 6te til 
sin svoge r Prins Fredrik av Hessen sål edes: 

11 Da imorgen Fregatten "Na jaden " på 36 Kanoner e r seil
klar til å gå til Norge sd meldes det Deres Durchlauti g
hed , for at De ved · Estafetter bekjendtg j ør de t f or 
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Chefen for Norges Søforsvar , Kontreadmiral Otto LUt
ken, og Lodserierne fra Christianiafjorden til Næsset, 
ligesom ogsa Briggerne søge at i□otage Fregatten, for 
i Til fælde af Angrep at understøtte den . I Fredriks 
hald og paa Grænsen samt i Christiania By bør ei vides 
noget derom. Den ·Forsiktighed har j eg brugt hverken 
at sætte noget i Avise rne om denne Fregat , ligesom at 
den seiler fra den I ndre Havn gjennem Bommen ligesaa
langt, den kan komme uden at ankre . " 

Den forsikt i ghet som ble utvist ved å holde nyheten om 
den nye fregatt tilbake hadde et heldig resultat . Under 1 . mars 
meldte Holm at han va r kommet inn til Brekkestø som nevnt den 
29 . f . mnd . om et termiddagen uten å ha sett noe fiendtlig skip 
underveis . 

En kaptein Stibolt i nnrapporterte likeledes allerede den 
27 . februar at 3 fi endtlige fregatter og 4 brigger krysset mel
lom Flekkerø og Ydø , dels for å kapre provianteringsfartøyer , 
men sikkert også for åta 11 Najaden" hvis påtenkte oppseiling 
til Norge - etter hans mening - tross alt var bekjent . 

Kontreadmiral Otto Liltken, (RD) , "Chef f or Hans danske 
Uajestæts Sødefension i Norge " skrev 1 . ma i 1812 fra Cristian
sand: 

"Her er så overordentlig bespændt krydserne , at i gaar 
"alene taltes 10 herifra, linieskib , Fregatter og Brig
" ger 11 og den 8. mai innrapporterer han videre: 

11 Jeg hadde den For modning , at de mange og svære krigs
"skibe , som såes he r i lang tid under kysten , kun var 
"her fordi østlig Vind hindrede deres Fremgang t il Vin
i'gø , men da vi nu har hatt vestlig Vind, og flere orlogs
"mænd samlede daglig sees, så er jeg nu vis paa , at de 
11 station her, da sådanne skibe aldrig saaes her ifjor 
11 uten som passerende, må man slutte , at der er Fregatten, 
11 som forårsaker . 11 

I e n udatert skrivelse fra admiral LUtke n til Admira litetet 
i nnberettes fra Norge og meldt som sikkert at linjesk i pene Zea
lour og Dictator var ankommet til Gøteborg og at ryktet fortalte 
at der videre var ankommet 9 linjeskip og flere mindre skip. 

I en rapport som ble mottatt av admira l LUtken under 5. 
mai 1812 fra Admiralitets- og Kommissariatskollegiet i Kj øben
havn blir det bragt full klarhet i de mere eller mindre l øse 
rykter, meldinge r og spekulasj oner i anledning av engelskmennenes 
hensikter med å trekke store flåte-enheter like o pp under den 
norske kyst . Ifølge en reisendes beretning var orlogsskipet 
11 Dic tator11 og fregatten 11 Cresant 11 og 3 kutterbrigger gått ut 
fra Vinga ved Gøteborg f or å krysse ette r 11 NajadenH. De engelske 
skip l å unde r kommando a v viseadmiral, sir James Sa umarez som 
hadde sin kommandoplass på reden ved Vinga . 

Vint eren 1812 i Norge hadde vært strenger e og mere ved
holdende enn i Danmark . Hele roflotiljen var opplagt, men de 
brigger som i kke va r til ettersyn , holdtes seilkla re . 
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Den maritime fordeling i Norge vå ren og sommeren 1812 ble 
innberettet av admiral LUt ken under 19 . juni og lød slik: 

Fredriksvær n: Kapteinlt . Bille kommanderer eskadren bestående av 
6 kanonbåte r og 7 kanonj oller og bevokte r kysten 
fra Kjer ringvik til Nevlunghavn. 

Jomfruland: Premier lt . c. Lous kommanderer divisj onen som be
vokter kysten f r a Langesund til Portør og b0st å r 
av 3 kanonbåter og 4 kanonjolle r . 

Øster- Risør: Divisjonen kommanderes av secondlt . filecklenbur g 
og bevokter kysten f r a Portør til Lyngør og best å r 
av 5 kanonjolle r . 

Arendal : Divis jonen koI':lIIlanderes av kapteinlt. Di e trichson 
og bevokte r kysten f ra Bor øen til Hesnes og består 
av 3 kanonbåter og 4 kanonjoller . 

Chr i st iansand:Eskadren kommander es av kaptein Fasting og bevokter 
kysten fra Br ennestø til Ydø og består av 10 kanon
båter og 6 kanonjolle r . 

Etter at "Najadenn var f e rdi greparert i Kri s tians and stak."!{ 
den tilsj øs på kryssertokt sammen med noen brigger . 

Under 9de juni i nnsendte kaptein Hol m f ølgende r apport 
til sine overordnede : 

"Herved gi ve r jeg mig den Frihed a t tilmelde Hr . Admi 
r a len, a t jeg med Fregatt en Najaden og Briggerne , som 
Hr . Admiralen har underlagt min Kommando, er ankre t her 
i Gr os Havn i Eftermiddag kl . 12½. 

Ved at gjøre Jagt paa en fiendt l i g Fregat i gaard Efter 
middag i Boven- Bramseilskuling , Vi nden VNV , gikk Na ja
dens Forstang , Kl . 6 1/4 over bord, s amme tog e tere- Bram
stang med , og ved dette Uheld faldt halvbefaren fuatros 
av Chrmiansands Distr ikt, Ebæe Larsen, over bord og 
endskjønt Fart øier uo phol deligt bl ev afsendte fra Fr e
gatten og de agtor s te Brigger, kunde han dog i l<lt:e f i n
des . 3 Mand bl e ligel edes ved denne Leilighed saar ede , 
men i kke farl i gt . Faa minutte r etter sprang Vinden om 
til NV , 2 a 3 rebe t Mær s seils- Xuling , j eg stod den Ti d 
e :fr~er Gisning 8 a 9 Mile SSO af Hornborgsund . Den f iendt
lige Fr egat , s om saa 11 Na j adens 11 Stilling , og som maate 
for mode , at Briggerne i denne stive Kuling , i kke kunde 
have s i ne Porte aabne , vendte nu i mod oss . Kl . 9 var 
vi f ærdige med Bj e rgningen af den ne dfaldne Reisning , 
~vorpaa jeg vendte NO, over, hvilket hidtil havde vær et 
æ:nu l igt, da Fokken og Store- fuær sseil havde været belem
r e t af samme . Kl . 10 passerede Fregatt en os agterom 
over den modsatte Boug og a ffyrede et Lag paa lang Af
s tand . Jeg led da Briggen Lolland placere sig paa l uv 
Laaring af 11 Naj aden11 • Kl . 10 3/4 holdt :E'r egat ten a f i 
-vort Kj ølvand og a ffyrede et Lag. Vendte med 11Naj a den" 
efter den og gav den et Lag , hvorefte r vi vendte NO
over i gjen . Fr egatten holdt sig derefter i vort Kj øl-
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vand og affyrede nogle Skud, hvilke U:Najaden11 og 11 Lol
l and11 besvnrede med de agters te Kanone r , saal ænge den 
kunde r æ:{kes, da jeg i 11 i'Jajade11s 11 davær ende Tilstand , 
paa en sa~ lang Afst~nd f r a Kysten og i en saa stiv 
Kuling , at Brigger ne i kke kunde bruge deres Kanone r , 
ikke f andt det f orsvarligt a t opholde os med Afhold
ninger og Vend i n ger f r a at nær me: os Landet , saameget 
mere som je g af Fre gattens Si gnaler maate for mode, at 
der var flere f i end tli~e Kr ydser e i Farvandet, hvilke t 
va r sandsynligt , da vi om Formiddagen havde jaget en 
anden Fregat og en Brig . Kl . 4 ven:ite Fregatten ves tover 
og blev af os af f ør meldte Aarsager ikke forfulgt . 

Chefen fo r Br iggen Seagull, kapteinlø i tnant O. C. Budde , 
har meldt mi g , at et uheldi gt Skud af en mat 18 pd . 
Kugle, s om t r af Briggen, har ber øvat t vende af dens 
brave liandskab Li vet , nemlig befaren :.la t r os av Dr ammens 
By , Jacob Hansen og befaren matros av Chris tiansands 
Distrikt , IIans Olsen . De øvrige Brigger og 11 Najaden11 

har ingen Døde eller Saarede . HNajadens " Styrbords Laa
ring e r truffet af en Kugle, s om har gj ort ubetydelig 
Skade . 
Den fiendtlige Pr egat er, efter hvad vi kunde se, paa 
42 eller 44 Kanoner . 

Endnu udbeder jeg Ti l l adelse a t maate tilføie, at den 
uhel dige Stilling , s om Fregatten Najaden saa uventet 
kom i i gaar , gav mig Leilighed t il at bemær ke den vi lligs te 
Anstr e ngelse og Iver f or Hans Majestæts Tjene ste, og at 

den r askeste Aand besjæler Fregatten Najadens Officerer 
og Mandskab . " 

Før er en av e t hjemko~~ et ski p s om var blitt pr aiet av 
ovenneJ.ill:te fregat t 5 fortalte at en engolsk offiser hadde vært 
ombord hos ham og hadde tilstått a t f regatten ved den._ne t r efning 
hadde mi stet 7 ~ann. 

I Gr os Havn l å f r e gatten 11 :Jajaden11 og de norske brigger 
til den 14da juni , mens engelske kr yssere uavbr udt l urte på dem 
ut enfor . Den 12te juni var der sål e des 2 f r egatte r og 4 brigger 
utenfor og om et t ermi ddagen passer te den ene a v fregattene langs 
ytter skjærene og fyrte en del skudd.e t ter de norske fartøye r , 
men holdet var for langt . Vinden tillot ikke da , a t 11 Najaden11 

og briggene kum1e sti kke til sjøs og sendte derfor "Najaden" 
kun en skuddserie mot den f i endt l i ge fregatt . 

Om morgenen den 14de juni blev 2 f regat ter og denne gang 
3 brigger sett omtrent 3 mil utenfor Gr os . 11 Najaden 11 og briggene 
løp da ut. Vi nden var vestlig , br amseilskuling . Slagor den ble 
dannet, mens man ventet på de f ientlige skip . Da en stor seiler 
ble sett i l e og kulingen øke t , så det va r tvilsomt om briggene 
"Lolland II og 11 Seagull 11 kunne bruke s iæ batterier , stod fartøyene 
innover i gjen og ankret i Ar endal samme dag . Fartøyene lå her 
til den 25de juni p . g . a . storm. Iierette r letter eska dren og 
seilte til Fr edr iksvern , hvo~ de ankom samme ette rmid~ag for å 
komplettere proviant til strekkelig f or 8 uker . Mens flåten lå 
i Arendal ble briggene 11Ållort" , ilSeagull11 , 

11 Lougen 11
, "Alsen11 og 

"Langeland" detasjert til spesielt kryssertokt med kaptein Ulrich 
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Anton Schønheyder (sen e re dansk admiral ) på "Allert11 s om sj ef . 
- Kapte in Holm behold t briggene uLolland 11

, 
11 Samsøe 11 og nKieln . 

Den 3dje juli s eilte 11 Wajaden 11 og de nevnte 3 b,rigger fra 
Fr edriksvern og ankret om aftenen den 5te juli , uten å ha s ett 
noen fientligeski p , i Rekevika ved Sandøya . 

11 Lolland 11 hadde 14 kanoner og sjef va r kaptlt . Antonius 
Kriger (senere kommandør ) og nestkommanderende va r secondlt . 
Kris tian Fredrik Kraf t . De øvrige off i se r e r var Gabrie l Hess e l -· 
ber g og J ohan Christian Duntzfeldt , begge sekondløytnante r . Båt J
mann va r F . Block og tømmer mannen h et Søren Pedersen. Ombor d var 
for øvrig skipsmann J a cob Pedersen. 

"Lolland;, va r bygget i Kj øbenhavn og sj øsatt 7/ 3- 1810 og 
bemanningen va r 120 . Drektigheten 231 1/4 l st . , lengde 99 fo t 
og 8 tommer, bredde 28 f ot , dyptgående f or ut 11 fot og 6 tommer , 
akter 12 fot og 4 tomme r . 

Briggen 11 Sams øe " hadde likel edes 14 kanoner og sj ef var 
kaptlt . Fr edrik Grodtschilling , danebrogsmann. De øvrige offi s e r e r 
va r sekondløyt nantene Hartvig Casper Chri stie, Johs . Cl a s s en 
Smith og Hans Adolf Hol m. 11 Samsøe " var i likhet med ;'Lolland 11 bygd 
i Kjøbenhavn og sjøsatt 15/10 1808 og bemanningen var på 100 nann 
og drektighet en 1 69½ l s t . , lengde 93 fot og 6 tommer, bredde 26 
fo t , dyptgående for ut 10 f ot og 3 tommer, akter 11 f ot og 3 t om
mer. 

Den tredje brigg "Kiel 11 hadde he l e 18 kanoner og sjef var 
kapt einlt. Otto Fredrik Rasch , RD . Nestkommanderende secondlt . 
Peter Kristian Petersen (senere norsk kontreadmiral ) og off iser ene 
for øvrig va r Fredrik Kris tian Di chmann samt månedsløytnant Rolf 
sen. Overs t yr mann het Schyt t e og me df ulgte også en artill e ri
r egnskapsfører Jens Christ i an Hansen. Av mannskapet kan nevnes 
kanone r Hansen, he lbefaren matros Powl Hansen Løvig og bå tsmanns
matros Chr . Pedersen. " Kiel" var i motsetni ng til 11 Lolland 11 og 
"Samsøe" i kke bygget i Kjøbenhavn , men i NeumUnster og sjøsatt 
22/2- 1809 . Bemanningen va r på 100 mann og drektigheten 1 69½ l st., 
dyptgående f orut va r 10 fo t og 3 tommer og akte r 11 fot og 3 
tommer. 

I orlogsbriggenes bes e tni ng inngikk 1 underoffise r og 12 
soldater . For de fa rtøyer s om kom opp f r a Danmark i 1810 og 1811 
til hørte l andstyr kene Kj øbenhavner Infante riregiment tidligere 
kalt 11 Mariner Regi ment " . 

Andre mener at såvel 11 Samsøe 11 s om 11 Kiel 11 hadde 18 korte 
18 pd. og 2 s tk . 6 pd. kanoner, mens "Lolland 11 hadde 8 lange og 
8 korte 18 pd . kanone r og 2 stk . 6 pd . kanoner . 

Om 11 Na jadens 11 ødelegge l s e mandag den 6te juli i nns endte 
Kaptein Holm følgende rappor t til Kongen: 

11 De t blir mi n tunge Pli kt a llerunderdanigst a t tilme l de 
Deres Ma j e stæt , a t F1,3gatten 11 Najaden 11 e r ei mere . Om
stændi ghe derne ved denne ulykkelige Tilintetgjør else 
er følgende : 
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Den 6te juli laa vi med "Najadeni1, Briggerne 11Lolland 11
, 

11 Samsøe 11 og i•Kiel" tilanker s ved Haven under Sandøen , 
2 mile østenfor Arendal , hvor vi havde ankret den fore 
gaaende Aften uden at have seet noge t fiendtligt den 
Dag , jeg var desaarsag overbevist om , at Fienden ikke 
kunde vide , hvor vi var . Om Eftermiddagen, Vi nden vest
lig, Mær sseils- Kuling, observerede et Linieskib og 3 
Brigger 1), som kom søndenfra og stod ind under Landet , 
lq-ydsende med smaa Seil vestefte r . 

I hvor s i kker f or Angreb jeg end ansaa os at være på 
denne plads paa Grund af en henved 3/4 Mil lang, me get 
vanskelig Indseiling, samt at her er stationeret Kanon~ 
fartøier, at man ligger aldeles useet f r~ Søen af og 
endelig , a t Borøens Batteri tillige bidrager til a t 
beskytte Indløbet erkyndigede jeg mig dog hos Lodserne , 
om de kunde opgive mig en anden Ankerplads , hvor de t 
ikke va r muligt at indseile for Orlogsskibet 9 de anbe
f a lede mi g enstemmig Lyngøer, da Indløbet var mege t 
snevert, men tilføiede tillige, at Vi nden var vel syd
lig, og at det derfor var forbundet med megen Fare , at 
Fregatten ved Indseilingen sku lde komme paa Grunn . 

Da Fienden imidlertid kl . 7 holdtind i Skjærene imod 
vor Ankerplads, ansaa jeg det i Betr aktning af hans 
Overmagt ei forsvarligt at oppebie hans Angreb, naar 
de r var Mulighed i at komme til en anden Plads, hvor 
vi var sikkre . Jeg gav da Ordre at kappe og s eile til 
Lyngøer . Under Nedseilingen hertil vedligeholdt 11 Lol
land!I og 11 Najaden11 en stadig Ild med deres agte r ste 
Kanoner i mod Or logsskibet og en Br ig, som l edede det , 
hvilken de besva r ede. Kl . 8 3/4 ankrede vi i Lyngøer, 
førte et Spr fng Styr bord ud, gav Sekondløitnant Zahrt
mann Ordre at overtage Kommandoen af 2 Kanonjoller, 
som laa her . Kl . 9 seilte Orlogsskibet med ru.mmere 
Vind i nn i Havnen , bjergede Seilene og l øb paa Grund ned 
For skibet, hvorved dets Stilling blev tvær s over Hav
nen. Kort efter ankrede Briggen , begge laa omtrent et 
Musketskud fra os, og en levende Ild begyndte f r a begge 
Sider, men formede l s t HavnemSnever hed v ar det umuligt , 
al vedholdende Anstr ængelse uagtet, at faa hele Fre
gattens Batteri til at bære paa Fienden , hvilken vi 
hadde paa Styrbor d Boug, thi 11 Lolland 11 1aa paa 11 Naja
dens1; Styrbords laaring og med hælen imod Grund, hvil
ket forhindrede os f ra a t faa Agterskibet høiere op, 
og en Koffardibrig , som laa for 11 Naj adens 11 Bagbords 

1) Den fientlige styr ke bestod av: Linjeskipet 11 Dictator11
, 

1388 tonn 9 på 74 (andre mener 68) kanoner f ørt av Kaptein 
James Pat tison Stewart , briggen ncalypso 11 på 18 kanone r 
med kapt . Henry Weir som sjef , Briggen 11 Podargusn på 2 stk . 
6 pd . kanoner og 12 stk . 24 pd . karronader med kapt . William 
Robilliard som sjef og endelig briggen 11 Flamer 11 på 2 stk . 
6 pd . kanoner og 10 stk . 18 pd . karronader med kapt . Thom.8.s 
England som sjef . 
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Boug, forhindrede os f r a at sakke ned med For skibet . 
11 Lolland 11 kunde ei komme til at bruge andet end sine 
Bougkanone r , 11 Kiel 11 , s om laa skjøns Styrbord ud for 
"Najaden" , blot sin Bagbords Bougkanon, naar den ikke 
vilde l ægge sig_iveien for "Najaden" og 11 Lolland 11 • 

"Samsøe II laa paa Bagbords Si® af i1 Naj aden11 , kunde al tsaa 
ikke -g jør e et Skud . I denne ufordelagtige Stilling ved
ligeholdtes Fægtningen til Kl . 10½ , da en stor Del af 
"Naja dens" Mandskab var dræbt og saaret, og blev nu i 
et Lag alle 3 Master og Bougspr ydet nedskudte, hvorved 
øver ste Dæk fal dt ned og demonte rede hele Batteriet . 
Ved Reisningens Fald kantrede Fregatten, synkende over 
Bagbords Side t i l ove r Batteriet, paa samme Tid begyndte 
Ilden at udbryde paa flere Steder og at t age Over haand , 
e ftera t den adski llige Gange tilforn var blev~t s l ukke t . 
Jeg gav Brigger ne Ordre a t gaa Seil og r etirere , hv i l ket 
av 11 Samsøe 11 blev udført , men da 11 Lolland 11 var paa- Grund 
og 11 Kiel 11 til Luvart ?..f den, kunde det ikke iværksettes 
af dem. 

Da "Najaden" nu pludselig var f orvandle t til et bræn
dende, halvt s unket Vrag , befalede jeg Mandskabet a t 
bjerge sig , men da en del af Reisningen l aa paa begge 
Si der a f den, var de t meget vanskeligt at komme Skibe t 
saa nær me d Fart øier , at man kunde bjer ge andr e end de , 
som ved Svømning havde hjulpet sig noget f r a Si den. 

Efter a-c j eg var kommen iland, Klokken da i mellem 11 
og 12 , fandt j eg 11 Loll and 11 forladt og stukket i Br and , 
og at "Kiel" havde ophørt a t skyde, og da Premierl øit
nant c . Liltken besk j æftigede sig paa den menneskekjær 
ligste Maade mod at bje r ge 1'iandskabet fra 11 Najadens 11 

Vr ag , s om kunde ventes at s pringe i Luften hvert Øie
blik, fandt jeg inte t videre for mig a t udrette . J eg 
r oede derfor fra Lyngøer for at s amle ~ Kanonbaade og 
for at underrette mi g om, hvorvidt 11;3ams øe 11 var bragt 
i Si kkerhed . Jeg vidste~ at Chefen for samme , Kaptein
l øitnant Grodtschilling , var saar e t . Kaptcinløitnant 
Krieger roede øs ter e f te r for a t kal de Kanonf a rtøier 
fra den Kant. J eg f andt 'i Samsøe lii en snever Vi g l i dt 
østenfor Lyngøer, under dens Næstkommanderende, Se
kondløitnant Christies Kommando i fuldkoomen Forsvars
stand , roede nu vesterefte r for f r a denne Si de a t hente 
Kanonfartøi er. Da j e g kom t ilbage til Lyngøe r, f ant j eg 
Løitnant Meckl enburg ankommen fra Øster- Risøer med 3 
Kanonjolle r, i Mørket har han pas se ret mi g , uden a t 
jeg kunde bemærke det . Lø i tnant Zahrtmann havde fore net 
sine t vende Jolle r med Lø i tnant Mecklenburgs . 

Da der f r a Orlogsslci bet vai e de et hvid t Fl ag f r a Stor 
t oppen , sendte jeg Løitnant Zahr t mann som Parlamentær 
ombor d i det f or a t blive underre tte t om Hensigten me d 
s amme , beordrede Løitnantene Kraft og Hes se l berg hve r 
til at t a ge Kommandoen af en af de Joll er, s om i kke 
var komman de rede af f aste Offic ierer, og s endte Løit
nant Sandholt ve s t e re f ter for a a hente Kanonf a:rtøi e r . 
Løi tnant Zahr t mann kom strax tilbage og br agte mig Svar 
fra Chefen for Orlogsskibet11 Dictator 11

, at han, ifa ld 
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Kanonfartøiene e i blev br ugt i mod ham , vilde sende alle 
Fanger , han havde i s in Ma gt, iland . Da han i ntet videre 
Forslag havde at gjøre mig roede jeg strax ud med de 5 
Kanonjoller , klokken da mellom 3 og 4, og beskj ød Or 
logsskibet og Briggen , som l aa i Havnen forind . Begge 
gjorde nu a l mulig Hast f nr at komme under Seil , og da 
Vinden atter føiede dem , lykkedes det dem ogsaa . Jeg 
vedblev , efterat de var komne under Seil, at forfølge 
dem , en Hagel af Skraa faldt imellem Kanonjollerne , hvor
ved 1 Mand dræbtes . Da vi observerede , at "Lolland" og 
11 Kiel 11 ei kom under Seil, opgav vi Jagten og roede ind 
imod dem fo r at entre dem , paa Ve ien san k Lø i tnant rueck
lenburgs Jolle , men Mandskabet b jergedes . Ved at komme 
ind i Lyngøer , saa vi det danske Plag va i ende ombor d i 
begge Brigger, og Kapteinløi t nant Rasch ombor d i 11 Kiel 11 

med sit Mandskab, han ber ette de mig , at da Kanonjolle rne 
begyndte at att akere, forled det fiendtlige tiandskab 
begge vor e Brigg~r med saadan I l, at han fik Leilighed 
at gjøre 2 Fanger, han havde strax l adet "Lolland" be
sætte , hvorombord Fienden havde faae t Ilden dæmpet . 
Briggerne havde lidt endel paa Rundholter og Reisning , 
men i kke be tydeligt paa Skroget . 2 Kanonjolle r assiste
r ede nu Briggerne med at klar e dem fra "Najadens" bræn
dende Vrag , og l øitnant Mecklenburg med de 2 andre op
tog den sunkne Kanonjolle , hvilket snart l ykkedes . 

Kl . 6 ankom Kapteinl øitnant Dietrichson med Arendals 
Roflottille, en Affær e , han om natt en havde vær e t i med 
2 Brigger , havde uheldigvis ophold t ham, da , dersom denne 
Flotille havde været her , de t sikkert va r blevet Or logs
skibe t og Briggen umuligt at komme ud f r a Lyngøcr . 

Or l ogsski bet Dictator e r paa 70 og Briggen Cal ~pso paa 
20 Kanoner . Begge har li~t meget , hvilke t især var kjende
ligt paa Skroget , og efter Si gende af det r.iandskab , s om 
havde besat vore Bri gger, skal de have en stor Del Døde 
og Saar ede . Jeg er l igeledes ove r bevi st om, at de ved 
vor Attake med Kanonj oller ne har lidt meget , da man s aa 
dem kaste Døde overbord fra Or logsskibets Forte , og 
Briggens Stor e - Mær sseil blev skudt ned . Efterat de var 
komne udenfor Sk j ær ne , kastede de en Tid ovelt' hv~r Boug 
og reparerede Grundskud , hvorefter de holdt af SO. hen. 

Med den smær teli gste Føl e l se maa jeg tilføie , at vort 
Tab af Døde og Saar ede e r meget betydelig, for en stor 
Del Følge av Reisningens Fal d , Dækkenes Knusni ng og 
~regattens Synlrn.ing , alt i et Øieblik . Nø i aktigt kan 
jeg endnu a i opgive Antallet , men hidti l tæller v i 
~kkun mellom 180 og 190 bjergede , hvoraf 85 e re saar e de . 
Haardt er det , at j eg paa Listen over de Døde har a t 
anføre Premierløitnant, Ridder G. Grodtschilling og Se
kondløitnant , Ridder af Dannebr og og Dannebrogsmand 
Buhl , begge ligesaa ædle Menne sker som Kjække Offici e r er , 
endvidere Skibc ts 3 Kir urge r Bjørn.hal m, Jacobsen og 
Sorgenfrei, som døde wider Udøvelsen af deres Kald , da 
det sank , tilligemed den interimistiske Forvalte r Nørre
gaard . Ombord i 11 Kie l" faldt 1Iaanedsløitnant Rolfsen . 
Ligelede s at jeg blandt de Saarede maa an1øre Chefen 
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for Briggen 11 Samsøe 11 , Ridder og Dannebr ogsmand , Kaptein
l øitnant Grodtschilli ng , haar dt s aaret i den høire Ar m, 
og Sekondl øitnant Ridder , Dichmann i Br i ggen 11 Kiel 11 , 

som har miste t den venstre Ar m. 11 Lolland" har havt 1 Død 
og 2 Saar ede , 11 Samsøe 11 2 Døde og 5 Saa r ede og 11 Kiel 11 3 
Døde og 7 Saarede , Officier erne iberegnede . 

I hvor u l ykkelig jeg end fø ler mig ved Tabet af Der es 
.Majestæts Fr egat "Najaden", vilde det do g være høist 
ubillig t af mig , ifald j eg ikke anførte, at ifølge min 
Over bevisning er af Brigchefer ne , samtlige Officierer og 
alt Mandskabet ombor d i Divisionen, som j eg havde den 
Ære a t kommandere, udvi s t den stør ste Ive r for :ueres 
filajestæts Tjene ste, og det standhaftigste Mod forat for 
svare Flaggets Ære . 

Lyngøe r den 9de Juli 1812 

Allerunderdanigst 

H. P. Hol m11 • 

(sign . ) 

Det var i kke alle som va r helt ut enige med kaptein Holm 
i hans vurdering av hva de r virkelig hadde hendt i Lyngør og 
hvor for de t hele hadde endt s å galt. 

I et priv .tbrev fra byfogden i Kr ager ø , Kr . Her sleb Hor ne
mann , dater t 4 . august 1812 til sin mor i Trondheim anføres føl
gende: 

nDen slemme Affære i Lyngør paser ede 3 Mil her fra , og 
da vi saaledes ved bedr e Besked , f rapperede Kaptein Holms 
Rap_Port i Avise r ne os meget, da den e r fuld åv Urigttg- ·
heder, og hele Ulykken ma a tilregnes hans Malkonduite 
og alle Søofficie r ers lastvær dige Ukyndighed om vort Lands 
Søkysters Beskaffenhed paa hver t Sted . " 

Commandeur H. G. Gar de gir oss noen opplysninger om den 
kritikk som ble f r emført f r a fler e hold . 

Han skriver f ølgende : "Da denne u...lJ.eldige kr igstil dra
gelse som sedvanl i g under krigen ikke blev ordent l i g 
undersøkt, gav den også anledni ng til mange s l ags. Yykter . 
Kaptein Holm begjærte krigsr e t t , men straks etter å 
ha n ottatt r apport om affær en tilkj ennegav Kongen ham 
og hans under havende sin tilfredshet med deres ufor 
f erdede mot og nu kunne ryktene om , hvad der muligt 
kuri..11e ha vært ande rledes ved de t r ufne f oranstaltn inger , 
i kke komme til r e tligt skjøn__-r1. 11 

Hi s torien om s l a ge t i Lyngør blir i kke fulls tendig uten 
at ~an f å r vite hva som hadde skjedd før kaptein Holm gav ordre 
t i l å kappe ankrene kl . 7 om kvelden den 6 . juli . - De t hel e 
forholdt seg slik: 

Kaptein Holm va r ombord i "Sansøe 11 til middag hos sjefen 
her, kapteinlt . Grodtschilling og hadde alle offis erene etter 
middagen gåt t opp på Ki r keber get , en høyde ovenfor husen0 i 
Haven , for å ka ste et blikk utover havet . Nu får de se 4 orlogs
ski p med britisk flagg og f or fulle seil i en sydvestlig bris 



- 11 -

stevne rett mot innløpet til Haven havn. Ski pene holdt kursen 
som om de skulle ha de beste loser ombord . 

Før Holm og hans offiserer i Haven havn hadde blitt opp
mer ksom på de engelske krigsskip va r disse imidlertid allerede 
blitt oppdaget av månedsl øytnant Parnemann som hadde k ommandoen 
over kanonsjalupen 11 Kiøge Bugt 11 som var postert i Borøkilen. Han 
rodde ut og gav den nærmeste av briggene et skudd og dreide de 
fientlige skip deretter av og s tod til sjøs igjen. Si n kontakt 
med fienden ble av Parnemann innrapportert til Bor øya signalsta
sjon som meldte dette videre . De optiske signaler kom godt frem 
vesterover , men gikk i s t å øste rover p . g . a . lite siktbart vær . 
Signalene stoppet derfor o pp mellom Risør og Jomfr uland. tlåneds
løy tnant Ring, sjef for kanonj olle nr . 3 som va r postert på øst
siden av Tromi øya , hadde likeledes oppd~ge t de fientlige krigs
skip og hadde se~dt ilbeskjed til divisjonssjefen i Arendal . 
Der etter seilte han ned til Kalvøysund og la seg til her for det 
tilfelle fienden skulle forsøke å se i le i nn denne vei . ~tterat 
Par nemann hadde vært i kontakt med fienden, trakk han seg til
bake med s in jolle og søkte tilflukt bak en holme i Borøyki lens 
munning . Hevnes kan det forøvrig a t der fra "Dictator" ble skutt 
geværsalver fra me rsene mot Par nemanns jolle . 

De engelske orlogsskip holder på nytt i nnove r mot skjærene 
og det som da hender , e r at briggen "Podargus 11 går på grunn på 
Buskjærsteinen . Kaptein Stewart detasjerte straks briggen 11 Flamer 1 

til dens assistanse og beordret den kjentmann de hadde me d , om
bor d i "Calyps o" som deretter tok l edelsen tett fulgt av 11 Dicta
tor11 • 

På Bor øya like vestenfor Haven havn på en liten øy som 
heter Hæstnesholm , l å et lite kystbatteri og likeledes l å et 
batteri på Dyrnæs eller nå kdlt Dernes . Dernes batter i ble opp
satt ved krigens begynnelse ved frivillig sammenskudd og det 
hadde 4 kanoner , mot vest 2 karronader kort skyts av svært kali 
ber og de 2 kanoner som vendte utover var 18 pundslangskyts . 

Batteriene var under kommando av kystver nsjefen, de t 
vestr e under seksj onsfører Ber nt Ejn2rsen og det østr e under 
Gunder Christophersen. Divisjonsanfører var P. Evensen. 

Besetningen på batteriene bestod av 6 unge matroser , 1 
kruttbærer og en l untepasser . Peder Hansen f ra Eidbo var en av 
manr..skapet . 

Da de fø r ste engelske br i e;gene kom inn skjøt den komman
der ende kystver noffiser på dem , men da de besvarte ilden , flyktet 
han med noen av s i ne folk til skogs . Jernverkseier Jacob Aall 
sier i s ine 11:i!:rindringera a t kystvaktsjefen var en høyst akt
verdig mann , men ingen krigshelt . 

3atter iet på Dernes ble nu ove rtatt av den tapre skips
fører Axel Jensen som fortsatte skytningen på de engelske krigs
skip, men da de små mengder aI!lI!lu..~isjon som var på skansen snart 
var oppbrukt , kunne engelskLannene uhindret passere . Det var 
krutt man hadde mangel på , og ble derfor ilbud sendt til Nes 
Jernver k for å hente forsyninger . Når nye forsyninge r ankom, 
var 11 Poda;rgus 11 kommet av gr unnen og hadde s tåt t til sjøs . 
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Det har alltid vært et stort spørsmål hvorlede s kaptein 
Stewar t så hurtig kunne fin.~e det sted hvor den nor ske e 3kadre 
holdt til på :qrsten . Dette problem må finne sin naturlige l øs 
ning i det forhold at de eng e l ske krigsski p som jaget langs 
kysten til stadi ghet bore.et norske fiskerfcrtøyer og tvang fis
kerne til å opplyse om de hadde kjennskap t il hvor de norske 
orlogsfartøyer va r . I nærvær ende t ilfelle var en fiskerskøyte 
blitt bordet on morgenen kl . 7 østenfor Risør av "Calypso" og 
man va r blitt meddelt at. fregatten 11 Majaden11 sammen_ m:ed._noen 
brigge r holdt til lenger vest på kys t en . 

Kaptein Stewar t hadde utlovet en bel ønning til den matros 
so:n kunne oppdage 11 Najadens 11 skjulested , og va r eiet fra briggen 
"Cal ypso ·; at man ble oppmerksom på de nor ske båter i Haven havn. 
Når d&t e r blitt fortalt at □an f ra "Calypso" omlag en halv nau
tisk mil a v ytter ste skjær utfor Oksefjorden så en f r egatt og 
flere brigger ligge til ankers , må dette bero pl en feilerindring 
hos engelskmennene , i det det trolig etter Holms oppfatning var 
f regattens bovenrøyler s om rage t opp ove r fjellene i Haven havn 
som hadde r øbet skjulestedet . 

Tradiojonen i L-yagør forteller at kaptein Stewa:rt hadde 
oppfordre t besetningene på de enge lske skip til å si ifra om 
noen var kjent i fa rvannet og ville påta seg å lose far tøyene 
inn. Tilsist skulle ha f remstått en matros, svensk av fødsel , 
og som fra tidligere hadde vært bosatt i Lyngør hvor han skulle 
ha vært skomaker, me ~ nu gått i engelsk krigstjeneste . Ha..~s navn 
var Christ i an Hansen. 

Dette kan i kke være tilf8lle , i de t skomaker Hansen , som 
vi senere skal høre om, ble a r restert i Lyngør sammen med sin 
kone . Skomaker Hansen hadde åpenbart sitt hjem i Lyngør i 1812 
og fi~ner vi han i gj en i folketellingsl isten f r a 1815 (se til 
legg bakerst i heftet under avsn~ttet : Holmen) , hvorav det f rem
går at han bodde på Holmen like i nærheten av den nuværende 
"Holm.brygga" . Han t e stamente rte forøvrig sitt hus til skole f or 
stedet og he r holdt Lyngør s første skole til . 

Hvorledes skomaker Hansen skal være ko;nme t u t til de 
engelske kri gsski p og ko:nr;1e t seg ombord og hvorledes han s:;:ulle vi te 
at . de J engelske orlogsfartøyer akkurat den 6 . juli skulle be
finne seg utenfor Oksefjorden, er det ingen son kan g i noen rime
lig forklaring på . 

En annen versjon av samme forræderihistorie er fortellin
gen om at en nordmann som skull e ha vært r eservele s .i d i str ik
tet hadde røæt f ra l andet i 1805 og gått i engelsk krigstjeneste . 
At den samme mannen ble tatG til krigsfange av nordmennene året 
1812 og at det ble avdek}rnt at man.~ens rette navn var Ol e Gul 
liksen f r a Porsgrunn og ikke Charles White, s om han kal ie seg , 
beviser jo intet som he:lst , nå r det ikke kan tilbakeføres, at 
Gull iksen var ombord i ilDictator " eller de medfølgende br i gger 
den 6 . juli ved innseilingen til Haven havn. 

Hva man enn måtte □en~ om disse forr æderihistoriene, for
teller sagnet at den ma1n som lose t de engelske krigsskip , av 
kapt ein Stewart senere ble satt i land på Steinsøen med den be-
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skjed at han kunne reise hjem og si a t han var Norges forræder. 

Det v a r ikke bare befolkningen i Lyngør som fullt og 
fast trodde på dette med forræderi . Admiral LUtken , sjef f or 
det nor ske sjøforsva r, var tydeligvis selv overbevis t om a t a lt 
umulig kunne ha gått helt riktig for seg . 

I bla det 11 Christiansands Adresse-Kontors Efter retninger11 

kan man kort tid etter slaget i Lyngør lese følgende a vertisse
ment: 

11 I anledning af Fregatten 11 Najadens 11 Ødeleggelse i Hav 
nen ved Lyngør; som ikke kunde være sket , n å r de t fiendt 
lige Linie skib ej havde været for synet med en Mand af 
udmær ke t Lodskundsk ab i dette Farvand, udsættes en Pr æ@ie 
af 1000 Rdb til den første, som bevislig kan a ngive 
eller give Ånledning til v irkelig Opdagelse eller Paa
gribelse a f den Nidding, hvis Nedrighed v a r s tor nok til 
at forraa de og skade Konge og Fedreland , til a t f _0ra n 
ledige saa mange br ave Lands mænds Død , saa mange For
ældres , Enkers og Bør n s Suk og Taar er . 

Christ iansand, d . 14 . Juli 1812 

O. LUt ken 
Kont re- Admiral 

Chef for Nor ges flydende Forsvar. n 

Ådmiral Llitken gav for øvrig også en begrunnelse for inn-
r ykningen av annonsen og opply ste f ø lgende: 

nDette ha r jeg gjort f ej alene for at opdage Lodsen , 
me n fo r at indjage i Andre e n Skr æk for a t efterabe 
dette . 

Still i nge n i Norge er mege t slæm for Krigsvæsenet . 
Uden at tale om den med Engl and avbrudte Handels onde 
Følger, ser vi for vare Øine, hvorledes vare Handels
ski be, f orsynede med Licencer, hver Dag talen:' med Fjen
den, hver Dag me d Fiskerne, som hent er Mad til Kystens 
I ndvånere, saa at Fjenden ved bestandig ethver t Fore
tagende , enhve r Plads hvor Krigsski bene er .• " 

J . P . With skr iver om denne forræde rihistorie i sin bok 
HDen Dansk- Norske Sømagts Historie 1700- 1814 11 og ordla seg slik : 

Du Ni dding, som sveg din Konge og d it Fædreland, du som 
viste vor F i ende den skjulte Vei til de t te Blodbad , du 
v a r dengang tilstede paa det seirende Rangski b, du saae 
og saa dette Syn, og maaslce med Helvedes Gl æde overt ænlce 
din store Belønning for det h e ldige l'orræderi , men g i d 
i d in Dødsstund det atter levende maae s t a a e dig for Øie , 
da skal du føle e n Forsmag paa de t Helvede, du selv har 
b e redt dig . 11 

S om tidligere opplyst tok kapteinlt . Rasch ved briggen 
11 Kiels 11 g jenerobring i Lyngør 2 britiske natr o s er til fange . 
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Etter anmodni ng f ra admiral LUtken bl e der opptatt for hør av 
disse , og en av dem, matros Richard Kealy , 22 å r gammel og født 
på øya Wright , forklarte at briggen 11 Calypso 11 om morgenen den 
6te juli påtr a ff en norsk fiskerbåt . Av dens eier fikk engelsk
mennene greie på at de norske krigsfartøyer l å i Haven havn og 
den kurs som måtte holdes for å nå dit i nn. Kealy opplyste vider e 
at de senere ved middagstid fikk los ombord . Det va r en i nnfødt 
nordmann s om hadde vært fisker og så ut til å være 40 år gammel . 
Han skulle ha innloset f ør s t en brigg , der etter ncalypso 11 og 
endelig 11 Dictator11

• 

Det e r blitt hevdet at det synes ganske klart at den en
gels ke matr osen l øy for de norske offiserene. 

På et senere tidspunkt mottok admir al LUtken en skrivelse 
datert 16 . juli 1812 f r a sjefen på 11 Podair-gus 11 , kaptein William 
Robi lliar d , hvori han forsikret ved sin ære som offiser og gentle
man a t de engelske skip ikke hadde hatt annen los enn en av 11 Po
dargus ' 11 besetning , kvartermester Andrew Todd , som var engelsk 
av f ødsel og som hadde ganske godt kjennskap til i nnløpe t til 
Haven. 

Mange år senere traff en del norske sjøoffiserer kaptein 
Stewart på 11 Dictator 11 og hadde en samtale med ham om et eventuelt 
f orræderi. Stewart som nu ble hol dt for å være 11en sann kristen , 
en sannhe t skjærlig, uegennyttig og strengt rettskaffen mann11

, 

f orsikret de norske offiserer at kaptein Robilliards forklaring 
var den r ene sannhet . 

På dette punkt hadde i kke kapte i n Stewart skiftet mening 
og stemmer hans forklaring som eldre mann med den rapporten han 
innsendte til vise- admiral Saumarez under ?de juli og som l ød 
således: 

"Mi n Herre, 
Jeg har den ær e å underrette Dem, at i Gaar lites, da 
jeg med de in mar gina nævnte Brigge r va r utenfor Mar dø , 
observerede Fjendens Mastetopper ove r Klipperne, Kap
tein Robilliard paa 11 Podargus 11 tilbød seg f rivillig paa 
den mest for ekommende Maade a t føre Eskadr en ind fo r 
at attakere den, da han hav de en med Stedet bekendt 
Mand ombor d , og ettersom hverken Styr mændene eller Lod
serne paa noget af Skibene ansaa sig dueli ge nok til 
at udfør e dette Foretagende (Lodsningen) , betænkte jeg 
mig i kke et Øieblik paa a t modtage hans Tilbud - - - - • 11 

Kapte in Robilliard skrev til admiral LUtken i jul i mnd . 
1812 , da han hadde f å tt kunnskap om de omfattende under søkelser 
s om var i gangsatt for å finne den person som hadde vær t engelsk
mennenes lo s ved i nnseilingen til Haven. 

Som grunn for br evet oppgir Robi lliard at han av menneske
kjærlighet ikke så at uskyldige bl e straffet og ville bare under
rette om de t te . Forøvrig forsikret han a t losen var en i nnfødt 
engelslanann s om han hadde ombord. 

Til svar meddelte admir a l LUtken kun: "at i min Konges 



- 15 -

Stater bl iver ingen Uskyl dige straffede . " 

Denne br evveksling med Robilliard i nnber ettet LUtken t il 
Admir alitetet den 20de juli og føyde t il nokså oppgitt: 11 i'IJ:an ser 
he r av, hvorl edes de vet alt hvad lier fo r egaar, og dette er helt 
natur l i g . 11 

På offisiel t britis k hol d er heller ikke nogen gang blitt 
bekr eftet at det var forr æderi med i spi llet . I 11 The An.-viual Re
gister or a View of the History11 for året 1812 , Chapter TI , side 
140- 141 under 11 :i.\faval affairs 11 kan leses fø l gende : 

n On July 7th Capt . Stewart, of his Ma jest y I s ship iil)ic
t a tor " , with three armed nrigs , be i ng off Mar doe , on 
the coast of Uorway , observed the mast headsofa Danish 
squadr on over the rocks . Captai n Robi lli a r ds , on the 
brig 11 Podar gus 11

, havi ng a man on boa rd, of f e red t o lead 
in to attack tilem ----- - " . 

Selv pr esteskapet på denne t i d hadde tydeli gvi s t ro på 
et mulig f or r æderi· og skr iver pr esten P . A. J ensen i s i tt d i kt 
11 Lyngør er bleve·n vor Søndagsstat i on" følgende: 

nHvor skonnerten hist har tør net fo r An.."lmr, Svaied Jor...n 
Bull, indloset i Havn av en lumpen f orræder . 11 

I 1893 setter ende l ig s ognepresten t i l Dybvåg , Christi an 
MUnster en stopper for r ykter som spres i di strikte t i forbi n
delse med at den omtal te forræder nu skulle ha avgåt t ved døden 
i hans sogn og på dødsleiet skulle ha t ilstått sin forbrytelse . 

I II Vestlandske Ti dende 11 f or 1843 , nr . 59 , skri vc r han: 

"Han har fortal t mig at det rykte skulda vers ere i .Aren
dal , at jeg i høst slrulde vær e blitt hentet t il en gam.me l 
los paa Sandøen , der nær ved å dø hadde e r kl ært at ha 
noe paa hjerte , s om han i kke kunne s i til andr e enn mig , 
videre, at h an t efter at jeg va r komme t til ha0 , skulda 
ha betrodd mig , at han v3r den som i nnlos e t det engelske 
l injeski b "Dictator " der å r et 181 2 ødel a fregatten 11 Na
jaden11 i Lyngør . Jeg bekl ager at jeg i denne på nyheter 
saa fat tige t i d skal være nødt t il at t i l i ntetgjøre 
dette ellers ganske morsomme r ykte, at jeg e r blitt hen
tet t i l noen l os ell er noen annen , der har betr odd mig 
det allermindste i den tid jeg har vær t prest her, og 
at jeg f r emdeles i kke kj enner n oensomhelst begivenJ1et 
herute , der i fje r neste maate kuP~~e synes at begr unne 
e t saa dant rykte , de r visselig skyldes en spassmakers 
lystige i ndfald s i n tilværelse , og jeg skulda e i ha 
umake t mig raed at nedskr i v e di s se l i njer dersom j og 
ikke hadde trodd, at enkelte kunne ha hatt anledni ng av 
denne histor ie til a t anse mi g for a t ha handlet ufor 
svarlig ved at aabenbar e noe , de r paa en saadan maa de 
va r me p- betr oe t . 

Dybvaag Prestegaar d , 1 2 . januar 
1843 

Chr i s tian MUnste r " 
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_ Det vakte almin._~elig l andesor g i Norge og i Danmar k ved 
t a fet av _f r eg~tt~n og alle de modige offiserer og mannskap s om 
s a vset sitt liv i kanpen og gi kk bor t . 

. Den unge dikter Sten Sten~en Blicher f orfa ttet f ølgende 
dikt og av de t te ser man av og til noen strofer s i te r t , men da 
det s om hel het næ~me st er gl emt , m~ det he r f i nne sin pl ass . 
O~så det kan på s i n må te t j ene t i l å i llustrere den t r iste be
gi venhet . 

Løft d i t Hoved , Dovref j e l d , 
Se mod Søen ud . 
Paa den mør ke Bøl ge 
Seile r med s it Heltef øl ge 
Havets yngste Br ud . 

Skj oldmø e r hun favr og pr ud , 
Af din Æt , og Dan. 
Hun me d ster ke Vinge r 
Sig om dine Kys ter sv inge r , 
Norges trygge Land . 

Na t ten gaar f r a Øs t en f r em, 
Æør ka t synker ned . 
Ingen Stjerner tindr e , 
Skye r ilaanens Straaler hindr e . 
Taus er Nor dhavs BrG>d . 

Vilde rla~mand skyder sig 
Gjennen havets Br yst . 
Kom f r a Dovres Tinde , 
Kom med Far t , I Nordenvinde , 
Jag ham f r a vor Kys t . 

Havmand komme r l i stende 
Bland t t rol øse Sk j ær , 
Nu e r St r id i vent e , 
Der e r Hæder stor at hente . 
Skj oldmø , drag d~t Sværd . 

Dog , o Mø , du saa hans Flugt 
I din Er es Stund , 
Før med danske Helt e 
Du i blo~ig Favn ma a væl te 
Di g t i l Havets Bund . 

Det e r l yst paa Nattens Hav, 
Bøl gen sk i nne r r ød , 
Under Lyn og Torden 
Br ænder Si ml en, r yster J orden.
Det e r Kjæmpers Død . 

Kugl en kom, din ranke Mast 
Er paa Bølgen lagt . 
Jernets Vælde knuser, 
Gjennen Rifter Vande t bruser 
Med s i n ster ke Magt . 

Ilden flagrar h øit i Sky , 
Fr a det hede Baal , 
Møens Br udgom spr inger 
Og mod høie Hav:mand . svi nger 
Dødens tunge Staal . 

St r æb , du d jærve dans ke Helt 
nu e r Hevnens Stund , 
Gj ennombor hans Sider , 
At han sønaerknust glider 
Ne d t i l dybe Bund . 

Ak , hvi kom du nu , o Vind , 
Du est Fi endens Tr øst . 
Se i e r en den var vundet , 
Over Tus i nd Lig var fundet 
Veien t i l hans Br yst . 

Saa hav Tak , du Heltehær, 
Herlig var di n Død , 
Bølgen er din Bol i g . 
Men du s ov:e..F sødt og r olig 
i "Najadens" Skjød . 

Græd ei , Kvinde for sin Søn , 
Bi for Husbond kjær . 
Slig en Død med Ær e 
Under ' arap og Seir naa være 
lle r end Live t vær d . 

:?or å komne tilbake t i l kaptei n Holms rapport av 9de juli 
18 12 og påstanden om a t den skul de v~re full av uriktighe t er har 
det kun lykkes meg å påvise en eneste di rekte fe il opplysni ng . 
J eg ten.~er her på det s om positivt stod ani'ørt. 

DGt medfører~ ikke r iktighet 2t under kirur g Peter Sor-
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genfrei falt i slaget ved Lyngør, men det var Holm unn s kyldt fra 
å vite når han skrev r apporten den 8de jul i . Den rette sammen
heng var s l ik: 

Linjeskibet 11 Dictatori1 passer te i begynnelsen av august 
Store- Belt og landsatte den 8 . august i Lohals to sårede f ra 11 Na
jaden11, nemli g nevnte Sorgenfrei og helbefaren matros Lars Ander
sen fra Br a gernes . Kaptein Flensborg innberett e t f ølg ende om 
d i sse: 

11 n e e r nu i ndlagte pa.J. _,Tyborg Syg ehus , Chirurgens Bl essure 
er i Hovedet, men han er næsten restitueret, Matrosen har 
faat en skraalrugle ge nnem Laaret og den ene Arm ove r
slaaet , dog gaar han oppe og er temmelig rask, hans Post 
v a r ved en Skansekanon, hvor han fik Blessuren i Laaret , 
hvorfor han gik ned i Lazarettet for at blive forbunden , 
strax efter skete en Explos:ion for ud, som kastede a l ting 
mellem hinanden i Lazarettet, ved denne Lejlighed blev 
hans Ar m overslaaet, og Chirurgen fik sin Bl essure i 
Hovedet , Van~et viste sig tillige strax, hvorfor de begge 
søgte at bjerge sig op ad gennem Dækket , som var sønder
slaaet, Chirurgen gik gennem en af Por terne og ved Hjælp 
af den nedhængende Takkelage fik f at i et Stykke Vrag , 
som han holdt sig paa. Den anden Land g ik op paa Hytten, 
men da Ski be t var sunket indtil Campagne- Lante rnerne , 
firede han sig ligeledes ned og fik fat paa et Stykke 
Vrag , hvorpaa han flød . Efter at de havde ligget nogen 
Tid i Vandet, dog temmelig nær Fregatten , kom et engelslc 
Fart ø j, hvis Hensigt de ikke ved, der o ptog dem tillige
med 3 andre 0 0 bragte de m ombord i Linieskibet, hvor de 
meget vel behandlede~, de 3 andre Mand døde . 

Flere Fanger v a r ikke ombord hverken f r a Fr egatten eller 
:Brigger ne . 

Chirurge n regner, at omtrent 30 Mand er dr uknede i Laza
rettet . 

Matrosen, som b l ev br agt i Linieskibets Lazaret f regner 
de Bl esseredes Anta:!. de r ombord til omtrent 20 og 6 ~- 7 
dødet dog v a r et Sykelukaf forude i Skibet, hvori han 
ikke havde været . 11 

Med hensyn til nedseilingen fra Have n havn ett erat engelsk
mennene hadde kommet forbi Borøen batterier, kan følgende bemer 
kes . Kaptein Stewart seilte så å si i kjølvannet på 11 N2. jaden11 og 
han antok at hvor 11 Najaden11 kuri.ne komme frem måtte også :,Dicta
t or 11 kunne flyte . Dette var d og en san..Ylhet med modifikas joner , 
i det 11 Eajaden11 som nevnt var dyptgående forut 11 fot og 6 tommer 
og akter 12 fot og 4 tommer, mens ;1Dictator11 stakk hele 22 fot . 
Kaptein Holm og hans offise rer holdt fr a hytten på 11 Najaden1t spent 
utkikk et t e r de engelske skip og måtte disse - hvis losenes ut
sagn holdt sti kk - hvert øyebli kk gå på grunn, men dette hendte 
ikke . 

Den led som krigsskipene fulgte, var så trang a t man om
bord på 1:Dictator 11 måtte ta lese i lbommere ·inn. Den spennende seil-
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las fortsatte stadig østerover , og ble avstanden mellom de dansk
nor ske og engelske ski p stadig mindre . Omsider kom kaptein Holm 
med s in f r egatt inn på Lyngør havn hvor han håpet han va r reddet . 
Han holdt i nn gjennom det nordvestlige i nnløp og så snar t han 
va r kommet i nn gjennom det oppgav han straks seilene i den faste 
ove rbevisning a t "Dictator 11 pent vill e l a være å følge ham inn 
her. 

Først la briggen 11 Samsøe 11 seg hel t østlig i havnen, 11 Lol
land11 lot sitt anker falle like opp til gr 1.U1..nen på Lyngørsiden, 
mens 11 Kiel 11 la seg helt nordlig opp under Holmen . "Najaden" kunne 
derfor sette sitt anker midt i havnen, men med den vestlige vind 
s vaiet den så ledes at den vendte stevnen nesten ut mot det far
vann hvor fienden kunne ventes i nn , hvi s han ville forsøke å 
oppta forfølgelsen . Forøvrig er det riktig som Hol m meddeler at 
det l å 2 stor e koffardibrigger på hver side i havnen. Nevnes må 
det i midlertid at Holm i kke hadde fåt t tid til å bjerge sine 
seil fordi hans f olk stadig var opptatt med å f å varp i land for 
å bringe "Najaden" i en bedr e stilling og få br edsiden til å 
bær e mot fienden, om han kom i nn . Etter å ha oppgi t t varpingen , 
hadde Holms folk nettopp tatt fatt på å bjerge seilene , da linje
skipets bovenroyl e r k om til syne i det nordvestlige i nnl øp t il 
havnen . 

Før jeg går over til flere detalj8 r om sel'-0 slaget og som 
ikke e r omtalt i Holms r apport, må det for telles litt om forhol
dene i Lyngør noen minutte r før 11 Najaden11 kom inn. 

Mandag den 6 . juli var en deilig somme rdag og i ngen ante 
hva som skull e skje i de påfølgende tim~r. 

Anders Olsens va r på den tid hjemme i Lyngør og stod hans 
nye hus på Holmen under bygning 06 nettopp den dag ilfeiredes 
takøl" . Taket var pr ydet med kranser og blomster og a r beiderne 
ble - som var vanlig skikk på den tid - bevertet av byggherren. 
Laget fikk i midlertid en t ris t avslutning . Ku_lene be gynte å 
pipe festdeltagerne om ør ene . 

Flere å r sener e under en reparasjon av huset ble en liten 
kanonkule funnet i en av veggene . 

rJien t ilbake t i l "Dictator" . Linjeskipet står nu rett i nn 
på Lyngø r havn ~ setter ut e t sværanker midt i sundet rett ut 
for Holmbr yggen og kjører baugen opp på land så klyvarbommen 
s t år ove r Henrik Gunleiksens hustak på Lyngørsiden . Hans hus 
var den gang beliggende mellom Arthur Kre tz I hus og "i:farcussens 
sildebuil som nu eies av fru Anna Jensen. Si de n før t e den kabel
t au ut akter og tok tør n om 11 Husenghusenes Grundmur 11 og bl e med 
sin gigantiske kro pp liggende tvers ove r havnen. 

Den 95- årige tolloppsynsmann Ole Aanonsen skal etter s i 
gende være den som best så 11Dictatorsil manøvrering inn på Lyngør 
havn. Han var nettopp kommet opp på varden på Lyngørsiden hvor 
den optiske telegraf hadde sin plass og hvor de t nu står et vakt
tårn , s om i sin t id ble benyttet av t oldere og loser i Lyngør . 
Aanonsen skal ha f ortalt at han så ilDictator" komme seilende 
i nn Store Svalsund og såsnart det koB t il munningen av sundet , 
hadde de t nok vær t meningen å drive østover og rake like ombord 
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i 11 Najaden 11 fø r den kunne få sti kke til havs, men det var fo r 
lite svinger um for det store fartøyet og 11 Dictator 11 fortsat te 
r ett f r emover og satte baugen i land. 

Briggen 11 Calypso 11 , s om tidligere hadde ankret opp ved 
i nnløpet til Store Svalsund, kappet nu ankre t og søkte lenger 
i :r1n på Lyngør havn og ankTe t aktenfor og omtrent på linj e med 
" Dictator " . 11 Calypso 11 skal visstnok ha vær t på grunn på Holmod
den like f ør den klarte å komme inn i havnen. 

M:ed ;;Di ctator" og i1Calypso 11 liggende så å si på linje 
f r a Holmen og rett ove r til Lyngørsiden va r Lyngør havn full
stendig l ukket mot det nordvestlige og sydvestlige innløp . 

Fra "Dictators 0 side var da kanpen alt i gang. Såsnart 
br itene hadde ter get seilene f begynte de å skyte på "Najaden 1; 

og br iggene på mindre enn uet musketskudds avstand 11 (litt over 
100 alen eller ca . 70 m) . Det va r ikke spørsmål om valget mellom 
kamp eller over givelse . 

Allerede den første salve fra i;Dictator " var meg~,t øde leg
gende . Kulene boret seg g jennom fregattens skr og og dre pte mange 
ombord . Det er blit t fortalt at blant de første som falt va r . 
den los som hadde ført de dansk-norske krigsskip inn på Lyngør 
havn, men det er neppe rikt ig. 

Om denne los gikk også 2.ndr e historier, nemlig at han a v 
skrekk skulle ha gjemt s eg nede i en "Rulle med Tougværk11

, hvor 
en kule "skule have ynkeligen r amme t Forræderen'1 og så tilføyes 
det 11 hvad det ingen Gr und er til at holde for Sandhed" . 

Omtalte los ombor d på 11 Najaden 11 het Herbjørn Andersen og 
bodde på Hella på Sandøen . Han bar tittel av viseoldermann og 
var sjef for losene i distrikte t . Det rikt ige må antas å være 
at han ble funnet død i en stol i messen og i kke skutt som J . 
Aall og his t ori keren O. A. Øverland fortel ler. Han bar i ngen 
tegn på ytre molester og samtiden mente han va r død av 11 Skr æk og 
Gr ernmelse 11 • Han ble begrave t på Dybvåg Kirkegå r d . 

Kapte i n Stewar t ledet pe rsonlig ildgivningen mot de nor ske 
skip, og snart va r 11rTaj adens 11 reisning helt ødelagt og mange 
kanone r demontert . Et par ganger var flagge t nedskutt , men den 
tapr e Holm lot det s traks heise igjen. 

Såvel over- som under delr.Jcet ombor d i i
1Najaden11 var snart 

overfylt med dø de og sårede etter s om slaget skred f r em og gang 
på gang brøt det ut br ann ombord, men mannskapet ilte til og 
fikk s lukket . Et va r p hadde dog kaptein Holm unde r kampen fått 
satt ut og dette va r s att f a st på det koff ardi skip som lå kloss 
opp under Holmen. Dette ble skutt over og kaptein Holm forsøkte 
å f å et annet va r p ut s men nu viste det seg helt umulig da de t 
på Holmen var postert Ifarinere som overøste småbåtene med muske t 
kuler . 

Det skal være riktig at en skuddserie f r a 0 Dictator 11 fikk 
alle 11 Najadens 11 master til å falle overbord med den følge at 
øverste dekk: f a lt ned på batteridekket og knuste alt her nede . 
Historikeren O. A. Øverland hevder som sin mening a t det ikke 
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bare var denne s kuddserie som var den eneste årsak, men at der 
samtidig skjedde en eksplosjon i et a v 11 Najadensu kruttmagasi
ner på g r unn av en uforsiktighet f r a besetningens side . Dette 
stemmer også med hva under kirurg Sorgenfrei og matros Lars An
de r sen fortalte til kaptein Flensborg , etter at de v ar landsått 
i Lohals i Danmark . 

Under kampen falt den unge sekondlt . Peter Buhl som så
ledes avsluttet sin korte heltebane . Han skal selv ha sagt a t 
han under krigen med Engl and v ille bli dre pt stykkevi s . Han 
hadde deltatt med heder under Kj øbenhavns bombardement , deltatt 
i striden v ed Kalvebodstrand , deltatt ved Anholt og kjempet og
s å her mot kaptein Stewart . Han hadde forøvrig alt 2 ganger vært 
engelsk krigsfange, men hver gang blitt utvekslet . Han hadde 
mi s tet sin v enstre arm ved fektningene ved Kalvbodstrand . 

S . S . Blicher forfattet følgende minnedikt over sin venn 
Peter Buhl . 

Glat v 2r din Kindj da første Gang 
Du ind i Kjæmperækken Sprang, 

Da mellem Mænd en Dr eng du stod 
Og ofrede dit unge Blod 

Da uforfær det udi Dampen 
Du viedes til Heltekampen. 

Glat v a r din Kind , da første Gang 
I Kuglers Hvin og Sværdes Klang 

Dødsengelen f6r forbi dit Bryst 
Med hul og rædsom Tordenrøst . 

Da første Gang du maatte bløde 
Udi det vrede Helt ernøde . 

Glat v a r din Kind, da førs te Gang 
Du sværdet over Fienden svang 

Da Kuglen kom og r ev din Arm 
Du Gi æve , f ra din unge Bar m 

Da udi Ilden ufortrøden 
Du hærded dig til Heltedøden . 

Høit var dit Mod, da anden Gang 
Du i nd i Kjæmpedansen s prang, 

Da ene paa blodr øde Dæk 
Du standed , Seierherrens Skr æk , 

Da lige freid i g udi Nøden 
Du smilende udæsked Døden. 

Høi t var dit Mod, da anden Gang 
Du ove r d ine Br ødr e s v a ng 

Mod Overma g t din Kjæmpearm 
Mod Døden bød din kjække Barm, 

Da, s om i Storm en Eg i Dalen, 
Du ene stod og stred paa Valen . 

Hø i t var dit r~:od , da anden Gang 
Du gj orde Bri ten_yeien trqng, 

Da s v ag af Kr æfter, s t erk af Aand 
Du vristed Byt te t af hans Haand , 

Da vær gel ø s, ~en uforfærdet , 
L'll ene stod og mødte Sværdet . 
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Ild var din Sjæl, da s idste Gang 
I Kampen sønderslitt et hang , 

0 Da nebrog, dit stolte Flag 
Paa di n sidste Hædersda g . 

Hvor du , o nuhl , i Lyn og Torden 
Gi k til dit Valhal over J orden . 

I l d var din Sjæl , da sids te Gang 
Du Staa l et over Fienden svang 

Da Luen om dit blege Lig 
Med Bølgen stred, mens .Aanden sig 

Svang did, hvor mellem Verdens Poler 
De t l yse St jernebælte straaler . 

Ild v3.r din Sjæl, da s idste Gang 
Du under Kugl3r s hule Sang 

Paa Danskes Vei til Ros og I.iagt, 
Sortladne Hav, ha r Døden smagt , 

Til Himlen ha r du dig opsvunget . 
Hu Buhl, nu e r dit Dr apa sjunget . 

Saa s ka l din unge Slægt, og Dan , 
Til Heltedøden for Fødeland 

Som Buhl, hin danske Kj æmpe god , 
I ndvies aar le med sit Blod , 

Og mandelig og uforfær de t 
Sl aa e ller f alde under Svær det . 

Før kampen mot 11 Na j aden11 v ::ir slutt br øt det for tredje 
gang ut br ann ombord og gr ep denne 9m seg med voldsomhe t , mens 
det vrak som var i gje n av det en gang s å stolte skip sank så 
dypt som gr unnen t ilsa . Der hvor 11 Na j a den" gikk ned, var det 
dengang 19 fot dypt . 

For kapt e i n Holm var der nu inte t anne t å gjøre , enn å 
f å r e stene av mannskapet i land fra HNajaden" . Kaptein Hol m kun
ne selv i kke svørræie og en av hans folk svømte me d ham inn mot 
land. Xor t etter ble de i midlertid innviklet i 11 !:ajadens" takke 
l asje og ville ha vært dr ukne t , hvis i lLke pr emi erl t . Christopher 
LUtk:en var konme t dem til hje l p og tatt m.em o pp i et f ar t æy . 

Skips sekretær H. F . •/e i chl e r svømte også i l and , like
l edes fikk sekondlt . Poul Sandholt redde t seg ut av en av f re
gatte~s a r kelie porter . 

Flere ay dem som hadde r e dde t seg fra det brennende vrak, 
som truet med å s pringe i l uften når som hels t , var ennå ikke 
utenfor far e . Kaptein l øytnant Krieger ombor d på II Lolland :i dro 
på et sene r e tids punkt under kampen ove r på Lyngørsiden s a mmen 
med båtsmann P . Bl ock fo r å bringe dem som hadde svømt i l and 
på Lyngør siden over til 0dden , for a t de i kke skulle bli t att 
tilfa~ge av engelske s oldater . 

Klokken va r mellom 11- 1 2 natt da Holm kom i land f r a de t 
br ennende vr ak . Sl age t var ug jenkallelig t a pt f or denne gang , 
men der kunn.e muligens v2re anledning til å vinne e t nyt t . Han 
giY~c s t r aks i gang med å undersøke om der var uts i kter t il a t 
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han med noe hell kunne angripe de britiske orlogsskip med de 
kanonbåter som var tilstede i Lyngør eller som snart kunne ven
tes å innfi nne seg he r . Holm gav videre ordre til a t briggene 
skulle t rekke seg ut av kampen , men de t var bare li Samsøe 11 som 
klarte å koEillle ut av Lyngør havn og østerover. Kapteinlt . Fre
drik Grodtschilling på i;samsøe 11 hadde under slaget blitt hårdt 
kvestet i høyre a r m, men vedble å føre kommandoen . Under den for
virring som oppstod da U:~Tajadens_''° master gikk overbord , hadde 
han l a tt aktervo.r pet gå og unnslapp g jennom det østre løp. i; sam
søen l a seg for anker i Eina rsvika eller kanskje r e tte re Kværn
kilen øst for 3.isøya . He r i nne OV•Jrlot han kommandoen til se
kondl t .Haritvi g Casper Chri stie og rodde deretter med briggens 
sårede , i a l t --6 s ty~i::ke r, til Risør, hvor han forøvrig også ordnet 
med mottagelsen av de s år ede fra de øvr ige skip . Kaptein Holm 
kom kort tid ett er ombord i 11 Samsøe " og f ant den i full for 
svarsstand . 

Ombor d paa nLolland 11 som fremdeles s tod på grunn med 
akterskipet ,f6rtsatte man ennå en tid den ulike kamp på tros s 
av at ;1Najadens n brennende vrak l å nokså tett inn til briggen. 
En fo r tsettelse var i midlertid ganske håpl øs og sjefen, kaptein
lt . Antonius ~ieger, satte derfor ila. på briggen , men strøk 
ikke flagget . ijan gikk med sine folk iland på Odden og overlot 
kommandoen over besetningen til sin nestkommanderende sekondlt . 
Kristian Fr edrik Kr aft og briggens 2 andre offiserer, tidligere 
nevnte Gabriel Hesselberg og Johan Kristien Duntzfeldt som alle 
hadde utmerket seg under slaget . Kapteinlt . Kriege r mottok der 
etter ordr e om å ro østover for å ~å hjelp av ka nonbå tene f r a 
Portør . 

Briggen 11 Lolland ;;s videre skjebne var a t den straks ble 
bor det av en del gaster f ra ;1Dictator 0 under kommando av løyt
nant James Wilkie og brannen ble slukket . 

11 Kiel1i , som l å i den uheldi gste stilling av de norske 
br igger tett ved 11 Dictatorsa babor ds l å ring, slik a t den kunne 
beskyt Gs langskipsj men selv ikke kunne skyte annet er.,..x1 med 
sin ba.bords baukanon , måtte tilslutt stryke flagget. Mannskapet 
ble erklært for krigsfanger og ombor d på briggen ble beordret 
løytnant Benjamin Hooper f r a 11 Calypso 11

• Såvel kapteinlt . Rasch , 
skipssjefen og hele ;1Kielsn besetning f orble ombord , da Holmen 
var besatt av engelske marinere . 

Ombord i ;i Kiel 11 f alt månedsløytnant r.I. Rolfsen. , og sekond-
1 t. Fredr ik Chr . Lich.mann mistet sin venstre a rm . O:Iåne dsl øyt 
nant Rol fsen v.J_r tidligere f ør e r av kanonjollen 11 Thyge son nr. 
4" a v 11andal og kjent for oppsnappi ngen a v or logsbriggen "Belle
the 11

) • 

Kaptein Holn søkte ikke bare kanonbåthjelp østfra, men 
sendte sekondlt . Paul Sand.holt vestover for å hente hjelp . 

Etter kampen sendt-e kaptein Stewa r t følgende s krivelse 
til sin overordnede ,vise .:..admir al James Saumar.ez: 
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For James Saumarez Bart . K. B! 
Vice Admiral of the Red . 

Podar gus 

Calypso 

Flamer 

and 
Commander i n Chi ef. 

tir . 

His Majestys Ship ":Dictatorn 
in the Slecve, July 7th 1 181 2 . 

"I have the Honor to in:form you that yeste r day evening 
beeing off Murdac with the Brigs named in t he Margin , 
t he Mast heads of t he Enemys Squadr on were seen ove r 
the Rocks & Captain Roubil leard of the t1Podargus 11 in 
the most handsome manner, volunteered to lead the 
Sq_uadron in to a t tack them , he having a tian on board 
acquanted wit h the place, and as neither the tiasters 
or the Pilots of either of the Ships conceived them
selves e qual to the Char ge, I d i d not hesitate to 
accept h i s kind offe r, well knowing the British Flag 
would meet nothing but Honor i n such hands . 

In the Entrance of the Passage the "Podar gus 11 unfor
t unatel y took the Ground by which Ci rcumstance I was 
de prived of the va l uable and gallant Services of he r 
Coomander dur i ng the remainder of the day, and was 
i n conseq_uence obliged to leave the "Flamer11 to he;r 
a s s istance, but in Captain Weir of the "Calyps o" I 
found every thi ng that could be wi shed for, which i n 
great measure made up for the loss I had sustained 
in the 11 Podargus 11 and 11Flamer11 • By t his Time 7 . 30 P . 
M. we had arrived within one Mile of the Enemy who 
were runni ng i nside the Rocks undera press of Sail . 
The acalypso 11

, who had also grounded fora short Time 
was now leading us t hrough the ?assage, and both he r 
& cuerselves engaged with the Squadron and numerous 
Gun- Boats . However, at 9 . 30 I had the satisfaction , 
afte .c sailing twelve Miles t hrough a Passage i n some 
Places scarcely wide enough to admit of our Studding
sail Bo oms being out, of running the II Dictators 11 bow 
upon the land with her Br oadside towards the Ene~y 
(Within hail ) as Mar gin, who were anchord with Springs 
on there Cables cilosc togeth0r ·and ·supported by Gu:n Boats 
i n t he small cr uk of Lyngoe" the 11Calypson most nobly 
followi ng us up .---

In hal f an hour, the Fr igate was li t erally battered 
t o Atoms~ and the flame s bursting forth f r om her 
Ha tchways, the Brig had also struck & most of the 
Gun Boats were complitely beaten and some sunk.-
The Action had sca rcely and t he Ship aflout than we 
found ourselves again attacked by the Gun Boats who 
had retreated on se eing ~ t he fat e of their Squadron 
& were aga i n collecting from all quarters" but Cap
tain \7eir of the ncalypso 11 h aving taken a most ad
vantageous position, engaged them with the gr eat est 
gallantry & effect, i ndeed I am at a losshow t o 
express my approbation of the promt exer tion of this 
gallant and mer itorious affair . 

The "Podargus 11 & 11 Flamer11 the mean time wer e warmly 
engaged with numerous Batteries & Gun-Boats , both 
Brigs being aground" but by the uncom.mon exertion and 
extreme Gallantry of Captain Roubilliard the Officer s 
& Crews of the Brigs they a t last got afloat very much 
cut up. - On this Occasion Lieut . England particul a rly 
dest i ngui shed himself . 
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At 3 A. M. having got the aDictator 11
, " Calypson a nd 

Prize- Br igs the fair way we attempted to g c t out through 
the Passa ge , when we were a ssa iled bya d ivision of 
Gun Boa ts f rom b ehind the Rocks, so situated that not 
a Gun could be b rought to b e a r on them f rom e ither Ve s 
sel. In t his situation to Prize-Brigs grounde d , & n ot
withstand ing e v er y exe r t ion on the part of Lieut . James 
Wilk ie of t his Ship, in the nLolland11

, who had extin
guished a fire on boar d h er which was burning with 
gr e a t fury, a n d Lieu t . Hopper of the 11 Cal ypso 11 i n the 
11 Kiel 11 , we had to abandon them compl ete wre cks , Huma
nity for bi dding us setting them on fire owing t o the 
num ber of wounded lien they had on b oa r d . - -

I cannot conclude t h is letter without mentioning in 
ter ms of praise Mr . William Buchannan the First Lieu t 
enant of this Shi pj a nd most e a rnest l y entreat you 
will ple a se recommend h i m to the Lords Commi ssioner 
of the Admiral ity as a most Gall ant & Exellent Offi 
cer . 

Froæ the nature of the At tack , I h a ve been ob liged 
to lengthen my r eport, proba bly more t han the Service 
pe r f orme d justifies, but i nthat case j I t rust you 
will only attr ibute it my anxiety t o endavour to do 
jus tice to a set of Of f icers and Men who all sure have 
done their duty to admirat ion. The c onduct of every 
individual on board His Majestys Ship I have the Honor 
to com..'1land has been highly meritorious, and I cannot 
amis to add the names of Lieutenants Dw . Dutton & Ed
wards, Captain Juscett, Lieut . James Baker & Lieut . 
J . Mc . Namak of the Royal Tuiarin es, Mr. R. West the 
Master , blr . J oh..."'1. Le ukoml e e the Pur ser . - The skil ful 
attention of I\.'Ir . Hay the Surgeon to our own Me n as 
well as on enemys has been beyond all praise & he 
speaks i n t he highest terms of Mr . Sandersen h is 
assistant . - -

Captain Roubillia rd and Weir mention the conduct of 
all Offi c ers a nd Me n to have been such a s characterize 
Britons in s uch s ituat i ons, and I am sure I can with 
grea t Justice a dd my tribute of applause . ---

Exelence I have the Honor to transmit a List of the 
k illed Ve., altho I cannot he l p deploring the loss of 
so man y :Br ave Ue n , it i s much less t han could be 
reasonably expe cted , - The Tiane s a cknowledge t o h ave 
lost about three Hundr ed killed & wounded , I r ather 
s uspect fin e . 

Our Sh i ps hav e suff ered extreme l y on their Hulls , 
Ma s "ta & Riggi ng . 

I have the Honor to be Your 

most Obe dient 

Humble Servant 

J. P . St ewart Capt ain 
(Sign. ) 
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De forskjellige overd rivelser og u riktigheter i denne 
skrivelse er overflødig å på vise . Den ble imidle rtid straks 
etter sendt videre til Admirality ledsage t av følgend e ove r 
sendelsesskrivelse avfattet av admiral Saumarez: 

Victory Winge Sound July 1812 . 

Sir / 

ur have the h i ghest satisfaction in transmitting to you 
to be l a id befor The Lords Commi ssioners of the Admi 
rali ty t h e enclosed Letter which I have this day re
ceived from Captain Stewart of His 1,1a jestys Ship 11 Dic
tator11 ditailing the particulars of a most gallant ex
ploit performed by h i m and the two Sloops and the Gun 

Podargus Brig named in the i<Ja r gin , upon the Danish Frigate 0 Na
jaden:r, three lar ge Sloops of war and numerou s Gun 

Calypso Boats within the Rocks of Merdoe on the Coast of Nor
way, supported by Batteries on the Shore, in which the 

Flame r Enemys Frigate has been totally destroyed and the Sloops 
of War complitely d isabled besides several of the Gun 
Boa ts sunk. 

It is impos sible forme to express in an a dequate 
manner the undaunted Spir it displaying Captain Stewart 
and all the Officers and Men under orde rs in this 
a rduous EntE.:rprize which I am asured will be duely 
appr ecia ted by their Lor d ships . 

Captain Stewart speaks in the strenges t terms of the 
Gllantr y and zeal of Captain Roubill iard of t he 11 Po
d argus11 and Ca ptain Weir of' the "Calypso " ~ and Lieut
enant England comrnanding the 11 Flamer11 Gun Brig . He 
also recommand Lieutenant Wm . Buchanan First of the 
11 Dictator 11 to their Lordships favorable Notice . 

Herwith is also transmitted the list of the Enemy s 
Force with th~ Returns of Killed and wounde d on board 
His Ma jestys Ships and a lso t h eir :Defects . 11 

I have the Honor to be 

Sir 

Your most obed ien t h UJ:1ble Servant 

J . Sauma rez (Sign . ) 

Etter å ha kommet til sjøs med sin e skip forlangte 
Kaptein Stewart i en s k riftlig henvendelse til Admiral LUtken 
briggen 11 Kiel" med dens besetni ng u tlevert som prise . 

I den anle dning innsendte Admiral LUtken til Admira li
tetet følgende skrivelse , datert Christiansand den 20 . juli 
18 12 : 

" Den e ngelske kaptein Stewart har ved Parlamentar t il
stillet meg en skrivelse, hvora v gjenpart fø lger . 
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Da innholdet i skr ivelsen er ful l av usannhe t e r og 
ugr undede f or dr inger fremsatt i en uedel og endog for
nær melig tone så :fikk Kaptein Stev;iart kun til sv3.r : 11 at 
jeg hadde funnet hans brev J V den natur, at mi t t svar 
bl e s endt t i l Admi ral Saumare z . 11 

Til sis t nevnte har jeg sendt Kaptein Stewart s br ev og 
etter n øye å ha gjennomlest de t , besvart samme som 
ve dlagte gjenpar t viser . 

Kapte i n J. P. Stewar ts br ev l ød slik: 
Sir , 

"The Fortune of V/ar having pl a ced in my hands the 
Danish Br i gs of \lar, 11 Lolland 11 and 11 Kiel ", pa r t of the 
for ce which I attacked a t Lyngør l a s t night , I was pre
vented f rom br i nging them of bya Division , of gunboats , 
which in violati on of a t r uce r enewed the action agai n 
and humanity forbade my destr oying t hem in consequence 
of the nu.m1:>er of wounded Danes left o!'lboar d . 

Ishall now Sir, detail to You the particulars of this 
most disgr acefull t r ansaction no doubti ng tha t while 
your indi gna t i on i s excited agains t t he bas e and 
treacherous conduc t of one of Your countr ymen , You will 
as a □an of honour, You will fee l anxious to retreive 
the Danish Char acter b y complying with my just claim. 

You will have been a l r eady informed of the r esult of 
the at tack made last n i ght upon the llNaja den" and three 
br igs , two of wh1 ch the II Lolland,; and the II Kiel 11 re
mained i n our hands, the former having caught f i re , 
which we extinguished by our men. 

Captain Rasch of the 11 Kiel 11 fo r himself , off icers and 
crew signed a parole, cer tificate not to serve untill 
exchange and upon appl icati on being made for surgical 
assistance to be made to Your suff e r i ng seamen on the 
two br i gs and ashor e , who were wounded , i t was chee r 
fully and immediately gr anted upon a faithfull premiss 
being given, that the British ships should not be moles
t ed by t he Danish gunboats on their r etreat anda flag 
of truce was in consequence ho i sted onboard the li Di c-
t a t or 11 . -

You will judge of my i ndignant feelings, when I i nform. 
you, that a s soon as the of ficer had. gone a shore , who 
came with a f lag of truce on board the 11 Dictator 11 , a 
div ision of your gun- boa ts commenced an a ttack upon 
the English ships , when t he truce v,as flying and Your 
own men r eceiving ass istance from us , and this v &ry 
officer pos i tively a ssu.red me on the quarterdeck of 
the iiDic tator ;' , t he gu...nboats had wi t hdravm , and tha t 
captain Rasch afte r signing h i s parole and l ayi ng down 
his sword, the emblem of a profession ba has for ever 
disgr a ced , not only urged his crew to r e turn the vesse l 
f r om aset of unar med men , who had ceased to oonsider 
t he Danes a s ene~ies , but he aa tually a t tempted to fire 
o~ a gun with int ention of sinkinga boa t ful l of 
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Englishmen , who had behaved towards him in away, 
that entitled them to his grat i tude and admiration. 

I have now to demand , that justice f r om You, which I 
do not hesita te, You will as a brave man and an offi
cer jealous of the honour of his country and his pro
fess ion most readily accede to . 

By a ll the l aws of war, Sir , t he 11 Kiel11 i s i ndispect
{ibly my prize, she was not only in my possession but 
her captain for his officers signed a parole not to 
s erve again untill exchange , and noihing but the most 
base and cowar dly treachery obliged me to leave her , 
I have to demandj tha t she must be given up to mein 
the same conditions she was left, and that her captain , 
officers and crew may be considered as prisoners untill 
they are regularly exchanged . 

You must be aware of the disagreable consequences which 
would attend the capture of captain Rasch , situated as 
he is the squadron unde r my order a re directed to con
sider him as a prisoner of war on his parole. 

I have the honour to be with great cons i de ration . 

Sir 
Your most obedi ent , humble ser vant 

I. P . Stewart 
Captain of H. B. M. ship 11 Dictator 11 

and seni or officer i n the fleetll 

Admiral LUtken etc ., etc ., etc . Christiansand . · 

Admiral LUtkens svar skrivelse av 18 . Juli 1812 va r som 
følge r: 

·Christiands and , July 18th 1812 

11 Sir, 

Raving received t he enclosed letter f rom the captain 
H. B. M. ship 11Dictator 11 , I have found it mo s t proper to 
remit to Your Excellency my answer, not being able to 
give a direct re ply without making use of a l anguage 
beneath the di gnity of my office . 

The claim of the said captain to get Hs . Danish Majes
ty's brig 11 Kiel" delivered up and all the crew r ega rded 
as prisoners of war can not any ways be complied with 
on account of the following reasons : 

1 . There has nevu r been an armistice of truce with the 
ship 11 Dictator 11 , neither by captain Holm who was the 
commander of the ships of war or the commander of the 
gunboats , nor has said captain or anybody else notwith
standing t he applications made thereabout given any 
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ver bal or wr i tten promise ~- that the gunboats should 
not attack , and especially as a prisoner of war,
entirely incompetent thereto and never did so . 

2 . When the English guard - observing t he 11 Dictator 11 

at t he attack of the gunboats making he r escape - left 
the brigs, it was but naturally, that the Danish crew 
t ook possession of them again. 

3. The captain of the "Kiel 11 has declared to me , that 
he has never signed any parole neither for himself, 
h i s officers or crew , but that he has given a desig
nation of his own, his officer s and petty officers 
names. He has also declared , that a sketch of some 
a r ticles was made , tending to, that he and his crew, 
along with their baggage should be debarqued in the 
boats of the "Dictator n on condition not to serve un
till exchanged, but that such a document was never 
sent f rom the nDictator" to his signature, and cont~a ry 
t o this the anchor of the "Kiel 11 was weighed and she 
towed by the 11 Calypso 11 without debarq_uing a single 
man - but as soon as the gunboats com.menced their at
tack, the English guard left the brigs and the tow-line , 
and the 11 Dictator 11 with the ncalypso 11 made all haste 
toget away . 

I am convinced Your Excellen cy will find this be
havior· entir ely consistent with the character of honest 
and brave warriors on account of which the claim of 
captain Ste wart is hereby refused . 

It is with the greatest consideration I have the honor 
to sign myself .. 

Your Excellencys 
most obedient humble servant 

0 . LUtken.11 

To 
Vice Admiral Sir I . Saumarez, Commander in Chief of 
H. B. M. Naval Forces in the Baltic etc ., etc ., etc . 

Med hensyn t il den h j elp av kanonbåter som va r rekvirert 
såvel østfr a som vestfra forholdt det seg slik at de 3 jollene 
som var stasjonert i Risør allerede kl. 9 om aftenen ha dde fått 
s i gnal om at man i Lyngør trengte h j elp . Jollene ble gjort klare 
og ble rodd avsted uten opphold. Det varte ikke lenge før man 
hørte den voldsomme kanontorden fra Lyngør og løytnant Gustav 
Henrik Mecklenbtil.rg som hadde kommandoen over de 3 joller, opp
muntret folkene til å trekke på årene og ro av alle krefter . 
Det oppstod en fullstendig kappro ing mellom jollene, men fort 
gikk det allikevel i kke på grunn av motvind og høy sjø rundt 
Sildodden. 

Ved midnatt var rofloti ljen nådd utenfor Snerte . Her 
møtte de i mørket de 2 kanonjoller som var stasjonert i Lyngø r 
under løytnant Zahimanns kommando . Etterat Zahrtmann hadde satt 
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Meckl enburg i nn i situasj onen ble der straks rodd mot Lyngør 
og møtte man her ka ptein Holm s om hadde rodd folkene i møt e . 
Han gav ord~e om å ro langs Lyngørsiden for åta br iggen unde r 
behandling, men ble i midler t id jollene motta t t med en så vold
s om musketild fra engelske soldater og fra matroser i nDicta
t ors 'i mer s , at de måtte trekke seg tilbake . Mecklenbur g ble 
deretter beordret til å ta s tilling under Stensøen for he r f r a 
å beskyte fienden. Dette mi s l yktes ogs å f ordi det på Stensøen 
også var postert sol date r som dekket bak hus og knauser, be
s kjøt j ollene . He r innt raff også et uheld med kanonjollen 
;1 Gamle n o . 1 11 , da den fikk en kule f r a "Dictator 11 og f i kk skadet 
den ene s i deving med alle rogaflene og måtte man pr a i e om a s 
sistanse for å slepe jollen vekk . S j ef på denne jolle var 
månedsløytnant Thiis . 

Kapte in Holm lo t deretter jollen e f r a Ri sør i nnta en 
dekket s t ill i ng inn bak en pynt av Stens øen (S tensøkilen) hvor 
marinerne i kke kunne nå dem. Etter hvert skudd de f yr te mot 
engelskmennene, t r akk de seg tilbake i kilen . 

_I parentes skal he r opplyses f ølgende : En medarbe i der 
i Ves tlandske Ti dende, John S . Olsen (pseydony.m) utgav i 1912 
på det Mallingske Bogtr ykke r i i Kristiania et lite hefte pm slaget 
ve,d Lyngør -på 1 6 s. hvor han på side 7 anfører f øl gende om j ol
lene i Stensøkilen: 

!'Kaptein Stewa rt sendte en l øytnant me d en avdeling 
folk i land for å f å bort den br ysomme fiende . Her 
traff de to menn fra øyen s om hadde gjemt seg i sko
gen og vilde str aks g jøre dem til f anger . lien da den 
ene av dem hadde gått på s kole i England og t alte 
godt engelsk , og ved nær mere samtale v iste det s eg , 
at han hadde vært skolekamerat av vedkommende offisers 
bror . De ble da begge frigivne . Da kanonbåtene ble 
fordreve t fra Kilen , forsøkte de at komme i nd lille 
Svalsund, men ble her i gjen stanset av engelskmen
nene , som hadde besatt både Holmen og Odden . Båt ene 
t r akk seg da tilbake til Br ændingsholmen , der hvor 
nu en av fyrlyktene er anbr agt . Det va r her kaptein 
Holm kom ombord, da "Naj adenn var skudt i senk . 11 

Det har ikke l ykke s meg å f å verifis e rt ovenstå ende 
historie om disse to menn på Stensøen, og man må ha hatt en 
livlig fant asi nå r man t ror på a t en gammel norsk kanonjoll e 
fra omkring 1812 kunne klare å komme i gjennom Lille Svalsund . 
Om sundet har vær t dypere enn det var i 1912 , ha r det ikke vær t 
bredere i 1812 enn det e r den dag i dag . 

Løytnan t Zahrtmann hadde med sine 2 jolle r fra Lyngør 
stasjon også funne t en dekket st i lling og sendte skudd på skudd 
mot l i nj eski pet . 

l\Iens s kytningen fra kanonjollene pågi kk , va r folkene 
på de engelske skip ivrig beskjeftiget me d å få de dansk- n orske 
br igger "Loll and 11 og i1 Kiel 11 gjort s eilklare for bortfør ing . 

Da engelskmennene va r komme t i en mege t uhel dig stil
ling på gr unn av ilden f r a kanonbå tene, ble parlament ærfla gget 
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heist ombor d på ;1Dictator s 11 stortopp, idet Stewart tydeligvis 
ønsket å vinne tid og få 11 Dictator 11 og 11 Calypso 11 av grunnen og 
stikke til sjøs m€d de 2 brigger som nu v a r i deres besiddelse . 

Kaptein Holm sendte straks Zahrtmann ombord i 11 Dictator " 
for å høre hva parlamentærflagget skulle bety . Etter kort tid 
kom z:a.hrtmann tilbake. Han me ddel te at Stew9:rt var villig til 
straks å f rigi sine gjorte fangerj såfremt han uten ytterlige re 
angrep kunne slippe ut med sine skip og priser . Holm ga da ut
trykk for at 4an synes parl amentærfla ggingcn var et lumpent ska l -· 
keskjul og at Stewart kunne hale det ned i gjen, da han nu ville 
åpne ild påny og i kke ville r e spektere parlament ærflaggingen. 
Forholdet var jo at Holm hvert øyeblikk kunne vente divisjonen 
på 6 joller fra Årenda l under kaptein Gabriel Grubbe Dietrich 
sons kommando . 

Den kortvarige stans i skytningen hadde engelskmennene 
benyttet på beste måte . Som tidligere hadde 11 Dictator 11 et varp 
ute r undt 11 Husenghusenes Grundmur" og dessuten l a tt et sværan
k er falle akterut ved innseilingen. Besetningen ble nu satt 
til å hale i varpet og etter en de l slit fikk de linjeskipet 
av grunnen . 11 Dictator 11 ble deretter halt opp u nder ankeret , men 
var herved nær på å korrur.e opp i 11 Calypso " . Seilene ble satt eg 
nettopp i samme øye blikk begynte det å b l åse en temmelig frisk 
landbris . Stewart som fo r øvrig hadde ben y ttet tiden til åta 
alle landsatte marinere ombord igjen, lot nu akterv arpet kappe 
og liDictator " gled deretter ut 11med svulmende seil og under 
matrosenes skingr ende hurra ropn gjennom det sydvestlige inn
løp fulgt av 11 Calypso 11 som likeledes hurti g hadde fått satt 
sine seil og straks hadde kappet sleperen som var fastg jort i 
11 Kiel 11 • 

Kanonbåtene fulgte t rofast etter den flyktende fiende 
og beskjøt linjesk i pe t og brigg en s ålenge 6g så hurtig som mu
lig. 11 Dictator;' sva rte med sine speilkanoner. Ombord på 11 Jolle 
Øster-Risør nr . 2 11 ble en mann cirept ved denne skuddveksling , 
mens nordmennene på sin side klarte å skyte ned ncalypsos" 
store mersseil . Skipene seilte med den friske vind inn fra akter 
langt hurtigere enn båtene kunne ro og ett er en ½ times forfø l 
gelse må tte Holm gi opp , da hans kanoner ikke ku_Y1J1e rekke mere . 

Den 8de juli kom 11 Dictator 11 inn med 2 av briggene til 
den e ngelske flåtestaaj on Vinga utenfor Gøteborg . En kris tian
sandsskipper fortalte at han hadde hørt a v en engelsk prismes
ter at skipene hadde betydelige skader, briggene var bare Hfor 
vrak å regne . n 

Nordme nnene hadde forøvrig nok et uhell under den kamp 
som fant sted under engelslanennenes u t seiling . Ved det siste 
skudd fra kanonjolle 11 Gamle no 1 n , som v a r under kommando a v 
månedsløytnant Thiis, sprang en planke opp a v pon tongen i og 
med at skuddet s ma lt . Kanonj ollene v a r ftn:.synt med pontonger som 
løp et stykke ut f r a jol lenes akterende i vannskorpen og skul le 
tjene til å forøke bæreevnen og sette f artøyene i stand til 
å føre de store kanoner . - Ved uhellet ble pontongen fyl lt me d 
vann og jollen begynte straks å synke . Det ble straks rodd inn 
mot skjærene . Den nær meste k a nonbåt ilte til h j e lp og fikk ber
get besetningen. Dette hadde knapt skjedd før ;1 Gamle no 1 n sank , 
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men etter en stund skjøt den at ter opp med kjølen i været . Kan
onen hadde da gått l øs og var gått til bunns . 

Det sora deretter s kjer e r at kaptein Holm med sine joller 
ror i nn på Lyngør havn i gjen og da han så at br iggene i kke var 
kommet under seil, besluttet han å gj enerobre dis s e . Ti l hans 
store overraskelse va i e t DaLebrog på dem begge . 

Sor!l det vil erindres var kapteinlt . Rasch bli t t ombord 
i 11 Ki el 11 ette r a t han hadde overgit t seg og engelskmennene ha dde 
kommet ombord . Rasch s tod på dekket sammen med s ekondlt . P. Chr . 
Pedersen, overstyrmann Schytte, kanoner Hansen og båtsmannsmatros 
Chr . Pedersen. Da Holm begynte å skyte med kanonjollene , hadde 
de britiske pris emannskape r de t travelt med å komme avsted . 
1{apteinlt . Rasch overfal t s traks engelsk:I!lennene ombord i nKi el" 
da han sk j ønte de ville rømme skipet og vris tet våpnene ut av 
hendene på fle re av dem og tok endog et par matros8r til f ange , 
bl. a . før nevnte Richar d Kealy, 22 år gammel . 

Deretter sendte Rasch folk over på 11 Lolland .i som engelsk
mennene likeledes for l ot e tter på ny å ha satt ild på br iggen. 
Nu kom også 0 Lollands 11 egen besetning roende og det lyktes i all 
ha s t å f å s l ukJrnt brannen. Briggene hadde lidt en del på rundhol 
ter og r eisning , derimot va r skrogene ube t yde l ig skadet . Holm gav 
nu ordr e t il at 2 kanonjoller skulle hjel pe til med å få gjort 
briggene klare av 11 Wajadens" brennende vrak . Med de 2 andre jollec 
skulle l øytnant I:.Ie cklenburg gå i gang med å be r ge den hvelvede 
nGamle no . i n . Dette lyktes da også nokså snart og den bl e der
e t t er hjemsendt til Ri sør . Det vis te s e g at også de andr e gamle 
joller var i en skrøpel i g f orfatni ng . 

Kampen va r nu endt og klokken var henimot kl . 6 o□ morgen
en . 

Admiral LUtken va r i stor tvil om hvorledes han skulle 
forholde s eg med hensyn til kapteinl t . Raschs f remt i d i ge tjeneste
gjøring i marinen etter de påst ander og kr av kaptei n Stewar t 
hadce fremsått i sin skr ivels e av 7 . juli 1812. LUtken tilskrev 
Admiralitetet og f i kk følgende svar til bake: 

HI)et har behaget Hs . 1iajest æt under 15/8 at r esolvere 
saaledes : 

Ifald Admiral SaUDare z i kke vil l a de sig over bevis e 
ved de i Kontre- Admiral LUtkens Skri velse af f . M. frem
førte Gr unde ora det_tirigtige i Capt . Stewart's Fordringer , 
saa vil Kapt . ltn. Rasch's Paa s tand i kke kunne befri ham 
for ubehagelige Føl ger, hv i s han paany bliver tage t til 
Fange, og desanr sag bør han i kke udsætt e s for en Behand
ling , de r vilde være lige sa a ubehagelig for ham s om 
fo r nær mende for os . 

Maate Admiral Saumarez Sv:i.r ikke udfal de til For del for 
Kapt . l tn . R2.sch , bør han i kke kommanderes tilsøs , men 
blot til en Post i ~andet, hvor i ngen Ri rael i ghed haves 
for, a t han kunde gøres til Krigsfange . " 
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Etterat admi r al LUtken hadde nottatt svar på sitt brev 
til admiral Saumar ez, skrev han til Admirali tete t den 21/8 f r a 
Pr edr iksværn: 

0 Her i nde s l uttet tilsti l l e s de t kongelige Kol l egium 
Vice-Admiral Sauma rez orginale Skrivel se til mi g , hvor
af jeg har taget Genpart . At bemeldte Admiral har mi s 
billiget Capt . Stewart 1 s Skrivemaade er klart deraf , 
at han ikke har tilbagesendt dennes Breve til mi g , saa
ve l som af den ganske anden Tone, i hvilken han t ale r om 

de danske Kr i geres Forhol d . 

Ua gtet Admiralen i kke f r af a l der Capt . Stewart 1 s Paa
stand, sa a synes det dog , a t ban i kke finder den al
deles gr undet, efterdi han overla der det til den Reger
ings Justice og I.Iagnami t e . 

Ligeledes fø l ge r hermed en fra Admir a l Saumar ez t il
stillet og af captain Stewart bekr æfter Genpar t af det 
paa Briggen 11 Ki el 11 gjorte Udkas t til en Konvention. 
Kapt.ltn . Rasch har deklarer et , s om tilforn indmeldt , 
at han vel har opskreven de 6 Navne 5 men enten paa et 
sær sk i lt Stykke Papir eller i de t mindste paa en Side , 
hvor i ntet andet stod , overalt er det kun en Navneliste 
og i kke Navneunder skrift, og vilde man anse de tte Doku
ment fo r gyl d i g , saa syne s a l t jo at være ophæve t; da 
Erobreren flygtede f ra Skibot forme dels t Kanonbaatlenee 
Angre p . 

J eg anser der fo r at I-:::apt . 1 tn . Rasch og Under havende p2.a 
i ngen Ma a de e r bundne ved dette Skrive ri. 11 

Underdani gst 
O. LUtken 

Admir a l Sa umarez's sva r lød slik: 

"Si r, 

His Bri ttanic tiajesty' s Shi p Victor y 
i n Wingo Sound , 19th Jul y 1812 . 

·:n t h the most perfect cl i sposi tion to render ample jus
tice to your honorable f eel ings and t o the brave and 
valiant conduc t of t he Danish Office r s and men in the 
late action , I cannot ad.mit the mot ive s assigned i n 
the letter you have done me t he honor to a ddr ess to me 
for r efusing to comply with t he just demand of Captain 
Stewar t fo r His Danish 11ajestys Brig 11 Kiel 11 to be given 
up to h i n as lawful prize, and the office rs and men to 
be cons i dered pris one r s of war . 

That the s a id Br ig Kiel hai already surrende red and been 
taken possess ion of, you have been plas ed t o ad.mit in 
your l e t t e r , i t must be equally admi t ted , that Captain 
Ras ch f or himself and the othe r Danish Offi cers onboa r d 
of her had signed a Parole in behalf of h i mself, the Off i -
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cers and crew of the Brig not to serve until regula rly 
exchanged a copy of ~he said parole and the names of 
the officers I herewith endorse in pr oof thE:: re of . 

It is also notorious, that the uhhappy fate of the fr i 
gate nNajaden11 , humanity to he r surviving crew as well 
as nurnerous wounded anboard the brigs induced Captain 
S tewart to make the signal fora Fl ag of Truce , which 
signal was acknovvledged by a Danish Officer coming - on 
board t h e 11Dictatori1 and after same conversation with 
Captain Stewart left h i m with the positive assura nce , 
that the gun bo.ats would not renew the attack, which 
was not conformed to contrary to this officers decla
r ation immediately on his return to the gunboats , they 
renewed t h eir fire, wh ich obliged the officers of the 
11 Calypso 11 , who with a surgeon at the req_uest of t h e 
Danish Officer s was onboard ass isting a n d dressing the 
wounded, to leave her, but not until after two shots 
f rom tne gunboats had actually k illed fiV-e men onboard 
he r . 

Unde r these str ong and well attested circumstances it 
mus t be left to the Justice and magnamity of the Dani sh 
Government whether ;-ri s Dani sh Majestys slapp HKiel u 
should not be restored us as a lawful prize to His British 
Majestys s h ip under my command , and tha t the Danish Of 
ficers and Men , belonging t o her , should be considered 
on their Parole of Honor not t o serve against His Bri
tannic Majesty during the present war until exchanged.n 

I have t h e honor to be with great cons i derat ion 

Sir, You r most obedient humble servant 

I. W. Saumarez 
Vice- Admiral and Commander 
in Chief of H. B. hl . ships ec. 

11 These are to certif y that the Danish sloop of wa r , 
11 Kiel 11 , mounting 1 8 - 1 8 pd . guns with a c omplement of 
one hundred men actually omboard at the com,~encerrent 
of an action, during which she struck to His British 
Majestys s h ip 11 Dictator 11 on monday the 6th day of July 
1812, is hereby delive red to Captain I.P. Stewart - and 
I further ~ortify, that the whole of h er c rew a mount ing 
to t h e captain, two lieutenants , Master Surgeon , Purs er 
and n i nety-two s a ilors, the other two being dead , a re 
hereby pe r mitted to depart instantly on their pa:rrole 
until regularly echanged fo r an equal numbe r of men and 
officers of equal rank, exe pting only those remaining 
onboa rd wounded, who a re to be taken onb oar d iiis British 
rfa jest ys s h ip in the harbour of Lyngør and sent to a 
port i n Norway when recov e red, their priva te property 
to be r espedted . 

Names of officers: 

O. T . Rasch t Captain 
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Peterson 
Deichlnann 
Skivot 
Aschou 
Kliffel 

Si gned in the harbour of Lyngør, onboard the Danish 
:Brig of war 11 Kiel 11 i n presence of me . 
This 7th July 1812 

I . N. Leukoinlee 
Pur ser of H. ~1 . s . 11 Dictator 11 

lme copy 
Stewart . Captain 

NB . Those pants written in red i nk were subscribed by 
the pen of Capt . Rasch of the 11 Kieln in person. 11 

Etterat Admir a lite-et hadde pålagt admiral LUtken å opp
fordre Sec . ltn . Zahrtmann til å gi en utførlig redegjørelse om 
sitt opphold ombor d i t1Dictator11

9 ble denne tillikemed de øvrige 
dokumenter i saken tilstille t Generalauditøren til uttalelse . 
Den lyder s åledes : 

11 Det kongelige Kollegium har ifølge Hans Majestæts aller
naadigste Befaling paalagt mig unde r 20de August at mod
tage, Hr . Lieutenant Zahrtmanns Forkla ring over a dskil
lige Punkter betr æffende hans Sendelse paa det engelske 
Linieskib 11Dictator 11 , til Oplysning om hvad de r er fore
gaaet i mellem ham og bemeldte Linieskibs Chef Car:ta.in 
Stewart med Hensyn t i l Briggen nKiel 11 og dens Besætning , 
som Captain Stewart paastaar a t vær e erobre t , og som en 
Føl ge heraf samme udlevere t og dens Besætning anset s om 
Kr igsfangGr, i ndtil Udvexling sker . 

Jeg har den Ær e at sende Hr. Lieut . Zahr tman..~'s Forklar~ 
ing aflagt paa ~r esord og Kapt . Holm's Rapport af 5te 
Septembe r . (finnes Leke) . 

Endvidere har det Høje Kollegium f orlangt min Betenk
ning over Sagen , som er denne: 

Chefen for Linieskibet 11 Dictator11 Stewart har uncler ?de 
Juli, Dagen efter den uheldige Tildragelse med Fregat ten 
11 Najaden11 j tilskrevet Hr. Kontre- Admiral LUtken i e t 
over modigt og uædelt Sprog og deri f remført følgend8 , 
hvis Sandhed eller Usandhed , man maa bl ive enige om, 
forinden en bestemt 1Iening kan haves: 

Før st : at Chefen for Briggen "Kiel" , Hr . Ka pitain Rasch , 
havde un&ertegnet for sig selv , Officerer og Mandskab 
en Parole til Vidnesbyrd om, a t de ikke skulde tjene 
i ndtil Udvexling sker. 

Adniral Saumarez synes at antage, a t de t maa tilstaas , 
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at Kapt . Rasch har undertegnet en saadan Parole , og til 
den :Ende f r emsendes en Kopi a f samme, men naar herme d 
s ammenholdes , at Ka pt . Rasch efte r Hr . Kontre-Admiral 
LUtken ' s Udtalelse i Skrivelse af 8de August har nægtet 
nogens inde a t have underskreve t en saadan Parole, men 
tilstaaet , at de i dette Dokument anførte Navne v:J.r blot 
et Opgivende fra hans Skib, og a t Captain Stewar t, eft ~n· 
Liout . Zahrtmann ' s Forklaring~ hejste det hvide Flag f or 
at sende Fanger iland, hvilket i kke er sk8t, sa2 ma a 
de t antages for sandt , a t Briggen "Kiel" vel h ar over 
givot r3ig, og at der er begyndt en Underhandling mGll em 
Chefen f or de t engelske Linieskib 11 Dictator" og Chef en 
for Briggen 11 Kiel 11 , som havde ti l Grundl ag ]'olkenes 
Ila.ndsættelse, men at denne Unde r handling er bl even af
brudt ved Kanonbaadernes Ankoms t, som nødsagede Skibo t 
"Dictator" og den engelske Brig 11 calypso 11 til at f lygte, 
og altsaa kan af en begyndt, men i kke fuldbyrde t Mellem
handling , ingen Bestemmel se tages . 

Andet : at Kapt . Rasch gav Troskabsløfte om, at de bri
tiske Skibe i kke skulde blive mole s t e rede af Kanonbaa 
dene . Med hensyn til Stillingen vil det usande heraf 
let indses . Kapt . Rasch var Chef for Briggen 11Kiel 11 og 
følgelig ikke kunde indgaa nogen Overenskomst , og Lieut . 
Zahrtmann' s Forklar ing vi ser bestemt , a t han ikke va r 
sendt fo r a t afgør e nage t, om Kanonbaadene sku.ld.e. atta
kere elle r ej , men blot at underrettesom Hensigten af 
d1::;:t v r.1. j onde hvide Ii'l ag , ligesom og den pas se rede Sam
t ale me d Lieut . Zahrtmann ful dkommen viser, a t elet umu
lig kan have været Genstanden, at handle om Kanonbaadene 
s kulde a t take r e eller ej . 

Tre die ~ den Off i eer , som kom ombord i 11 J)icta tor 11
, a l dri 

sa.a snart var kommen ombord, f ør endt Kanonbaadene begyndte 
at angr ibe, førende Vo.abens tilstanden var hævet , og at 
denne Off ioer bestemt fo r sikrer, at Kanonbaadene var 
gaaede bort . 

Kapt . Holm har bestemt opgivot Hens i gten af Lie~t . Zahrt
mann ' s Sendelse , denne benægte r bestemt a t have :handl e t 
enten om Vaabenstils t and e ller om Kanonbaadene i kke skul
de a ttakere, og ond yc1erme re tilfø j e r Lieut . Pet0r s en 
s om tilstedeværende, og fø l gelig kan Captain Stewart's 
Foregivende i kke antages a t være Sandhed. 

1:~ndelig fj e r de ~ anke r Captain ;J"tewart paa , a t Kapt . 
Rasch , eftGr a t have undertegne t hans Pa role, opfordre de 
hlandskabe t , til at bortta ge Skib8t og gj orde endog Fors øg 
paa at affyr e en Kanon. 

Jeg har ti l fo r n oplys t : at det blot kan ant a ge s , a t en 
MellemhandJiing imellem Chefen for Bri.ggen 11 Kiel 11 og 
Chefen :t'or det engelske Linieskib v,rr begyndt , men blev 
afbr udt formedelst Kanonba ~denes Ankoms t, da de engelske 
forled Briggen og s 0lv kappede Fanglinen f ra Briggen 
11 Ca lyps o 11 , som tog I!'lugt en tillikemed 11 J)i ctator 11

• 

Føjer je~ til Fores taaende i kke alene , a t Captain St e-
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wart' s Andr agende er f r emoat i e t yder st ube s kedent Sprog , 
men at samme maa antages endog at indeholde Usandheder , 
sa a f or mener jeg , at de r i kke kan tages no get Hensyn til, 
hvad han fremfører , de r i mod fo r mener jeg , a t det Sande 
alene kan antages f or at vær e ~ Briggen 11l~iel 11 med f l ore 
havd0 ophør t a t skyde , og a t denne virkelig maa antages 
a t vær e t agct i Be s i dde l se af Fj enden , at i den Anle d
n i ng ops tod en Unde rhandling imel lem Chefen fo r Briggen 
11 Kiel 11 og de t fjend t lige Linieskib "Dictator 11 , hvis Gen
s t and var at handl e om de Fangnes Udl eve ring f r a engelsk 
Si de , men a t unde r uamme he j s e de 11Di ctatortt , hvis Chef 
f r ygtede f or Overfald af Kanonbaadene , det hvi de Pl ag , 
s om voldte Lieut . Zahrt mann ' s Sendelse , men hvis Til bake
sendelse Angrebot af disse begyndte , hvorefter 11 IJic t atorn 
og Br i ggen "Ca lypso" f lygtede og for led Briggen 11 Kiel 11 • 

Under Forudsætning he raf antager jeg vel, at Briggen 
nKi el" har vær et taget af de enge lske Krigsskibe, men det 
er l ige saa v i s t , a t s amme er igen tilbagetaget a f den 
danske Magt , for hv ilken den f iendt lige I-aagt har maa t et 
fl ygt e og forla dt det g j orte Bytte . Er det vist , at 
Krigens Re t i Forb i ndelse med Folke- Rc t erkendor Gener
obrings Ile t, s a a er de t den uimodsigeligste Sandhed , at 
Briggen "Kiel 11 s om i genvunden e r dans k Ejendom, og a t 
i nte t uden Ove rmod kunde dris te sig til at gør e Paas t and 
om s arnmes Udlever ing ell ell'· ans e samme s om er obr et . 

Hvad Ka pt . Rasch med Mandskab be t r æffer , da formene r j eg , 
a t hvad i Foregaaende er anfør t a t gælde , f or Briggen 
11 Ki e l " man ligelede s gælde for sammes Bes,:ztni ng , men 
uder mere maa j e g anfør e: 

a . Ved en given rar ~le f orstaar jeg i kke andet end den 
f or 1.Iagten Vigende , hans Or d f' or, a t hol de de Vilkaa r , 
s om den Vindende f oreskriver, sae længe den Vi gende kan 
ansees for at vær e i hans Magt , hv ilket maa antages a t 
kunde ske paa to- maador, . enten ved a t den Vi ndende 
beholder den Overvundne i sin : iagt e l l er t i llader ham 
f t it Opholdss t ed paa Vilkaar . De t fø l ger altsaa heraf , 
a t saal ænge den Ovar vundne vedliver at være i den Vi n
dendes Magt, maa han holde de t givne Løfte , men dersom 
den Vi ndendes Stil ling for andr e r sig til den Flygt endes , 
og den Ove r vundne ell er de t Overvundne t ilbagetages , f or
andre s begge s Stilling s ig , og f ølge l i g ophør0r døt gi vne 
Løf te , hv i l ke~ s i ds t e endog ved den sidste Vi ndendes Re t 1 
e l l er om man vil, ved Generobring maate med I:iagt kunne 
tilinte t gøres , her av fø l ger, at om man end antager , a t 
Kapt . Rasch s om Chef f or Briggen 11 Kie l 11 var for et Øje
blik den Ove rvundne og havde givct s i n Parole , sac1. maate 
denne e ller hans Løfte anses for tilinte tgj ort , og , hva d 
som gæl der om ham, maa tillige gælde ·,om Br i ggens Besæt 
n i ng . 

b . Men j ug antager , a t Kapt . Rasch s om Chef f or Briggen 
11 Ki e l " i ngen Parole har give t, men a t de r blot har vc:;rc::di 
en Unde r handling i mellem ham og Captai n Stewar t , som Gr 
bl eve t a f br udt ved Igener obringen f r a dansk Side , ej 
f uldf ørt og a l t s a n ve d sig s elv bortfald€n. 
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Jeg skulde dertil underdanig for mene , a t hve rken Briggen 
11 !{iel 11 eller s ammes Besetning kan ans ees som e robret , 
men a t samme er i Henseende til Fædrelande t i sarame Stil
ling , som da Attaken begyndte paa Fr egatten 11 Najaden11 den 
6te Juli, og at alt saa Admiral Saumarez kunde svares: 11 a t 
Hans Danske Maje s t æt i at erkende saave l :Erobrings- som 
Generobringslovene i kke finder , a t Bric;gen nKie l ;1 e ller 
deraBesætning kan e ller bør tilbagegives . 

KHben~avn, den 28de Septembur 1812 . 

Underdanj_g 
H. Haagen 

Ti l 
Det Højkongelige Admir alitets og Kornrnisariats Kolløgium. 

Sekondl øitnant Christ ian Chr i stopher Zahrtmanns rapport 
av 20 . s eptember 181 2 lyder s lik: 

11 Ifølge det Højkongelige Admiralitets og Kornrni sariats 
Kol l e giums Or dre af 20de Augus t d . A. afgiver jeg under 
tegnede paa :1~r esord fø l gende Forklaring paa ·3. af Sø- Eta
tehs Generalauditø r Hr. J.i; t a tsraad Haagen mig opgj_vne 
Spørsmaal i Anledning af min Sendelse som Par lame·n t a ir 
ombord i det engelske Linieskib "Dictator 11 den 7do Juli 
d . A. nemlig: 

1 . Af hvem j eg i Anl edning af Captain Stewart 's Sti l l 
stands- Fl ag bl e v sendt ombord i bemeldte Linie skib? 
Sva r : Af Hr . Sø- Kapi t ain O& Ridder Holm. 

2 . Med hv i lke Instruktioner jeg var f orsynet? 
Svar : At erkyndige mi g om Be t ydni ngen af et hvidt Fl ag , 
som fr~ bemeldte Linieskibs Stortop v~r hejst efter Fre
gatten "Najadens" Ødelæggels e . 

3 . Hvad imellern Chefen for det engelske Linieskib og mi g 
er passeret? 
Svar : Da j eg traadte ovur paa Skansen af Ski bet , modtoges 
jeg af 2 Off icerer, af hvilke j eg henvendte mi g t il den 
yngste og sagde ham paa fransk , ~t j 0g ønskede at tale 
med Chefen , han spurgte mig , om j e g ej talte engelsk , og 
da jeg herpaa svarede , att jeg f or stod ele t, men talede de t 
ej , bad han den ældre Office r .hø re, hvad j eg v ilde . J e g 
f r emførte da fo r ham atter paa f r ansk mit Ønske , a t t a le 
med Chefen , og da han havde sagt mig , a t den , jeg førs t 
havde talt med , var Chefen, lod j -~g denne ved den ælclre 
sige , at jeg af Cbcfen for den f orhe11værende danske I're
gat "Naj aden" vo.r sendt fo r at spør ge om Hensigten o.v 
et hvidt Flage Hejsning paa denne Tid , og om han maaske 
derved troede sig sikre t for et Angreb af Kanon- flotil
len, og herpa,~ erholdt jeg til Svar: Hens i gten af L'lage ts 
Hejsning vmr, .::i.t han havde danske Fang0 r, s om han ønskede 
at sætte iland , men a t han , clersom han blev at ';aker e t , 
halede det ned . Jee s purgte nu , hvorfor han i kke a lleDede 
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havde sendt dem iland , da de r jo havde været Ti d nok 
dertil , hvor paa han s var ede, at de s t rax blive satte 
iland , og da jeg herpaa spurgte , om han saa hal ede Pa r 
l amentair-Flaget ned , svarede han: ja , s i kkerligen , og , 
t i lføjede han , a ttaker er de mig , haler j eg det ogsaa 
ned. Chefen tiltal ede mi g nu selv paa Engelsk , og da 
j eg s om Par larnentair ej havde mere a t gø r e , ansaa jeg 
nu Samtal en s om pri w:tt og for a t v ise h am dette , svare de 
jeg ham l i geledes paa Engelsk. Dialogen var f ølgende: 
Han: Kapt. Hol m l e ve r a l tsaa ? 

Jeg ~ Ja . 
Han: Han e r aldeles ubeskadi get? 

J e g: ,Ta. 

Han: Jeg beder Dem h i l s e ham og sige , at de t gl æder mig , 
han er ube skadi ge t. Lever Li eut. Duhl ? 

Jag: Han savnes og troes død . 
Han : Det gør mig ondt , jeg kendte ham , t h i j e g fangede 

ham 2 Gang e ifjor . 
Jeg: De er a l t s aa Capt. Stewart, f or hen fø r ende 11 The 

Sheldr ake 11 ? 
Han : J a . 
Jeg; Dette Skibs Navn er? 

Han: "Dictator 64 11
• 

Jeg : De t har a l tsaa ikke vær e t i Bataille med Danske før ? 
Han ~ Jo, ubetydeligt med Kanonbaade , er 11 Najadens 11 1.rab 

s ~ort? 
Jeg e Ej saa stor t s om man skulde tro, omt rent 60 Dø de , 

hv or stort er De re.s? 
Han: 4 Døde og 10 Sa ar ede , men De har vistnok mer end 

60? 
Jeg: ,Je g t ror elet ej , Master ne og Dækkets Fald gjorde 

det meste , Kugler ne dr æbte ej mange . I den stør s te 
af de t o Br igger 9 De har tagG t, var kun 2 Saar ede . 

Han : Saa- a a , ha r De mange dræbte eller saar ede Officerer ? 
Jeg: ]'r a nNajaden 11 savnes 2 , 11 Samsøe 11 s ChGf er uaar et . 

Han ~ Men hvor er 11 Samsøe 11 ? 

Jeg: I Si !:kerhed . 
Han: Hva d kalde r De Si kkerhed? 
Je.g ~ Under et svær t Bat t eri . 

Han: Hvor er Kanonbaadene? 
Jeg: Jl:j langt borte . 
Han: Hvor e r Kapt . Holm? 
Jeg: Ej he l ler l angt borte . 
Han ~ De kunde bede ham tjene mi g i at give mi g en Hota 

over Besrotningens Styrke paa alle de danske Skibe . 
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Jeg~ Ja , det kan j eg , men da jeg ved , han ingen giver Dem, 
at de har almindelig Besrnt n ing , nNa j a denil 300 , 11101-
l andn 120, 0 Samsøe" og 11 Kiel 11 hver 100 Mand . 

Han~ Mine t o Brigger til Luva rt havde j eg troe t tagna . 
J eg: Det er de nok ogsaa . 

Han: Nej , her kan De s e den ene ( han vis te mig den i Søen), 
men den anden or ve l t agen? 

Jeg: Ja , det er den vi s tnok . 

Jeg sagde nu .1!
1 arvel, men vendte m:iJr i de t Øjebli k , j eg 

s tod pao. Faldrebe t, til den Of f icer, j eg havde parlamen
t eret med , og spurgte a tter paa fransk , a ltsaa holer De 
d0t hvide Fl ag ned, naar De blivor angrebet? og herp8a 
svarede Capt . Stewart selv, da han forstod hvad j eg 
spurgte om, pac3. engelsk, ,ja sikkerligen. Jeg ba d nu om 
at maate t ale et par Ord me d Lieut . P . c . Pe t e r sen , Næs t 
k:ommanderende paa II Kiel 11 , s om var her ombord og ha vde 
hørt paa hele Parlament eringen, og da jeg a f ham erfaret 
Lieut . nolfsen's Død og Lieut . Dichmann's Lemlæst e lse , 
samt a t den Officer , jeg ha dde parl amenter et med , var 
Ka pt . Weir , Chef for den ene;elske Brig 11 calypso ;1 , f orlod 
jeg Linieski,Je t 11 Dictator 11

, paa hvillrnt jr:ig hv0r ken f ør 
e ller s enere har været . 

Da j0g satte a f f ra Skibe t ,v gjor de de t Mmr s sejl los , oaa 
a t diss e næst en var hejste, da j e g naaede Kapt . Holm p2ta 
Kanonflotillen, og da j eg h avde sagt ham , a t Ca pt. Ste
wart ikkun havde hej s t Parlamentair-Fl og f or, naar han 
som en følge af de t ej blev a t takera t af noflotillen , da 
at sætte all e s ine l:'ango r iland , begyndte Att aken. 

Endvidcre være det mig tilladt a t anføre : 
Det er on be s temt Urigiglled af Capt . Stewart, naar han 
f oregiver, at nogen Va~benstilstand ved min Sendelse var 
indgaaet og følgelig ej heller kunde hæves, lige som at 
jeg no gensinde skulda have foregive t, a t Kanonfor t øjerne 
var gagne bort , og altsaa a t han ej heller af samme 
skulda attakeres , ela j eg meget me r i Samtale med ham , 
s aa mege t som jeg Subaltern kunde og som Fjende burde , 
lod ham f or s taa , a.t han skulde a.t t akeres , og saavel 
hans Tone i Samtalen s om hans Manøver i det Øjebl i k , jeg 
forled ham , nok s om vis te, a t han tilfulde forstod mig . " 

Kobenhavn, den 20de September 1812 . 

C. C. Zahrtmann. 
Sec.Lieut . i Sø- Etaten 

Det ergre t selvfølgel ig kaptein Holm og hans off i serer 
me get a t Arendal s roflotilje under kommando av kaptein Gabriel 
Grubbe Dietrichson ikke slculle nå f rem i så god tid at de l{unne 
støtte og hjel pe ham i kampen mot de utseilende bri tiske or
logsfartøyer . 

Kaptein Di e trichson hadde om kve lden den 6t e juli mottatt 
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melding fra s i gnalstas jonen på Jetmertangen på øs tsiden av Trom
øya , at et fientlig orlogsskip i f ølge med 3 brigge r va r s ett 
s t yrende mot land. Straks etter innberettet ogs å månedsløyt nant 
Conra d Parnemann , som med sin kanon j olle 11 Kiøge Bugt" va r sta
sjonert i Borøkilen , at f i endens bevegels er forekom ham misten
kelig . Dietrichson rodde da straks øste r ove r med 3 kanonfartøy
er, neml i g chaluppen nGabriel og F;bbe Lund 11 samt "Thyg0 son nr . 
1 og nr . 11" . Underveis pluklrn t han opp en f j or de jolle som var 
stasj onert ved Revesand. 

Vinden var vestlig me d s t e r k s trøm. Roingen ble for sert 
da man østfr a hørte en vOldsom skytning og man antok a t det 
måtte stå et sla g ved Borøya . Da de va r komme t inn i Borøykilen , 
så Di e trichson Pa r nemanns kanonbåt 11 Kjøge Bugtn understø t tet av 
11 J ollo nr . 3 11 med månedsløytnant Paul Il.ing i full kamp me d 2 
fientlige brigge r, hvorav den ene s tod på gr unn , 

Uten å undersøke hva som va r den virkelige årsak til a t 
Ar endalske roflotilje v~r kalt øs tov8r, lot Dietr ichson kanon
s jaluppen 11 Gabriel og Ebbe Lund 11 under kommando av månedsløyt
nant Harboe og 11 Kanon jolle nr . 11 11

, s om f ørtes av månedsløytnant 
H. Ber g , ta de l i kampen mot de 2 engelske brigge r . En hef tig kamp 
utspant seg og tok 11 Gabriel og ];bbe Lund 11 posisj on på mi ndre 
enn 0t geværskudds a vs t and fra f j_enden, idet Di etr ichson i kke 
mente å kunne f orsvare a t disse to fiende r forble uangrept på 
t ross av at Parnemann underrette t ham om a t de 2 andr e fient-
lige s kip hadde f orfulgt 11 Najaden11 og våre brigger i øs t lig r e t
ning i nnenskjær s , 

I henimot 2½ time kjempet nu Dietrichs on mot de to brig
ge r . De norske jo l ler led ingen skade da engelslanennene sk j øt 
over hodet på nor dmennene, r::1ens deres ild var bedre rettet . På 
den ene brigg ble stor e merserå skutt ned, men ble dog snart 
heist i g j en. 

Unde r selve kampen lyktes det 11 Podar gus 11 å komme av grun
nen etter å ha kastet noen kanoner ove rbord . 

En f risk bris blås te opp og 11 Fl arn0r11 og 11 Podargus 11 s l al)P 
tilsjøs . 

Av ovenstående f r emgc°tr at Dietrichson på t ross av det 
signal han hadde f ått f ra J·etmertangen og pil tross av den mGd.del 
e l se han f i kk av Par nernann om a t 11 Na jaden" og briggene var f or-
fulgt østerove:; r , blander _ seg i nn i kampen ve d Bus kj &3rstei-
nen. 

Dietrichsons disposisjone r s ynes å vær e i strid med van
lig militær planl egc i ng og or dregivning , men andre er av en 
annen oppfa tning . 

Historikeren O. A. Øv0J;'land h .:tr en annen mening om de 
ordre kapt . it. Di0trichs on hadde f ått m. h .t . dispone r i ngen av 
kanonf' J.rtøyene . Øv6rl and skrive r 11 at først ~, ,da kampen me d 
briggene var endt på denne må te, . underre t~et m~meds l ø;y-t nant 
Parnemann Di e t richson om a t det J.lcke va r for disse brigge rs 
skyld , don Ar endal ske Flot ilje var blit t tilkalt , men a t det 
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gjaldt å mø t e e n annen l angt f arligere f iende. 11 Deretter for
talte Parnemann at fregatten 11 Najaden 11 og 3 norske briggor 
hadde satt østerovor med et brit isk linjeskip og en br i gg etter 
seg . 

Dietr ichson hadde a l ltid hatt ord på seg for å være 11 en 
bli d og saktmodig mann" , og hve r ken han eller hans underordnede 
hadde vel drømt om de t uvær, som skulle br ake løs ov0r deres 
hoder. Foreløpig var det i ngen ting å gjøre ved hele affæren, 
Dietrichsons folk var helt utmattet og måtte hvile for å s aml e 
kr efter etter don anstrengende roing fra Arenda l og e tter kampen 
ved Borøykilen. - Deretter bar det i retning Lyngør med forsert 
roing hvorfra han hørte voldsom skytning . Hit kom Dietrich s on 
akkurat tidsnok til å se de fientlige orlogsskip forsvinne ut 
gjennom det sydves t l i ge løp forfulgt av kanonbå tene f r a Østcr 
Risør f l otilje . 

Dietrichson sendt e følgende udaterte r a pport om sin del-
tagelse i kampen . Den lyder slik: 

11 Igaar Aftes modtog j e g Si gnal fra St a tionen Jetmer
tangen paa østr e Ende av Tromø , at 1 fiendtlie; Linieskib 
og 3 Kutterbrigger saas s tyre mod Landet , strax eft er 
blev jeg underrettet om fra Maane ds- Lieut . Par nema nn , 
som havde Station i Bor økilen med Kanonbaaden 11 Kjøgo
bugt 1', a t Fjendens Bevægelser forekom ham mist~nkeli ge . 
Jeg lod strax de , Kanonfartøjer , Kanonbaaden 11 Gabriel 
og Ebbe Lund 11 , Jollerne 11 Thygeson Nr . l og Nr . 1111 , 

s om j eg havde ved Stationen Rævesand , t r ække me d mig 
øs ter efte r , Vinden vestlig , l aber Kuling men med svær 
vestlig Strøm. Da jeg kom henirnod J etmertange, hørte 
jeg en s t ærk Skyden østenfor, og jeg forde r ede da med 
mi n medbr agt e Magt østo r efter , og da jeg kom henimod 
Borøkilen, sa~ jeg 2 Or logsbrigger indenfor Skær ene , 
og synes de t, som om den ene af disse s tod paa Grund , 
og den anden laa med Spring paa den . Med disse to Brig
ger , som var fjendtlige , va r Maaneds- Lieut . Parnemann 
og Maaneds- Lieut . Ring , s om med Kanonjollen Nr. 3 havde 
Udpost ved østr e Ende af Tromø, i ful dt Engagement . 
Kanonbaaden 11 Gabriel og Ebbe Lund 11 under Maaneds- Lieut . 
Ber g's Kommando, forenede sig med dem, og nu blev Sl a
get almindeligt og heftigt . De fjendtlige Kugler fløj 
os om Ørene, men da de a lle gik over os hen , tilføjede 
de os aldeles ingen Skade , vare Skud , paa e t Gevær skuds 
Distance , af Kugl er og Skraa g jorde en heldi g Virkning 
paa Fjenden , uagtet Mørke t ikke gjorde Skuddene fuld
kommen sikre. Saa l edes vedlifeholdtes paa begge Si der 
en levende Ild i en Tid a f 22 Time , da den ene af de 
begge ved Hjæl p af f r iskere Vind, med fuldkommen Kend
skab , søgte tilsøes , da det begyndte a t blæse op med 
frisk Kuling og temmel ig Dønning . Vor e Skuds heldige 
Virkning var synlig , den ene Brigs St . Mærser aa va r ned
skudt , og den anden var j ævnl ig beskæftige t med at have 
sine Fartøjer forude under Baugen. Idag , da de e r udenfor 
Sandø, fører ingen af dem Br amse jl . Jeg beklager, a t 
den f riske Vind favoriser ede Fjenden i sin Flugt , da j eg 
ellers turde have haabe t a t blive Mester af dem, 
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Ad M:aaneds- lieut . Parnemann bl ev jeg underre t tet om, a t 
et fiendtligt Linieskib og en Kut t erbrig v ,01r indløbet 
fra Søen igennem Havesund til Haven, hvor Fregatten 
11 Najaden 11 og vore 3 Kutterbrigger laa tilankers , og 
disse havde kappet deres Touge og sejle t øste refte r under 
Fjendens Forfølgelse . Jeg lod mit udma ttede Mandskab 
hvile lidt , og søgte derpaa me d den samlede Magt øet er 
efter . Da jeg kom heni mod Lyngør Havn, hørtes en s t ær k 
Skyden, og da j eg kom udfor Lyngør Havn, saa jeg det 
fjendtlige Linieskib og Kut t erbriggen med Force af Sej l 
styr e tilsøs unde r li'orfølgelse af Kanonf artøj0rne fra 
ØB ter- Risør. I Lyngø r Havn saa j eg Fregatten 11 Na ~jadens 11 

sørgelige Skæbne . 

Jeg lod idag Morge s , ved Dagbrækningen, f ra St ,::<.t ionen 
Borø hidkalle alle mine vestre Udposteringer og tillod 
mig 6gsaa at l ade afgau Signal f or, a t jeg behøvde For
Btærkning , da jeg søgte øRterefter til Lyngør . J eg er 
for blevo t her med min underlagte l.'Iagt f or a.t holde Gt 
vaagent Øje med Fj enden og dække de 3 Orlogsbrigger, om 
Fjenden skulde f ormas te sig igen til a t gøre et lignende 
Angret , og tillige for at give Hjæl p til de Saaredes 
og Dødes Transportering 1 da Kanonjollerne av Risør- Divi
sion har taget Skade ved Skydningen. 

Mine underlagte Joller holdt sig prægtigt , mine Off i 
cerers og Mandskabs Forhold , s om har taget Del i Affai
ren , va r efter Pligt og vcer dig Hr. Admiralens gunst i gste 
Bifa ld . 11 

Løytnant Parnemann berettet i en r apport til kapte i nlt . 
Dietrichson følgende ~ 

nAt den paa Grund værende- Brig ( 11 Podargus 11 ) har kastet 
Kanoner og Ammunition overbord e r bevisligt, da jeg s elv 
har opfiske t en 8- pundig lang Kanon, og ligeledes er en 
lignende opbjerge t af Pe der J.:i:vensen paa Borø . 11 

Løytnant Mecklenburg ' s rapport er datert Øs t er- Ilisør den 
10 . juli 1812 og lyderi 

11 I-Ie r med bar jeg den i~r e a t tilmelde Hr . Admiralen , a t 
j eg i 11:iand:ags Aftes kl . 9 , den 6te ds . , da Telegrafsig
nalE:- t f or , a t St ationen Lyngør trængte til Unc1sætning , 
kom hertil , strax ~f gik med de herværende 3 Kanonjolle r. 
Stiv Kuline; af 3V. v.~r Aarsag i, at vi, omendskønt al 
mulig Anstr ængelse, f ørst nauede Lyngør af t er 4 Timers 
Roing . Da jeg var passeret Snerte , mødte j eg 2 i Lyngør 
statione r ede Kanonjoller , hvoraf Se c .-lieut. Zahrtmann 
havde taga t Kommandoen . Han und8rrettet mi g om Fr egatten 
"Najadens 11 Ødelæggelse , samt at maaske Angr eb kunde fo re
tages paa den engelske Bri g, der va r i Lyngør . Med de t te 
Forsæt roede jeg med all e 5 Joller t æt op under Lyngør 
Holm i den Tanke a t angribe Briggen fra Vestsiden, men 
da jeg strax blev modtage t med fle re Musketteri- salver , 
delsaf Soldatesken, som befandt s i g paa Holmen og dels 
fra LinieskibetG T:i1ærs ,. besluttede jeg a t ro tværs ove r 
Storesvalesund for om muligt at angribe Briggen fra 
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St ensø , s om l igge r l ængere ve s tlig , men eftersom jeg 
passerede de t te Sund , varpede Linieskib~t sig saa , at 
hele Bredsiden s tedse Vd r vendt mod J ollerne . Nogle 
Skud blev l ø:snede eftAr os men uden Vi r kn ing . Ved a t 
nær me os Stensø blev vi atter modtagne af en levende 
Mu sketild . Ved denne Le j lighed ble den ene S:i..dev:Lnge 
med alle dens Rogafl or skudt af Kanonjollen 11 Gamle nr . 
1 11

• Da Angrebe t saal edes blev umuligt f or mig , besluttede 
jeg a t oppebi e de t Øj eblik , dn Fjonden vilde gaa Se jl , 
da jeg saa. kunde faa Lejlighed t il unue r Se j:ladsen at 
skyde ham l angskibs . De t t e blev ogsaa fu ldført i en Tid 
lang , og omside r for fule tes Fjenden tilsøs , indtil han 
var kommet ud av Skuddi stance, og j eg kan bil lig form0ne , 
at han har lidt be t ydelig Skade . Ved det s idste Skud 
fra J ollen i; Gamle nr . l i! spr ang en planke op a:f r ontonen, 
hvorpaa Jollen fyl dte , og da vi var bl evne bje r Gede af 
den nær mes t e J o l l e , sank den . Kor t efter r ejste den 
Kølen i Vejre t, da Kanonen me d nappert va r gaaet l øs 
fra den og sunket . Da Tiden tillod mig det, qjer gede jeg 
den igen tilligemed Master, Sejl og nogl e Aar or, og 
sendt e jeg den t i l Risør. Den Mangler i øvr igt Intut , men 
e r i det Hele m0got skr øbelig saavelsom 11 Gamle nr . 4 11 og 
11 Øs ter-Risør Nr . 2 11

, hvilke upaatr i vel ig ved fø r s t e Slrud 
vilde have havt samme Skæbne , da Pontonerne har givet 
sig betydeligt , hvilket nu i gen e r r epar eret. Hr . Kapt . 
Holm med flere Office:r.e r vor t i lstede ved Affairen , under 
hvilken 1 mand blev skudt paa Kanonjollen nøster - Risør 
Nr . 2 11

• 

Da jeg i Onsdags Morges , den 8de ds . erfurede et i1ygte 
i Lyngør om en mand ved navn Chris tian IT~nsen , bosiddonde 
i Lyngør, Skomager af Profession , svensk af fødsel , a t 
han skulde have lodse t det engelske Li nieskib , og at 
denne mand strax r ømte derf r a , dersom man ikke strax 
bemægt i gede s i g ham , gi k jGg str2.x efter ham og fand:t 
ham tilligemed nok en pe r son , ve d Navn Jørgen Hybb0r, 
nede ved Str o.ndbredden ivær k med a t b jerge af elet :for 
li s te Gods . Jeg t og dem begge med mig og lod mig a f d0m 
v ise omkring i der es Huse , hvor j eg fanclt mange staalne 
Ti ng , i kke alene af Kongens Gods , men endog af Indvau
ner nes i Lyngør , s om tydelig bevist e, ot især den fø r s te 
Mand har r ane t f r a de i Rædselstid0n forladte Huse . 
Disse tvende Mænd t illigomod Førstnævntes Kone tog jee; 
iføl ge kapt . Holms Or dre med til R.i sør . 11 

Etter kapte in Holms anbefaling ble Danebr ogsmennenes 
heaer stegn (DM) tildelt f ølgende av 11 Najadens 11 besetning : Kvar 
termester Christi an Thomsen, matros Pe der Chr istensen , SivGrt 
Jø r gensen , Tønnes Torkildsen og Elias Ped0rsen . 

Etter anbefaling f r a divisjonsanfører Peder Evensen f i kk 
Be rnt Ejnersen og Gunder Chri s tophersen DM f or s i n deltagel se i 
kampen ved Borøya . 

Ingen av kanonbtitsj0fene ble i nnst i lle t til noen ut mer
kel se . 

I 1813 ble kontreadmiral O. LUtken kommandør av Danebrog 
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(KD) , kapteinlt . A. Kriege r ridder av Danebrog (RD) , kaptlt . 
Dietrichson RD, ka ptlt . Chr . LUtken og seklt . Dichmann, s om t i d
ligere hadde ridclerkorset , DM, seklt . Kraft RD , l ikeså seklt . 
P. Sandhol dt, christie , Pe te r sen, Hesselberg og Zahr tmann . 

I forskjellige kretser hadde man det spørsmål oppe om 
det ikke va r f ormål st jenlig å t a 11 Na jaden" opp og s ette vrake t 
istand i g jen for å få en hevn ove r det s om hadde skjedd i Lyngør . 
Kaptein Holm s kul le være s jef på den res taurerte fregatt for 
påny "a t vende si t I l dsvml g mod den bri.ti ske Røve r" . 

Av Lyder Sagen ble disse t anker mottatt med begeistring 
og f orfatte t han f øl gende kva d s om er å lese i 0 Buds t ikken 1' f or 
1812 . Hans ver s l yder s lik : 

Du sank, 11 N a j a d e 11 i det mørte Hav 
Be kr anset me d Ærens .eviggr ønne Krone, 

Men snart du s tiger af din vaade Grav 
For att0 r stolt paa Bøl ger ne a t thr one . 

Du l ærte Horden f r a h in Vi kings-0 , 
Hvorledes Dansken s l a a r · for Ii'l ·age ts Ære , 

Th i s kals t du a tter paa den vide Sø 
Dit Danebr og saa s t a teligen bære . 

Din k j ække H o 1 m, s om s led s e g af din Favn 
Før s t da du sank i blodbes prængt e Bøl ge - -

Bortsmil hans Sorg . Hans Kjækhed og hans Navn 
Skal smilende i Kampens Mulm Di g f ølge . 

Favn ham i gj en , den Havets s tolte Søn , 
Evis Trofasthe d du pr øve de i Nøden, 

Og f r yd di g ved hans Laurbær kr ans saa skj øn, 
Ak , som saa mangen pryde r fø r st i Døden . 

Buhl, din og Danerflage t s Øienlys t , 
Grodtsch i lling - og Matros en og Soldaten, 

som ingen Aarbog nævner, men hvis Brys t 
s tod klippefas t en Mur f or Daners t a ten, 

11N a j a d e II dem hi s t paa de t grønne Land 
Et Minde smær ke Nor ges Sønner sætte , 
Af Danmarks Eg og Norge s Gr an vi flette 

En Kr ans derom, - og ved den vilde Strand 
Nordhav~ t s .Eøs t t il Æols Har pekl ang 
Skal evig synge de res Sørge sang . 

Det var selvsagt i kke r ogningssvarende å f orsøke å t a 
opp vraket av 11 Najade11 11, og meget tidlig ble l øytnant SandhoJ.dit: 
sat t til å b je r ge det som va r av noen ver di . Av en r apport fra 
·admiral LUt ken t i l Admir a l ite t e t anføres f øl gende under 29/7-181 2: 

11 Je g har vært på Lync;ør, hvor man under den r aoke Lieut . 
Sandholdt gør god Fremgang med Bj er gi ngen , men da man 
for a t faa fa t paa Kanone r og mange andr e Ting har 
maatte t sløj f e, hvad der er over Vande t af Skibet, sea 
paatviler j 0g me get, a t Optagelse e r muligt .11 

AY, _fregattens besetning var 102 mann usår e t og di s s e ble 
f ordelt ombord ~l briggene og bl e sat t til å bjerge f r a vr ak0 t . 
Bj ergnincsnrbeidet holdtes gående til hen i mot uteangen av okto
ber . Da vur det tatt opp 18 . ba t t erikanoner og 10 skansekanone r . 
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En del av godset ble sendt til Fredriksvern verft og r esten 
solgt ve.d auksjon. 

Da 11 Najaden 11 ialt var bestykket med 42 kanoner og alene 
opptatt f r a vrake t 2a. kanoner, skulle der følgerikt ig være frem
deles Ji.4 igjen på bunnen av sundet , men det er lite trolig . 

Slik som vraket l å , var det til s tor sjene for trafikken 
på Lyngør havn og etter mange og lange underhandlinger fikk 
Lyngø r s beboere lov til å brekke opp vraket og gjøre seg ny ~te 
av det, men på den betingelse at alt metall s om de tok o pp fra 
skipet skulle bringes til Fredriksvern. Bjergerne skulle få en 
v iss pris for me tallet , satt av myndighetene, men denne pris 
lå vi sstnok lavere enn hva man kunne få hos oppk jøperne. ]'or å 
slippe å reise helt til Fredriksvern med metallet for å få kon
tanter, sol gte uten videre bjergerne mest mul ig til den som ville 
kjøpe . Det var ikke så lite som på denne måten ble tatt opp og 
de t ble forta lt at bjerge rne ble så f linke til å dykke, at de 
gikk til bunns og gjorde fas t tau og kjettinger til vrakstykkene . 
Der hvor B0rnt A. Olsens hus den gang stod, var et svabjerg og 
der hadde de noen primitive spill som bruktes til å var pe iland 
vrakstumpene. De t kom ikke så lite penger blant folk i Lyngør på 
den tiden . 

Ovenstående til orientering for dem som ganske unødvendig 
måtte tilkalle dykkere i det lønnlige håp om å finne ytterligere 
deler av vraket. Noen gallionsfigur kan man overhode t ikke finne , 
da 11 Hajaden" kun hadde "en krøll e 11 i baugen . 

I en skrivelse av 12te juli 1812 meddeler Holm at kap
teinlt. Grodt schilling og sekondlt. Dichmann og a lle de øvrige 
sårede er bragt til Øster-Risør hvor de ble behandl et på beste 
må t e . Forøvrig ble bypns r ådstue brukt til lasarett. Byens bor
gere bidrog dels ved 11 levnedsmidler og f orfriskninge r 0

, dels ved 
pengebidr ag til å gjøre de såredes skjebne lettere . Inntil 12te 
juli v~r innsamlet 1046 Rdl. 

De s~rede ble først pleiet av regimentskirurg With og 
doktor Roman fra Kragerø og senere bl e 6 kirurg~r sendt fra 
Larvik og Fredriksvern fo r å assistere . Fra Arendal kom over
kirurg Ursin. Kapte i n Holm ansatte som inspeksj onsha~8nde ved 
lasarettet sekondltn. Hesselberg s om hadde dette arbeide t frem 
til 1 . oktober 1812 ~ da han i g jen gikk ombord i briggen ,;Lol-
land 11 • 

I slage t ved Lyngør var det Jansk- no r ske tap stort . Ca . 
180- 190 mann reddet seg iland fra 11 Najadens;; vrak~ og av disse 
var ialt 85 såret . De t hadde med andre ord falt, druknet eller 
blitt tatt til fange ovGr 100 offiserer , underoffiserer og matro
ser . Briggen 11 Kiel" hadde 4 døde og 8 sårede , 11 Lolland 1

: hadde 1 
død og 2 s årede og endeli g 11 Gamsøe 11 2 døde og 6 sårede . J}!nn
videre ble 2 lo ser drept . 

Ka ptein Stewart oppgir ganske små t a p . På 11 Dictator 11 v ,.ir 
det 5 mann døde og 24 (deriblant en midshipman) s året, på 11 Fla 
mer" 1 død og 1 midshipman såre t, på 11Podargus 11 9 såret og 0n
delig på 11 calypso 11 3 døde , 1 r:}år o t og 2 savm:it (de norske f anger) 
eller ial t 9 døde, 35 s å r e t og 2 savnet . 
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Forbruket av ammunisjon va r for kanonbåtene: 11 Kiøge Bugt 11 

60 skudd , hvorav 8 med kule og skr å . "Gabriel og Ebbe Lund 11 34 
skudd , hvorav 20 med kule, 9 med kule og skrå og 5 md skr å . 
Nr . 3 35 skudd, hvorav 7 med kule og skrå . "Thygeson Nr . 1n 32 
skudd , hvorav 6 med kule og skr å s amt Risørdivi sjonen 83 skudd 
med kule og 31 med skrå . ]'r a "Najaden" og briggene foreligger 
in~en oppgaver . Heller ikke fra de engelske fa rtøyer. 

For å yte kaptein James Patteson Stewart skyldig heder 
og påskjønnelse for hans innsats under slaget ble han av admir a
li tetslordene utnevnt til Hidder av Bath- orden• "Calypso"s sjef , 
kaptein Weir, ble straks forfremmet til postkaptein og a.et samme 
bl~ kaptein Robilliard i desember 1812 . Førsteløytnant på "Dic
tator" , William Buchanan , ble kaptein. Andrew Toddl, som loset 
de engelske skip inn Oksefjorden, ble også forfremmet . 

Den 18de juli 1812 skrev Kongen til admiral LUtken som 
svar på dennes beretning av 10. s . mnd. at livi har mot·tat et 
bevis paa at vaare sjøkrige re ikke gir sine forfedre nogot efter 
i tapperhet og mot og ber forøvrig LUtken tilkjennegi for kaptein 
Holm og sjefene for briggene at han er nalle rhøieste tilfreds" 
med deres mot, åndsnærværelse og utmerkete tapperhet . 11 

De falne ble den 9de juli 1812 sammen med likene av 3 
engelskmenn begravet i Lyngør med militær honnør . 

der . 
De som døde etter ovc rføringen til Risør> ble gru.vlagt 

Ved i nnsamling bl ant mar inens offiserer ble der noen tid 
etter bekostet en gravsten av marmor s om ble l agt mellom l øyt
nant Grodtschilling og Buhls graver . Den bar følgende inskrip
sjon: 

"Vandrer 9 betræd dette Sted med /Erbødighed, thi her hvile 
75 tappre Søekrigere, hvoriblandt Lieutnantene G. Grodt
schilling og P. Buhl, deE. alle Gud og Konge troe , faldt 
Natten mellem den 6te og 7ie Juli 1812 , kjempende ombord 
paa Fregat ten \!Najaden", med britisk Overmagt . 11 

Det er bli tt sagt at det var synd å si a t Lyngørs befolk
ning f r edet de t te enkle minnested. Tvertom , "råheten ytret sig 
på, den s tyggeste måte" ved at stenen ble mishandlet og slått 
i s tykker kort tid etterat den ha dde blitt anbragt på gravste
det . 

Andre mener at dette ikke va r tilfelle. Lære r A. Be:cntzen 
s om var godt kjent i Lyngør og som hadde vikariert ved Lyngør 
Skole i 1869 , va r blitt fortalt av sin mor at man uten tvil 
kunnG frita Lyngørs ungdom f or denne skamplett, da det hadde 
vært engelskmenn, især fra hummerkutterne, som hadde ødelagt den , 
fordi hver engelskmann som kom til Lyngør havn skul le ha en bit 
med seg av gr avplaten til minne om Stewarts heltedåd . 

Ovennevnte Ber ntzen husket f orøvrig f r a sin barndom a t 
det var fle re gr avhauger bortover begr avelsesplassen og at disse 
forlengst er jevnet med jorden. Gravhaugene skrev neg f r a grav
legning av lik som ble funnet ombord i "Najaden " ved r yddiggjør-
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ing av vraket . 

Som ovenfor anført skulle marmorplaten vært tilveiebragt 
ved innsamling blant 11 Søetatens Officer e r 11 , mens andr e mener o. t 
gravplaten ble bekostet av Buhls kjære s te, en rik tysk dame . 

Et terat mar morplaten var s l å tt istykker bl e det bragt 
på bane at de r skulle s kaffes et nytt minnesmerke ved off entlig 
inns amling og dette skulle bli 11 tnrvelige re end nødvendig kunde 
vær e fo r Tidernes Pinagtigheds Skyld" . Det er en avbrukket skips
mast på et firkant e t f otstykke hug.'.5e t nv s traff- fang0 r i Ake rs
hus fe s tnings slaveri . I fundamentet ble restene av den tidlige
r e gr avplate innmurt og bær 0r det nye mtnncsmerke f øl gende i n
skripsjon: 

Her hvile r 
de 

i'a ldne 
f r a 

Kampdagen 
ved 

Lyngøer 
den VI . Juli 1812 

Avslør ingen va r berammet til t irsdag den 18de Augus t 1847 
kl . 11 formiddag . Allerede dagen før ankom et dampskip med ad
mira l Peter sen og det sjømilitær e Musikkor ps . Tver s over havnen 
lit t vestenfor der hvor 11 Dictator" tok grunnen , l å orlogsbrig
gen "Fredriksværn" og skonnerten ;' Va l e" til anke rs . Forøvrig 
l å der i havnen to handelsfartøyer, en russisk bark og en norsk 
brigg , og var det videre en rekke se i lbåter s om var ankomme t 
f ra byene på kysten. 

O. A. Øve rland berett e r følgende f r a avsløringen: 

11 Det lille strandsted var r ent overfylt av tilreisende , 
hvis ant a ll tiltok kve l den utetter . Hele den uts l agne 
Gfte rmiddag omsvormedes briggen av båter , s om va r fulle 
av fol~, s om lyttet til mus i kken , s om tone t til dem f r a 
dekket . 

Alll er e de ved soloppgang va r den saml ede mongde på bena . 
Det va r en s t r å l ende vakker høstdag . Allerede kl . 8 om 
morgenen var a l le t ilg jenge l ige plasser i nær heten av 
gr avplassen opptatt av f orventningsf ulle tilskuere . I 
en samtidig be retning om dage ns fe s tligheter hete r det: 

"Her skinnede Guds deilige Augustsol ned paa en duftende , 
nysl~ae t gr øn Pl a ds , omgive t paa 3 Sider af terrasse
f ormede Fj e ldknat t er, paa hvilke nær 2000 , andr e opgiver 
talhlt 3-4000 Menneske r var leirede i maleriske Grupper , 
nydende det smukke Skuespild med Taar e r i Øinene og 
Taushed pa a Læben . Ingen anden Lyd naaede de t l yt t end0 
Øre under Coremoniens Pauser end den dumpe Sang af Br æn
dingen mod Skjærene langt ude tilsøs . 

Og sanledes maa t t e det jo vær e . Hundreder af Tilskuer no 
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havde selv været Vidne til den blodige Kamp i Lyngør 
Havn , havde selv seet "Dicta tors" Baugspryd rive 1.ragerne 
ad de fattige Hytter, havde selv hørt den bedøvende Larm 
af halvhundrede svære Kanoner , l a dede med dobbeJ.t og 
tredobbelt Skarp, havde selv givet en Haandsrækning ved 
den før s te r u Forbinding af den Mængde Sa~rede , der skreg 
og j amrede under Pinen af Saar , der va ~ blevne dobbelt 
smert efulde ved at gjennemtrænges nf det sal·e Søvand. 
Tusinder vnr der tilstede, der af Fadere s og Modores 
Mund havd0 faae t Be retningen om SlagG t afprægot paa den 
livlige Ba rnefantasi , der fastholder et saadant Fræg 
ligesaa trofast som Sølvpladen , de r er bleven paavirke t 
af den vidunderlige Daguerotyp . Illusionen h jalp desudan 
nu til o. t opf riske Billedet . Stolte Orlogsmænd lod sit 
deilige Frihedsflag vaie i den friske Vestenvind , fæst
klædte Skarer af Søkrigere omringede Pladsen , og blandt 
disse saa man henstillede de faa Veteraner , der er til-

. bage fr a hin Dag , nagle klædte i Søofficerens smagfulde 
og glimrende Dragt, men de fleste iførte Lodsens og den 
gamle Matros's simple og dog for Sømandsøiet saa smukke 
Kl ædeb on . Blandt de sidste befandt sig en 70-aarig Olding , 
der, aldeles blind i f lere Aar, havde f orlangt a t blive 
før t he rtil fra det 4 Mil bortliggende Arendal for end.nu 
engang at høre Kanontorden og faa Lov til at føle med 
de skjælvende Hænde r paa Støtten, som rej_s tes over hans 
fald.ne Skibskameratcrs Grave. 

Kl . 10 opmarscherede 100 Mand af Briggens og Skonnertens 
Besætnineer under Vaaben, og sammen med Søkadetter ne 
dannede de omkring Støt ten en l!' i rkant , der var aaben paa 
den Side~ som vendte mod Havnen. Øverst oppe i Firkantens 
lukkede Ende var ops tillet Musikkorpset og et Sangkor , 
16 :Glev<3 r f r a Holts Lærerseminarium under l e delse af cand . 
theol. Her man Thrane . Pa a hver Side af Støtten stod en 
Søkade tunderofficer som Flagbærer . 

Kl. 11 kom admiral Pe t ersen , ledsaget uf Krigsskibenes 
Officerspersonale tilligemed andre Of ficerer af Marinen 
og Lande t a t en - ialt 18 i Tallet -, Amtmand Harboe , 
Sorenskriver Pabricius og andre af Egnens I~mbedsmænd , 4 
gjenlevende af "Naj adens ·; Mandskab samt nogle andre Ve
teraner, de r paa Kampdagen havde gjort Tjenes t e pa a Brig
garne og Kanonbaadene . Disse opstillede sig i en Halv
kreds ved den aabne Ende af Firkanten. 

Idet Musikkorpset spillede en høitidelig Sørgemarsch , 
traadte Presten til Dybvaag, Kris tian Muns ter, hen til 
Støt t ens Fod , fulgt af 15 unge sørgeklædte Damer med Ege
kranse i Hændorne. 

Under Ledagelse af Mus i k blev der paa af Koret afsunget 
de to før's te Vers nf følc;ende for Loiligheden af Abr a
hamson f orfa ttede Sang : 
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Mel. ~ Være Fred med eder alle . -----------------------------
Gjennem Fredens trygge Dage 
Mange Aar er lagt tilbage, 
Siden denne Klippekyst 
Vidne var til blodig Dyst , 
Førend . knust "Naj a den" s egned, 
Mange kjække her i Døden blegned . 

Kun av Havets Bølg8 r hegnet, 
Ei med Bautas ten betegnet, 
Længe var det Hvilested , 
Hvor de kjække lagdes ne d , 
Men skjønt usmykt Grav dem gjemte , 
Deres Daad og Død ei Norge glemte. 

Vi, som end har friskt i Minde, 
Dagen, uden Tegn kan finde 
Stedet, Kampens Offer gav 
Fredens Ro i taus e Grav , 
Som sin Tolk for Fremtids Ætter 
Er det Samtid Mindestenen sætter. 

Den til fjerne F1remtid bære 
Vidnesbyrd om Mod og Ære , 
Som til Død paa Kampens Dag 
Freidig gik for Land og Flag . 
Som Gt Blad i Sømandskransen, 
Staar den her imellem Bølgedansen. 

Sterk , men simpel Støtt en kneiser, 
Norge sine Sønner reiser, 
Hver som fandt ved denne Bred 

\ He ltens Død og Gravens Fred , 
Hver en Søens Søn hor sover 
Under friske Xvad af Havc:: ts Vover. 

Derpå holdt presten ChriGtian MUnsterx) talen for dagen . 

x) Christian Andreas MUnster 8r født i Kj øbenhavn 5-3-1803 , d.øpt 
'i Lyngby 21-5 s .å., død i Sauda 3-11 1874. Student, dimitert av 
sin far , 1821, anneneksamen des. 1824, huslæror hos kamme r herre 
Fr edrik M.F.W. Løvenskiold på Rafsnæs ved Porsgrunn jan. 1825 til 
somm~ren 1826, t0ologisk kandidat 13-9-1827 (haud) med praktisk 
prøve 13-1-1828 (laud). Sogneprest til Bygland i Se tersdalen 
20-9-1828, til Dybvåg 21-1-1840, til Enebak i Akershus 18-1-1854, 
til Saude i Telemark 21-3-1860 . 
Gift i Gjerpen 29-12-1828 med Mari e Ording , f ødt i Skien 12- 11-
1804, død i . Brevik 22-11-1880 , datter av prokurator Realf Boysen 
Ording (født i Skien 24-4-1771, død sst . mellem 18- 20 mai 1805) 
og hustru Birgi the 11 Sophie 11 MargrethG, f . Fabricius ( fø d.t i 
Hiterdal, Telemark, 1777, død i Skien 14-5-1805). Hun hadde :fra 
et par dager før foieldrenes død og inntil hun blev gift vært 
"i barns sted" hos Jacob Aall på Borge stad ve d I>orsgrunn . 
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Hans r øst lød grei og kraftig utover til f orsamlingen som i 
høytidelig s tillhet lyttet så de ikke gikk glipp av e t eneste 
av hans 9rd . 

Han ytret: 

"Ærede for samling . Der er en r øst, som lyder høit f r a 
himmelen , - de r er et bud , der s om et hovedbud av , hvad 
Herren har befalt menneskene, med betydningsfullt alvor 
lyder til vandrer ne på jorden, - og det er, at menneske 
ne skal e l ske hverandre , - at hver skal søke ei alene , 
hvad der e r hans eget, men og hva andr es er , - a t menne
ske livet her på jorden skal i nnvies til kjærlighetens 
tjeneste . Skapte i hans bi llede , hvis vesen er kjærlig
he t, er menneskene all e r ede i følge sitt himmelske ut
spring forpliktet he r til . Enrun0r blir de dette, fordi 
Ilerren har befalt de t således , f ordi dette budG oppfyl-

. le l se betinger timelige og evi&e lyksalighet. Som utspr un
gne av ot menne skepar må alle jordens beboere ansees for 
en enes t e s tor fami lie , hvis enke lte medlemmer, skjønt 
spredt ove r landene , dog alltid skal gjenkjennes - sees 
med gl ede - skillGs med vemod. Do t var h0r i t i cl0n , at 
menneskene skulcle be gynne å øve denne kri s tendommens 
store hoveddyd, de t var ei med ord a l ene , de skulda vise 
sig kjærlige , me11 med gjer n i ng og i sarillhet . Kalt til e t 
virksomt liv her på jorden , s kal do kristne s t adig ha 
kjærlighGtsbudet for øie og i deres hjerter 9 de skal 
minnes , at Guds ord lyder til dem: 11Elsk Gud over alle 
ting , - du Gr hans barn,hana, tjener , hans husholder, 
gl em i kke å la di t t h j erte søke ham , fra hvem du har alt 11 

- og Guds ord lyder a tter~ 11J~lsk di n n e s t e som clog selv. 11 

Og se , Gud kal te menneskene hve r til s itt dagsverk: , han 
gav enhver sit t kall å vareta , - fra fyrsten til den 
ringes t e arbeider, og han bød dem a lla å være tro - tro 
i h_ans g jerning . 

Men mi ne ærede tilhøre re, hvor f orskjellige skulda i kke 
virkningene av menneskenes f ore t agender her i tiden være? 
Noen i nnskrenket til en sneve r krets, skulda ved sin vir k
somhet f ornemlig søke åvir ke til dennes gavn, andr es 
virksomhe t skulda bær e frukt e r for ot større antall men
ne sker , noen skulde bl i velgjørere for he le s t atssamfun
det . Blandt disse nevner vi krigerne, som vover liv og 
blod for fedr e l andet . De r gj.ves f mine ær ede tilhører e , 
i menneskehjertet, de tte skjulte virksomme ve sen i vårt 
indr e , en i nderlig hengivenhe t til det land, hvor v i onten 
blev født, og hvor vå r sorgløse ungdoms lykkelige dagor 
hengle, og hvor vi voks t e opp til menn , eller hvor vi 
s om eldr e i nntrådte s om borger e i statssamfundet og blev 
s om s ådanne delaktig i dets goder . Jo s t ørre dis se er , 
j o. lykkeligere vårt f edr elands for f a tning e r, desto i n
derligere e r vå r hengivenhet og kjærlighet t il saimne . 

Sin ret1B s t or e be t ydning får fedr elandskjærlighe ten, 
hvor den fremtreder i l i ve t, forklaret, hellige t ved 
Kr istendommens milde ånd . Dog , det er ei landet alene , 
vi elsker, ei de egne alene , hvor e thve rt skr j_tt minner 
os.s om lykkelige timer, vi har tilbragt, om uforglemmelige 
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goder, vi ha r nydt , - den sanne fedre l andsvenn omf a tter 
a lt, hvad der angår dette dyrebare land , med kjærlighet 
- dog henger hans hjerte fornemlig ved dets beboere , s ine 
landsmenn , dem ønske t han f ortrinnlig å gavne , til deres 
vel ønsket han med et oppr iktig hjer te å hellige s in tid 
og sine krefte r , dem ønsket han ette r evne å fo r svare ~g 
beskytte mot vold og urett . Det blev kriger ens kall å 
verne om det e l skede fedreland , å forsva re dets selvsten
dighet , uo ts ære , dets lykke . 

Den hellige skrift framstille r s å ofte freden som et s tor t 
og ønskve rdig Gode for mennesket , og snart beskrives denne 
fred s om en ro i menneskets indr e , f r emkalt ved tro og 
tillit til den himmelske Fader, sna rt som et enigt og 
vennlig f orhold til menneskets omgive l ser s om en f rukt av 
den kri stelige kjærlighe t - snurt endelig som en enighe t 
mellom forskje llige l ands styrelser . Betrakt er vi f reden 
mellom statene, hvor stort e t gode må don ikke ansees 
f or? Hvorledes betinges ikke et l ands fremskritt og vel
vær e herve d? Det er de1~or for menneske - vennen en sørgeli g 
betraktning å se krigens r edsle r hj Gmsøke jordens land og 
de res beboer e - sørgelig - , når han betenker, hvor mange 
lidels.er menneskene derved på f ør es , og må han enn til
stå, at det synes , som om folkenes styrer e. i don sener e 
tid har l ært g jennom en dyrekjøpt urfa ring å vokte s e g 
for å tenne krigens f akkel, så vet han dog , a t freden i kke 
e r til -å s tole på , - a.t uforu'tsee:do begivenheter i n t 
øyeblikk kan f orandre frede ns milde og gavnlige ro til 
krigens stor mend0 og ød0l egeende bulder . Det er i f red , 
man skal bo rede seg t il krig , så lyder end i vår tid f ra 
be sindigG lepper språkGt, og det innehold0 r , s om ordene 
står, en dyp sannhet . I oldtiden oppbød Hærøron samtli ge 
våpendyktige norske m0nn til å ·verne om dGt 0J.sk0dc fedre 
land, i vå r e da ger kalles en lovbes temt og en frivillig 
klas s e av land0 t s kraf tigste mannlige befol kning til 
det~e V,)rv . Det er disse , landets bloms t ~r, i hvis hendel' 
r ikets øvrige i nnbyggc~re betror i nteresser , d.0t Gr dores 
mot og t a ppe ,he t , de tillitsfullt s toler på . Be trak t er vi 
nu krigorcms kall i sammonligning me d andr e s tillin&-:.: r i 
l ivot , da vil vi f i nne , at gis d0r enn de menneskehetens 
velgj ør ere , del'· of r e r tid , krefter og fo r mue f or fedre
landøts og dc:: ts b<:: boer es lykke og gavn, så vov<J r c1og kri
ger en me s t, al_l den s tund live t or for mennesk0t ele t 
høie s te jordiske gode , - det , for hvi lke t det gj0r ne vil 
bortgi alt annet . Liva t vove r krigoron , - uforsagt går 
han , når kamptegne t l yder , dit , hvor så mange s avn og 
lidelser, ja kanskj e døden venter ham , han for late r arne 
og hjem og alt , hvad de r er kjært og dyr ebart i ver den 
- for kansk j e aldri å gjens e de t mere . I sannhet . Heltens 
ferd fort j oner vel å på skjønnes a v en erkjentlig samtid , 
å minnes med kjærlighe t av en t akknmelig ettersløkt, s om 
også nyte r sin andel i de goder, tapperho ten vant fedre
l ande t . Og hax det ei bestandig vært så? Når bl ev den 
tapr e krigers f e rd upåskjønnct , når hans minne gl8mt? 
Det er na turlig , a t de , der oppebær e r vel g jerning0r , er 
t aklmemmelige der fo r - krigeren , som ofre r de t beds t e , 
menneske t har ~ gi, på den kristel ige kjærlighe ts alter , 
nyder hederens krone og takknemmelighe tens lønn, og .min-
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ne t om hans då d utslett es aldri . 

Norge har fo s tret mangen en djerv kjempe i sitt skjød . 
Fra dets daler utginge i oldtiden skar e r 0 t il Ledings
færd som til Dans 11

, og fra dets havomkranste kyste r for 
vikinger , der lekende med havets f arer ;i bar Norges Ry 
til de fjerne s te Kyster 11. Hint Old er s vunne t, men Nordens 
mot og kraft l eve r enn i Norges sønnerj h i nes ætling0r . 
Eller finnes ikke nu de havets r aske sønne r* de r , higende 
e t ter dåd 1 sier med Bjørn til Fridtjov: 

11 I~Tav-8 t er godt, det maa du ei negte, 
Frihed og Hæd0r paa Havet bo , 
Vade ei af den skrantne Ro . 
End vil paa Bølgen j eg tumles og fegte , 
Naar jeg bli r gammelj til grønnende Jord 
Gror j ·eg vel fast og som Græsse t pa.a J~nge , 
Nu vil jeg fegte og kjæmpe ombord , 
Nyde mit sorgf rie Væsen saa l ænge . 11 

o, mitt hjerte banker høyt ved ajt tenke meg 1 a t der i 
farens stund vil finnes modige og t apr e menn også nu , -
finnes helter , der ei vil agte live t høye re, enn at vil l i gen 
~il . . ofre de t for fedrelandet . 

Jeg ser mig omgiven av en skG.re av norske sjøkrigere , der 
har samlet seg for å f ornye minnet om deres ulykkol j_ge 
brødre, der her unde r grønsværen slumrer den sis te -
dødens - lange søvn , - for å overvære innvielsen av e t 
minne , Norrige setter ovor heltenes gr ave r . Jec; fø l er meg 
trøs tet ve d å kunne foresti l le meg de fø l else r , der gjen
nomstrømmer deres hjerter i denne høytidelige stund , -
dog ei deres alene , ei blott de få eldres , som deltok i 
hin fortvilede kamp , og s om, etterat så mange kampfeller 
er s tedt til hvile i jordens skjød, enn gj envandrcr , el
l e r deres, som da tj en t e fedrelandet t il or logs , og med 
s or g spur te de r es karnerators lemlestelse eller død , -
eller de yngr es som av h istorien kjenne r den sørgelige 
begivenhet, som i nærheten av dette sted , midt for vårt 
blikk engang fant sted, - men også de mange tilstedevær 
endes , i hvis øren enn hin redse lsnatt kanontorden g jen
lyder . " 

Derpå gav pres ten en kort og klar skildring av den sørge
l i ge kamp. 

Eå et vink av tale ren falt så s l ør e t av støtten under 
kanontorden 1 fanfaru r og dempede trornmehvir vle r . Mannskapet pre
senterede gevær, og de unge damer kransede minnot med ekeløv og 
eviggrønt . 

De rpå tok presten a tter til orde: 

"Avslørc: t og viet ved kanoners torden står nu minne t for 
de falne fra kampdagen ved Lyngør. Det er hugge t av gr a
nitt fra Norges fje ll - e t symbol på nordi sk mot og kraft . 
Egnens døtre har omvunnet det me d kranser av eviggrønt, 
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hente t f r a havets s trander , - e t tegn på ær ens og m:inn0ts 
kranser, der ei visne r. Det er en alvorlig og høytidelig 
s tund, der er så mogot , der minno:r- oss om Gud og evig
he t en. Ove r os Guds deilige himmel , hvor han , den a l mektige , 
troner - under vår e føtte r a tøve t av våre hedenfar ne 
brødr e , vå r e elskede l andsmenn, de r fal t i kamp fo r fedre 
lande t. I en sådan hellig s tund er det , a t menneskeånden 
på t ankens v i n ge r ,hever.··seg· o~e r de t jordiske ~ t røster seg 
ved håpet om det himmelske og evige . Det er , dyrebar e 
medkristne, et hell ig håp, vi har mottatt av Herren -
håpet om et evig liv hins i des død og gr av. Dette håp 
f ors oner oss med alt de t smertelige og trykkGnde , s om 
følger av vandringen i de tte fo rkrenkelighotens kledobon , 
og l ær ~r oss å lide alt og tåle alt for den herlighets 
skyld , s om his set skal åpenbares . Hva v i her utrett0 t 
i t ro og kjærl ighe t skal h i ssGt e i vær e ut0n f rukt . 
11 D0 rett f'or digo r1kal hvilu f r a sitt arbe ide, men d0r0s 
gje r ningor skal fø l ge dern 11

• Dog , de t er oi a l ene fo r oss 
selv, vi trøster oss mod håpe t om et annet og bedr o liv , 
v i håps r det også f or våre medkristne , - også for de res 
skyld , som Gud bød oss her å være sammen med , dem , til 
hvem Gud knyttet vår G hj er ·ber i kjærligh ot y - dem , vi i 
samliv,., ts hygge l ært e å akto og e l ske , dem , vi mc cl v0rnod 
sa det sis t e f arv e l~ da de blegnot i døden . Det kaldos 
Livuts l and , det l and, hvor vi atter skulle samles . Dor 
e r ingen smort o , ingen t år8r , ingen s t rid - kun gl ede , 
ti seieren e r vunne t. Også de , som her under jorden s l um
r e r, skal engang oppstå. Live t, s om de mis tet i kampen 
f or fedrelandet, skal a tter skjenkes dem, og hvilken on • 
gl e de, når de hisset til de r e s forklarte bryst kan t rykke 
deres kampfe ller~ når de atter møter dem, når de engang 
skal samles i f r edens l and for a l dri mer å a tskilles . 
Lenge h .J.r vårt dyrebnre fedrel and vært forskånet f or 
krigens reds l e r og nyd t en l ang f r e ds velsi.gn.elser , -
hvor lenge det s åledes skal vare; ved a l ene Han , fo r 
hvis øye intet er skjult . Måtte fredens goder l enge vorde 
vår lodd , men måtte vi også vite i f redens s tille dager 
at forborede f orsva r e t for vår e dyrebar es t e klen odi e r. 
Måtte Norges f r ie orlogsflagg stedse upl ette t vaie f r a 
11 hine svømmende Borge" , på hvis dekk have ts sønner fre i
di gen fe rdes . Måtte de , når pl ikten kal der dem til kamp , 
vorde lykke lige re enn hine krigere, hvis minne vi i dag 
med vemod feirer, - l ykkelige i kampen for f r ihet , i 
kampen f or fredrene landet. 11 

De t r e s i s te vers av sangen "Gj <.:n mom f r edens tcygge Dagen 
blo der e tter sunget . 

I 1912 bl e det r e i st en bauta i Risør over dem som bl e 
gr av lagt der . 

Den danska prost og dikter P . A. Jensen, skrev en del å r 
e tte r slage t på Lyngør et heltedikt til 11 heder for de segnede 
helte '' • På don tid vur don oppfa tning vanlig ho s den norske al
menhet a t h 0l e historien :Lkke v a r til noen s om hel st hede r for 
den norske mnr ine, og samtiden r e tte t de kraftigste bebreidelser 
mot Holm , for di han hadde innlatt seg på kamp i Lyngør , isteden-
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for å s tå tilhavs. Den norske kystvaktsjef fikk også sitt pass 
piskrevet , likesom sjefen for Arendals roflotilje blG s t e rkt 
klandret, fordi han ikke hadde innfunne t seg i Lyngør i tide , 
men latt seg oppholde på en annen krigsskueplass ♦ 

På cransk hold va r stemningen en ganske a nnen og skal her 
gjengis P . A. Jensens dikt som e t uttr ykk for hva man i J)anrnark 
mente om slaget . 

Lyngør er blevet vor Søndagsstationj her eF goldt kun 
eg frydlø s t, 

Men naar elet kuler tilhavs, og f r a Himmehl Strømme s tyrte , 
Dønningen banker om Baug, og Masten zittrer og bæver 
Spørges der ikke om blomstrende Strande og løvrige Lunde , 
Ikke om Hvile i Skyggen af Hæg eller duftende Bj.rke , 
Men om en Vig kun , et vindstille Hul , hvor i SkjødGt af 

Klippen 
Trygt man kan f~ste sit Tau g og tør ne for Dr æg eller Anker . 
Lyngør er klass isk desuden . Kom hid, vor snaksomme Føre r. 
Kort os de ledige Timer ombord med din ordrige Krønik , 
Hentet fra Kampon imellem de to, Fr egat ten 11 Najadenn , 
Ført af den dyktige Holm, og det britiske todækkero llang-

skib . 
Her stod Slaget , hvor Skonnerten hist har tørnet for 

Anker , 
Svaied John Bull , indlose t i Havn af en lumpen Forræder, 
Op med sin Bredside tvertover hin, som i Bugten tilvens tre 
Kampfærdig laa med sit Anker i Bund og f or dobbelte Spring-

taug . 
Flu.gt hadde vær e t den let, den kunde for rummel ige Seil-

vind 
Frelst s:ig tilsøs, men den førte paa to armeredo Brigg0r . 
Svigte dem vilde den ei , og følge den kunde e i disse , 
Hellere da med det glubende Trold med dobbelte Tandgjærd 
Prøve sit Kast og friste , hvad Mod kan virke mod Rovlys t . 
Men i en vanheldig Stund llNaj a den" var tømret og takle t, 
Viet til hastig Ruin , fra først den sattes paa Sta bel . 
Re ist til Tiangskiby mens endnu den laa halvfærdig i Dokken , 
Blev dan 0t Rov for Britannias Ran hin skjændige Timo, 
Da hun, af Blodlyst besp~ndt, lod plyndre og øde paa Reden 
Alt 1 hvad den fattige Fugl g jennem livslange Sommere samled . 
R&I1gskibe t hugged hun nod , - hun kunde ei slæbe det med 

· sig , -
Blev saa af Skrog•. ;t en letbygd ]]•rega t, men neppe i Sø bragt 
Stødte den førs t paa Grund og seilede s iden i Stormsø 
For:r:este Me:r.sstang og Br amstang fra Bord , e t drøvligt Omen 
Knap nu rigge·t paany - da kom den graudieo J nnsmand , 
Fulg t af tvende Drabante r, men hin dem ventode rolig . 
Pludsolig dundred det britiske Skyts som en Torden i Sundet , 
Splitted Fregattens Spring, saa den sv a i e de bagud, og 

Baugen 
Magted alene at sv(.,1.re med Sk jE-1 paa den larmende Tale . 
Kj ækt den svarte , men Røveren løste paany oine Ildsvælg, 
Lucifer selv hjalp til , og ned fra den r ammedes Re isning, 
Styrte de brænnende Stumper af Fok, a f Mersseil og Bramseil , 
Fænged i Dæklrnt, hvor Krudto t va r spildt og sprængte i 

VGj_r e t 
Skans e og Bak, mens Skr o~E:l t sank ned i de t skummende 

Havsvælg , 
Bratl and til liden Honnør , de segnede Belte til Hæder . 
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Etter "Najadens" ødeleggelse i Lyngør ble kapt ein Holm 
sjef for roflotilj en i Sandøsund, ide t dennes sjef , kapt ein
l øytnant J . N. MUller, hadde måttot nedlegge kommandoen på grunn 
av sykdom. 

I begynnel sen av sept ember 1812 fikk Hol m på ansøkning 
t illat else til å f oreta en reis e av priva t karakter med en av 
ma rinens kommandoskøyter og befant seg den 26de september i 
Havssund på tilbakevei til sin stasjon. 

Besetningen ombord i skøyt en bestod av en skipper, en 
kjentmann og 4 matroser, Som passasjerer medfulgt e lcaptein Holm 
pr emierløytnant Brinch- Seideli n med hustru , ba r n og tjenes tepik~ 
oamt en f r øken Gaarder. 

Skøyten l a ut fra Havssund i sterk sydostlig vind og med 
høy sjø, idet man aktet å dra til He l Gor åen , hvorfr a Holm over 
land ville ta seg f rem ti l Fr edriksvurn . Holm var f r a tidlige re 
blitt s t erkt for s ink(.;; t på grunn av høsts:,torm og uvær . 

Ved Langesundstangen nekt~t skøyten å vende i en baut 
og e t t e r en del uheldige manøvrer kom skøyt en i nn i bråttene 
og en stor br å t s j ø førte båten mot Laneesundstangen hvor bå t en 
gjorde e t volds omt hugg og hvore t ter sjøen brøt ove r den. 
Kaptein Holm ropte til damene i kahytten at de skulle komme opp 
da de holdt på å forli se . I neste øyeblikk kom en ny bråt sjø og 
båten bl e s l ått mo t skjæret , kantre t og s ank. Straks e tto r så 
kjdntmannen kaptein Holm, f r øken Gaarder og tj enestepiken drive 
døde f rem og tilbake på varmet . Skøytens øvr ige be s 'd t ning så 
kjentmannen intet til . Fru Brinch- Beidelin ha dde i kke klcæ t å 
komme opp på dekk og døde i kahytten sammen med s itt barn. De 
eneste s om overlevde f orli so t, var kjentmannen og en matros . 

Fra Langesunds brygge r hadde mange sett f orliset og alt 
ble gjort f or å hj e l pe , men for gjeves . Doktor Gartner , s om var 
tilfe ldigvis tils tede i Langesund , g jor de opplivningsforsøk, 
men uten r esultat . 

De t var kun kaptein Hol m og f røken Gaarders l ik som ble 
funnet 0 t ter ulykken . 

Den 2 . novembe r f ant 'bogravelsen s t ed i Langesund . Til 
stede var kommandør J!'abricius , ve rftss j 0f på FredriksvC::: rn, oberst 
Dieylænder, kapteinløytnantene S. Åø Bille og MUllor, løytnant 
Pa l udan, pr esten Bull fra Fr edriks v0rn m.fl . 

Sjefen f or J omfruland flotiljedivis jon, kapteinltn . o.c. 
Lous innberettet under 3. november 1812 om begrave l sen s lik: 

11 Tvend0 of f icer0r · t oges t i l Marschal ler, som gikk f oran 
toget , deretter Hautboisterne fra Fredriksværn, s om spil
lode en passende Marsch , saa Dancrflage t , vaiende paa 
halv Stang, de refter 6 av Byens unge Pig0r, hvidklædte med 
Kurve , hvori Kr anse og Grønt, hvilket sids t e strøedes 
under Gangen langs efter Veien , saa Danebrogsordenens 
Kors paa en Pude , der eft er de jordiske Levninger a f den 
tidligt tabte kjækko kaptein Holm , som blev baar e t af 
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de tilstedeværende saavel Militære som Borge r e , hvilke 
kappedes om a t f aa fat , saa Kis ten, hvori Fr øken Gaar de r, 
baaren af de vakreste Matroser ved Divisionen i hvide 
Skjorter, pr ydet med s orte Baand , saa de tvende bj er gede 
Matroser og saa en lang Svite af de øvrige Følgende . 
Toge t gik i Kirken, s om va r pryde t ved Kor e t med en Ære- · 
port, hvori en Meda i l lon saaes, b.vorpna v2.r mal e t i Mod 
og Dyd, hædret a f paa skjønnendo Medmenneske r. Dette var 
f oro.nstal t Gt af Hr . tTus t Wright uden vart Vidende . Ki s t e rne , 
s om v ac omviklede af de t danske Fl ag , sattes i Koret, 3 
af de ommeldte unge Piger s tod paa hve r s ide og ]?lage t 
vaiede for Enden. Eftcr a t en passende Sal me v,::r afsunge t, 
holdt den herværende Pr est en Tale, hvorefter f øl8ende af 
Kommandør ]~abricius forfat t ede Sang blev s unget: 

Mel. : Vær e Fr ed med Ede r alle -----------------------------
Gud , din Al magt vi tilbeder, 
Skjønt me d Vedmod vi begr ædar, 
At "Na jadens 11 fø r ste mand 
Reddes skal fra Skud og Br and 
For a t ende daadful Mø ie 
nær ved Havn - for Venners Øi e . 

Forsyn, Du nl ene l ede r 
Or mens Gang og Heltens H~de r , 
Holm, dit kjække elskte Navn 

/ Skal frembringe Fremtiden Gavn~ 
Fr ed med Dødens g jorte Bytt e , 
Ak, vor Kummer kan ei nytte . 

Trøs t do elskte , s om beklage r 
Tab af Barn, af Mand , af Fader , 
Trøst den Mnnd , hvis ømme Viv 
Ofred si t og Barne t s Liv . 
Fred med Dødens gjorte Bytte, 
Ak, vor Kumme r kan ei nytte . 

Under s ange n ble kistene bekranse t av de nevnt e pi ker . 
Sør getoge t gikk i samme orden ut av kirk0n og kistene nedGe11.ke t 

I i gr avene . Pastor Bull f r a Fredriksve rn deklamerte de re t te r 
følgonde dikt: 

Her, hvor · Gr avens s tille ]'r ed sig bre der ud , 
trygt i Ly for hint vil dt fraadend ' Hav, 
ja , ve d Foden af dit Tempel~ s tore Gud , 

hv i l e s kal de Venne r , du os gav. 
Dypt , ak , Sorgens Pil den saar et har vor Barm, 
bit tert tril ler Øiets Taare ned , 

ma t og kraftløs z i tre r Venners huldc Arm, 
mens den rede r Ede res Hviles t ed. 
Dog - I ful gt e jo Al magtens s tore Bud , 
de t jo ka l d.te Bder hisset hen , 
engang Død.ens Herr e , Livets gode Gud 
gj enforene r os i Hi mmelen. 
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Deretter ble gr avsangen sunget og mens man holdt på med 
denne , ble der gitt sør ge~alutt f r a 2 kanonsj a lupper og 2 kanon
joller i havnen. 

I Danmark var kapte i n Holm i kke ba r e vel anskrevet s om 
en t apper og uf orf0 rdet marinemann, men verdsatt utrolig høyt 
s om de t noble mennes ke han var. Øste rriksk viseadmira l og dansk 
marine-over kommandant Hans Birch Dahl erups etterl atte dagboks
n6t ater f r a tiden 1790-1814 ble i 1918 off entligg jort av hans 
sønnesøru1 und0r titt el :tHans Birch Dahle rup - Mitt l i vs 'begiven
hede r 11 , og her kan man l ese om Dahl erups mø te med kaptein Holm 
sålydende: "Det v::::..r første Gang, maaske ogsaa den eneste , a t 
j eg saae og talte med Holm. Han gefaldt mig ove rmaade mege t. 
T)et var en ædel Værdighed og Ro i hans Væsen , og han viste mig 
en Ærlighed og en vanlig Imø dekommen s om Ingen af de Andre 
g jorde, og som i Mar inen heller ikke var almindelig. Han var, 
hva d j e g efter mit Begreb vilde kal de den kompletteste Gentle
man, jeg endnu havde truffe t i vor Søetat . 11 

Da nyhe t en om Holms død nådde Danmark, vakt e det også 
her a l minne lig deltagelse og et par diktere kvad minnesanger 
til hans ær e . St en Sten sen Blicher ' s dikt l ød s lik: 

Græd ei , Kvinde, for din Søn , 
Ei for Husbond kjær , 
SliG en Død med Ære 
Under Kamp og Seir maa være 
Mer end Live t værd . 

O, men græd for ham, som her 
Skilles f ra sin Mø . 
Hun i Bølgen dukker 
Han tilbage staar og suklwr 
Paa den gr umme Sj ø . 

Gr æd for Ho 1 m, den danske Helt 
At paa Kampens Dag 
Døden ham ei r ækker 
Og me d B u h 1 i Dybe t trækker 
Paa 11 Na j a dens 11 Vrag. 

Skjult i Taagc r og i Storm 
Kon@er Døden bag , 
Værgel-øs han bl egner 
og i troløs Afgrund s egner 
Uden Sværdesl ag . 

I Foersoms poetiske Lommebog f or 1813 0r innta tt et 
dikt til Hol ms ære . De t er forfa t te t av skuespiller D. s. Inge
man og gir uttrykk f or den stor e s org s om Holms altfor tidliBe 
bortgang fremkalte . 

Hvad fiendtlig Magt s t aar rus tG t imot Jorden , 
At styrt e ned hvad høit og skjønt frems t aar? 
Hvad fiendtlig Haand or udstrakt ovur Norden 
At a ltid hvad den he rligst har - f orgaar? 
Hvi ruller Bølgen læ,ngst mod Danas Strande 

Saa s ørgel ig? 



Ei mere stolt iijennem sølvblaa Vande 
Den danske m.vmand skyder sig . 

Ved fremmed Kyst han ligger l ænkebunden , 
Og selv hans Sønner ei ham l øse kan . 
Skjønt deres Helteblod saa tit er runden 
Trindt om den øde Strand . 
Og med de t r øde Banner har de stevnet 
Saa mangen Gang mod uli g Magt , 
Og Faderen og deres Br ødre hevnet 
Og f nvne t Døden uforsagt , 
Thi naar den danske Mand i Kampen falder 
Da jubler han : thi Modorlandot kalder . 

I Kampen gjerne Kjæmpen dør , 
Og fra han gaar ti l Heltedansen, 
Thi Barden om hans Ur ne s l yneer Kransen 
Og Pigen med Kj ærmi nder.· den bestrør . 
Men naar i Muld og sorten Bølge 
Br at He l telivet s ynker hen , 
Da kan ei Harpetoner Savnet dølge , 
Da sørger Fmdrelandets Ven. 
Saa s egned du, "Najadens" Kjæmpe 
Saa sank du , Ho 1 m i Bølgens Grav, 
Og derfor kan din Ba rdes S~ng ei dæmpe 
Den Sorg , som toner over Lnnd og Hav . 
Nys s tod du, Danm irlr.s s terke Cedc.n· 
Mot Kampens Lyn urokkelig , 
Nys kvad 11 Najaden 11 om din Hæder 

San e l ædelig , 
l\'len nu er det din Døds sang , Holm, hun kvæder 
Nu sjungcr hun saa sørgeli g . 

I Bø l gen kysser hun dit b~ege Lig 
Og svømmer bort i vilden Hav og gr ædor . 
Og se , paa Klippe og paa Strand 
Staar sørgende saa mangen Broder 
Og sukker~ gr æd , o Fødeland 
Din bedste Søn er død, vor Moder . -
Dog - r olig - sjungo Bragis Søn -
Hvo er den bed ste blandt de br ave? 
Et evigt Navn et døde Helte rs Løn , 
Og ])anmarks nos staar blomstr ende og sk jøn 
Og pr yder s tedse f riske Heltegrqve . 

0 Fædreland, 
Vær s tolt udi din Smerte , 
Vær s t olt - Thi hvert et Tap dig l ærte , 
At du h :.:ir meg~t, som du tabe kan. 

Kapteinl øytnantene Søren Bille og c. C. Lous i nnbød til 
en innsamling f or å skaffe tilveie et minnesmerke på Holms gr av 
på Langesunds Kirkegård . Ved innsamlingens s l utt var i alt kommet 
inn 6237 Rdl . og ennå ble det vente t noen bidrag . Bille og Lous 
beskriver senere hvorledes de hadde tenkt minnesmerket og aktet 
de f orøvrig åla Thorvaldsen lage 3 ba srelieffer til dette , s om 
skulle f orestille slo.g8 t på Lyngør havn , briggen 111.rhe Manl y ' s 11 

erobring s amt motets og fedrelandskjærlighe tens genier. Minnes
merket fikk dog ikke den påtenkte utformning . 
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Først i 1835 "ble et monument reist på graven "av våpen
br ødre og venner 0

• 

Admiral O. LUtken skildre t Holm som nen he rlig Kriger , 
med Ædel og blid Ka r akt er, den elskværdige Ægtemand og ørnmeste 
Faderli, og foreslår at 1~ans Barnskulde opdrages paa det offent
l iges Bekostning" . Admiralitete t fremsender admiral LUtkens 
skrivelse og ut t a l er at man ennå ikke vet om Holms formue i 
Vest-Indien er konfiskert eller i behold . Formuen hadde pro 
forma vært overført til en T. H. Fibiger . Under 3/1-1813 yte s 
Hol ms enke en gratifikas jon på 1500 Rdl . inntii hennes pensjons
f orhold kan bl i ordne t. Aret etter , den 2/1 , ble hun tilstått 
en årlig pensjon stor 300 Rdl., og denne oppebar hun til sin 
død i august 1860 . 

Den 14 . j uli 1813 løp en kanonbåt av stabe len i Trond
heim og fikk den navnet "Kaptein Hans Pete r Holm. " 

- --000000---

Linjeski pet "Dictators 11 loggbok fo r dagene : søndag den 5, juli, 
mandag den 6 . juli og tirsdag den 7 . juli 1812 s å slik ut~ 
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H. K. F. Courses Winds Sigl. Occurances on Sunday 5 July 1812. 

1 

2 

3 

4 

5 

4 

4 

3 

2 

1 

E.S.E. v.able 

ESE 

E.b.S 

East 

SEb.S 

NWbyW 

V.able 

f" hE ad from 

7 Se utl to 

8 

9 

10 

11 

12 1 

sw. 
Calm 

ENE }orth 

At 2.30 Light Breezes and fine, 

Several strange sail in sight. Out 

2 nd. & 3 rd reef of the Fore & Mi

zen Topsail at 4 light Airs. Inclin

able to Calm. "Calypso 11 & 11 Podargus" 

in Company. At 6 crossed royal Yards. 

At 8 Calm fine weather. 4 Sail in 

sight. At 11 a light Breeze f rom the 

North. Mustered Ships Company by Di

visions, at Noon Do.W. Current setting 

East 1/2 Miles. Water 130 Tons . 

Lat. de Obs. d -57-50 N. 

Cou:1>se ])ii t. Lat. Longit1 de Bsarings and Distance at Noon. 
- ·----l>---+---i~---1-----4--+---------------------1 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

~- 57-50 9-26 E 

E by N v.able 

E by S 

SE by 1 

SE by J 

E by N ESE 

ENE 

2 4 NE 

5 

5 

NNE 

2 4 N by E 

2 

2 

W by N 
I 

v. able 

Flolrorø Island N.70.W. ])ist. 4.3 Miles . 

Light Airs Inclinable to Calm. 

At 4 Do w. Observed Pa~uet in the 

SE Quart0 r. 11 Calypso 11 and 11 Podargus 11 

in Company. At 6 Light Airs and fine. 

The land of Jutland SE by S At 7 

in Royals and down t he Staysail s. 

At 8 Moderate & fine Wether. 11 Calypso 11 

and 11 Podargus 11 in Company. At 12 Møde

rate Cloudy. 



b 

H. I K. F . Course :t Winds Sig • Occurances on Monday 6 Ju1y 1812 . 
_, - ··--+----+-~-----+------+-----+----------------------

1 

2 

3 

4-

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

3 4 N by E v.able 
-

4- 6 

5 
. . 

up Sbuth of f SSE wsw 
up S3W off s by E. 

up S by W ofh S by E. 

2 6 NW by W by S. 

5 NW 

6 4 NW 1/2 W 

2 4 1/2 W 

2 4 

Coulrse Dist . Lau . Long . 

At 3 were Ship and hove t o on the A.IvI . 

Starbord Tack. In Top Gallant Sail w 

At 4 fresh Breezes & Cloudy. "Calypso 11 

& "Podargus" in Company . 2 s trange 

Sails in Sight. Drommels NVi/ by W. , 

6 Leagues . At 7 bxchanged No . wi t h 

H. M. Brig "Flamer", wored & made Sail~ 

Drommels NW by W, Di s t . 3 or 4 Le a

gues . At 8 Do . We . Oster tenser NW 

by N., hove too & s poke H. M. Bri g . 

"Flamer" . Noon Moderate & Cloudy.

"Calypso " & "Podargus 11 in Company . 
Water 228 tons. Lat . Obs . 58-35 N. 

Bearings and Distance at Noon. 
--~----·-~-----+--+-------------------------

N 1/2 E . 43 58 33 9-42 Oster Tenser NWby WI/2W, Dist . 5 or 6 Leai 
- -------~----+------1-----+--+-------·-------------------

l · 4 4 

2 4 4 

3 5 2 

4 E 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

south wsw 
WNW sw 

NW by ' v. SW by w. 

Fresh Breezes and fine We. At 1 

Tacked Ship . At 4 Fresh Breezes and 

hazy We . - 11 Calyps o" and 11 Podargus" 

in Company , still in Chase . Obs . the 

" Podargus" Tack in Shore 1 at 6 Obs . t he 

Enemys Friga te at Anche r . Tack Occasio

nelly . At 7 . 27 bore up f or the Harbour 

fol l owing the 11 Podargus " & 11 Calyps o11
• 

7 . 35 was fired at f rom Gun Beats & re 

turned the f ire to the Village . Head 

NE Wind . WSW at 7 . 50 Obs . the 11 Podargus 11 

on shore , ha iled for t he Pilot to be sen 

us & sent her a Bo at t o Carry out Kedge . 

Made the Signal 236 . 
---~~--i-------41- ---+--+-l -------------- -----·--



C 

Monday 6/7 Continued 

·- ·-+---+---+------+-----+-------------- ------ ---·----
Made the Si gnal 236 to "Flamer11 wi th 

the II Podaegus 11 's Pend~nt . At 7 . 50 

Observed the "Cal ypso 11 aground . The 

Enirny llli by E , Distance one Mile. At 

7. 53 "Calypso 11 floated, at 8 made the 

Signal 88 to 11 Calypson. Observed the 

Frigate & three Brigs & a Sloop ge t 

under Weigh . At 8 . 04 made No. 6 genera l 

to Chase , at 8 . 10 set the Royals , at 

8.45 exchanging Bow & 'Stern Chasers with 

t he Enemy. At 8 .48 Observed the Enemy 

Vessels haul round an Island Apparently 

leading to seaward , at 9 . 15 saw the 

Enemy at Anchor in a harbour 1/2 Mile 

Distance . At 9 . 17 the "Calypso 11 anchord , 

at 9 .19 "Dictator11 hauled j_n the Harbour 

on the Sta rbord Tack, laid the Ships 

Bow on the Land & remaind in that Po

sition within 1/2 Pistol shot, opend 

her larboard Guns at the Frigate & 3 

Brigs & her starboard Guns on a Numbe r 

of Gun Boats at 9.47 the Friga te & 2 

Brigs s truck at 10 t he Frigat e on fire 

at 10.10 she blew with a great explosion. 

11 JHctator" ceased firing & hoisted a flag 

of Truce the rema ining Brig also hauled 

down her Colours, at 10 . 15 



d 

Observed the Leewardmo s t Brig to rehoist 

he:ir· Colours & get under weigh, hauled 

down the Truce Flag & Commenced firing on 

her. Sent parties of Marinere on t he Adja

cent I slands to check Gun Boats. At 10.32 

"Calypso" came into the Harbour . Sent 

Lieut. Buchanan to take possision of the 

"Kiel" & Lieut. Wilkie with a Party to 

the "Lolland" & to save the Danish from 

the wreck of the Frigate , Boa ts Employd 

picking up wounded Men, at 2 AM . have the 

Ship of the Ground . Employed securing the 

Rigging Mas ts Yards. Swung the Ship, she 

grounded a second Time , People employed 

transporting the Guns from Aft to For

ward$,water having ebbed 15 Inches abaft 

till 5.30. - A Danish Offic0r came on 

board with a flag of truce at 6 Hove the 

Ship off and reembarked the Mariners from 

the Islands, on the Danish Officers return 

to the Gun Boats they commenced a warm 

attack with grope s hot, being unable to 

Bring the Brondside to bear f rom the narrow

ness of the Channel made all poss ible Sail 

out 11 Calypso 11 in Company, the Enimys Gun 

Vess els Continuing to Encrease i n N.umber s 

& advancing with a Continual fire of rounds 

& grope which was returned f rom our 
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e 

Stern Guns untill we were Cl ear of the I s

l ands . Boa ts with Officers and Men r etur ned 

from the Brigs, Ernployed s toppi ng the Ri g

ging Securing the Masts, f ound our loss 

during the Attack to be 5 killed and 23 

wounded, Los t a re d Insign I Union Jack & 

6 Signal f l ags , being shot away , 

Occurances on Tuesday 7 July 1812 . 
I 

---+-- 4--4----l-----1---...... --...... --------------------•-'----

I wsw I 
2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

south WSW 

Light Airs and fine Weather . Am Em- A.M. 

ployed warping and Swingi ng the Shi p to 

get her out of t he Harbour. Gun Boats Con

stantly fir i ng On us at 5 cut the Warps 

and made Sail, l eft the two Brigs being 

unable to take them out, light Airs Gun 

Boats s till keepi ng a heavy fire, people 

Employed repairing the Rigging and Cl ea ring 

the Decks, a t 8 Langar Harbour NW 3 Miles, 

at 10 Oster tenser N by E 5 League s, Ob

s erved the 11 Podargus 11 & 11 Flamer 11 i n the 

offing , Noon Moderate Breezes SquAdr on in 

Company, Wa t er 126 tons . 



Statement of the Enemys force 

Na jaden-38- mounting 50 Guns , 

320 Men-Long Pnd on 

the Main deck. 

Lolland-20, l ong 18 Pni -125 Men 

Samsoe - - 18 - 11
- 18 - "- 125 - 11

-

Ki e l . . . . . 18 - 11
- 18 - "- 125 - 11

-

and 

Tven tyfive Gun Boats carrying each 2 long 18 er 24 Pnd, 

& f r om 50 to 60 Men.---

Killed Severly wounded slightl y wounded Missing 

Dictator 5 16 8 _,,_ 

Podargus 0 4 5 _,,_ 

Calypso 3 l 0 2 

Fl amer ' l 1 0 0 

Total 9 26? 13 2 

f 

--===================================================================== 

J . P. Stewar~, Captain. 
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~~ & ]'amilie r i Lyngø_! 

ved Folketæl l i ng_qp. i a a rot 1815 i D_;yj>vaa g . S~ 

Med lj.dt fo.rlrlar ende oplysningor anga::1.ende Hu senes beli.ggenhed . 

(1921) E . Chris tophorsen 

(1960) E. Christ ophersen 

Yt t r e Lyngør 
_( ellor Lyngørsidenl 

No. 1. Johanne Tellevsdatter, Reservelods 

Jens Sørensens Enke : Thor Niel sen 
6 Børn heraf Knut Jensen ,Ellef Jensen Hus 7 mennesker 

2 :fatt i g lemmer hvoraf 1 Enke m. 1 :J,1rn 

No . 2 . Fast Lods Aanon Ols en og 
Jius tru Helj e Torje rsdatter 

No . 3 . Skibsa i e r, Skibsfører og borger 
t il Øst e r Risør : x) Jens 
Christopher sen og hustru, 
Anne Marie Beruldsdatter 
3 Børn 
+ 2 Tjenere 

No. 4 . JBxkj øbmand Jørgen 1•)ngebreth 
Hybertz Hustru Sorine Marie 
4 Børn 
+ Pige Helene Christur sdatter 
med 1 Barn Karen Helen 

No.5.a. Skibsfø r a r Bernt Ande~sens 
En.lee Aase Marie 
1 Barn Anton J.ørgen Bernts en 

b . Matros Johan Lar s en og 
Hus t r u Kr is tin Pete rsdat t er 
1 b.:irn 

Deres Hus -
sidst, Lods 
Jens Hyberts -
beliggende 

3 

ved J ohs. 7 
Chr s ens 

Nuværende 
Marcussens -
1960 5 
x) Mi n olde :to..r 
og mor 1960 2 

E . CH. 

Nuværende -
Pede r Hy burtz 6 

Nuvær ende -
1960 
Jens Lods :E' j øs2 

Huse t ned.reve t 
i 1870-aar ene 
nyt opsat tilh . 
Johan Lods -
1 960 2 

Muligens i 3 
B. Ande rs0ns 
hus 

I l 

Il 

1f 

11 

li 

11 

tils. 37 per s oner 
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Tran sport 

No. 6 Skibsfører og borger 
til Rj.s ør 
Mads Pedersen og hustru 
Allau Evensdatte r 
børn Step . Dernt Nielsen 

" og Nils Mads en 
+ i hus e t : Dat ·~er søn Ni ls 
J ens en Sanden og Søster 
Anne Peuer sdatter 
+ Tj onost e pige 

No . 7 Fast Lods Halvor Aasuls en 

No. 8 

No. 9 

No . 10 

og hust ru Karen Henriks da t t er 
5 børn & 1 :Pi ge 

(ovennevnte H. Aa & Lods 
Aanon Ol sen s amt Lods Gunleik 
Llads en, druknede den 28/9-1817) 

ResGrve lods Tj øs tol Ei nar s en 
og hus t ru Siri Mi kkels datte r 
4 Børn, hvoraf 2 Lods er 
+ Brordatter Kirs ten Ni l sdat t e r 
+ Pi ge Marte Hi ebels datter 
Grimsland 

Sibsfør e r & Borger til S . Risør 
Ni ls Madsen og hustru J ørgi ne 
Sus anne Bjørns dat t Gr 
6 Dørn 

I ngeborg .· ,Jensdatter , Skibsføre r 
Christen Chris tensen Kiibs Enke 
børn~ ,Vo l ontør Ch r . Chr . Ki ib 

Jens Chr . Kiib 
Chr . Kiib Ch r . Kiib 

+ tje n<:) s tepi ge 

No . 11 R. lods Gunleilr. Via dsen 
og hustru Gun...h.i ld Benriks dat t e r 
6 Børn 

No . 1 2 Ingeborg Marie Ander sdatter 
Skib s fører Cornelius Casper
sens :tI;nke 
3 børn~ Susanne Ca spersen 

\ Wrold " 
Bent 11 

I alt paa Yttre Lyngør 

J.i'orhen . 
Pe de r Madsens 
& An.ne Hiis hu s 
nyt 
Nil s J ensen 
Lods 1960 

Nuv@r ende - 1960 
~Tohn Andersens 
Buti.k 

Nuværende - 1960 
Ragnar r.Ion r ads 
hus 

gamlehus 
stod paa. Tomten 
af Elling Pedersens 
hus - 1920 
Helmer Jens ens - 1 960 

gaml e hus ombygge t 
paa tomten af nuværende 
Emmanue l Chris t op
hersens hus . 

Gaml e hus omby gge t 
til Seve rin Martinsens 
1921 
nuværende - 1960 
Arthur Kr <:J tz 

hu s e ts beliggenhe t 
uk jendt 

!J7 pers . 

4 

8 

6 
1 
1 

8 

8 

li 

•li 

li 

li 

ti 

ti 

li 

4 l i 

8 5 pers . 
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In_g.re Lyngør 

A. Holmen 

No. 1 a Fast Lods Engebre t Enge~ 
bretsen, Enkemand 

Husets beliggenhEd. 
var paa Pynt en 
nuvær ende 1921 
Simon Marcus s ens 
hus 

6 Børn: 
R. Lods Engebr. Engebretsen 
hlaren Engebretsdatter 
R. Lods Er ik Engebretsen 
Lodsgut Ell ef Engebr etsen 
Ole Pe tte r EngebrGtsen 
Nils Peder Engebretsen 

No. 1 b Fas t Lods Henrik Engebreth~ Bodde pa a Wollen 
s en og hustru Anne Sofie Risøen 

No. 2 

No. 3 

No. 4 

Jonasdatter 
2 Bør n 

Skibseier Skibsføre r og bor- huset brendte 1884 
ger tils . Ri sør Elling det nyoppygede 
Nielsen og hus tru Anne 
Knudsdatter 
5 Børn~ Ingeborg Grethe 
Elli ngs datter 

Nils Ellingsen 
Aline Ellingsdatter 
Torborg Mal ene 
Alnborg Karine 

+ Tj enestepige 

Skolelærer Thomas Brath 

Theodor Nielsen 
L. Hinrichsen-1960 

Skibsf ører og Dorger til O. huset staar frem
Risør x) Anders Olsen og hus-deles og tilhører 
tru 33½ Marte Mar ie Peders- Sønnesønn A. O. 
datt~r 24 I~lm 1921 
2 -Dørn 1957 - Flyt t et 
+ Br oderdatter Helene As- til~, Egil 

laksdatt er Aakvaag (7½ aar) Djørn - Hans en 
+ Tjenes tepige x) Min oldefar & 

- mor - 1960 
Ech . 

Huset stod 

7 pers . 

4 

7 

1 

1 

4 

2 

Il 

11 

li 

fl 

11 

lia tros Aslak Bentsen 
f r a Sanden på nuværende 1 11 

Samt Inderst Dorthe Pe ~ers
datter Abraham Eriksens 
}~nke 

Bage ries Tomt 
ne drevet i 60-aarene 

Transport 

1 \I 

20 pers . 



Hol men 

No. 5 

No. 6 

No. 7 

No. 8 

No. 9 

- IV -

Tr ansp . 

na tros Chri s ten 1.f:e r j esen hus ukj endt? 
hustr u Dirthe Askildsdatter 

28 pers . 

3 pers . 

1 Barn 

+ Mor moren Karen Nilsdatter 
Aski ld J ohnsens Enke 

Styrmand Elling Pedersen 
og hustr u Ane Clausdatter 

1 

2 

Ka r en l'.Iarie Jensdatter 
Skibsfører Peder Ellingsens 

Enke 
Børn: Ane Berti no Peuers-

Hun bl ev gift 2dn gang 
med Thor Nielsen Giving 
5te jan. 1816 . 
Peder Ellings hus 

dat t er 14 
Tar jer Susanne 12 
Aas.ild . Helene 7-?;,-

1 921 6 

Marte Mar ie 4 
Petrea Thors datter 

f . 1816 
+ Fa ttiglem: Pi ge Ingebor g 

Helleidsdatter 

R. Lods Ansteen Hansen og 
hus t r u Elen Svendsdatter 
Børn: Kirsten Ansteensdatter 

Grethe 11 

Johan :Enge l hart 
Peder sen 1960 

Halla's hus 1921 
Fr u Pr 0strud 1 960 

e r paa Gi ævle VGd F.værn 
Gunleik Anstensen 
Helene Anstensdatter 
Aline 11 

Uargr e t e Hansdatter Hus ubekjendt 
hatros Bernt Fr ansens Enke 
1 Barn(½ aar ) 

Mandens Brødre ~ 
I'!atros John Fr antsen Ophold E) r 

sig i Hisør 
Matros Peder Frantsen 

udenlands 
Lodsgut Jens Fransen , i Risør 

l 

7 

2 

li 

11 

Il 

11 

No. 10 Skoma gor Anders Hansen hans hus stod til 
1870 aarene 

Odden 

No. l R. Lods David Pedersen og 
hustr u Maren Henriksdatte r 
Bør n: Sille Davidsdat ter 

Gunhild 11 

]?eder Davids en 
Henrik Ol e 

Lyngørs førs t e skole
hus t estamenter ed af 
ham 1 1l 

ialt 51 pc :es ._, __ _ 

hus 
nuv . Ing . Hiort hs 
hus? 

Tr ansp. 

6 il 

6 per s . 
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Odden · Fortsættelse 

l'Jo . 2 

No . 3 

I ngebor g J obnsda tter 
R. Lods 1.1:hor Gunle i ksens 

Enke 
1 Bar n (t jener hos Mads 

Pe dersen) 

Lla r t he Ol s datter , fast 
Lods NL ,ls Gunleiksens Enke 
Børn: R. Lods Ol e Niel sen 19 

NjÅ.s Nielsen 1 5½ 
Helene Ni e l sdatter 1 0 

'l'ransp . 

s ands yn l i gv j_s 
nuv . Nils 
Ol s ens hu s - 1921 

11 ti - 1960 

6 pers . 

2 Il 

4. Il 

ialt ___ 1_2_ p_~ r s_. _ _ _ 

St ensøen 
--~ 

No . 1 Nuv . Chr i sten Skibsf ør er og Bor g~r t i l 
ø. Risør J ohn Ander sen og 
hus tru Birthe Helene Jens
da tter 

J ensens Hus - 1 921 10 pe rs . 
:Dr. Li ppes t a d -1960 

8 J3ør n: her a f 

Bernt og John Johnsen 

+ P:LGe Ki r s ten Gunleilcsd . 

No. 2 a Lods older mand Ole GundeTsen 
og hus t ru Karen Marie Hal

vorsdatter 
1 Bar n 
Søster Li v Helene Guns da t t er 

b R, Lods Hans Ande r sen og 
hus tru Ma r en Gunders da tte r 
bør n :Anne Marie ( Malliks 

mor) 
Ane J ohns da t t e r , Lods
oldermand Gunder Niel
sens Enke (66 ) 

Ola Gundersens hus 
1921 

il l i 1960 

Hans hus s tod t i l 
1870aar ene hvor 
nu Ber nt Aslaksens 
hus e r - 1921 

No. 3 Ski bse i e r, Ski bsfører og bor - 11 Klos tere t 11 

ger til ø. Ri sør Nil s Evensen Fl yttet t il g j eving 
og hus t r u Rannei Tel l evs dat~ .~l ling Mar cuss en 
te r c a . 1960 

1 

3 

1 

\ I 

\I 

ti 

Børn ~ Bodi l Mar i e ( er h o s 4- Il 

0l e Bjør nsen V. Sand-
øen) 
(blev gi f t på Asker 

øen) 
Al i ne Ma r ie - ---------·- -

Transp . 23 ners . 



Stensøen 

No . 3 

No. 4 

No . 5 

No. 6 
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forts . 
Barn: Peder Ni elsen 
+ Tjenestepi ge 

Bi rthe Mikkelsdatter 
Lods J ens .Cngens :Gnke 
4 Dørn 

Karen Torj e r sdatter 
Tøm . mand Tallak Rasmussens 
:8nke 41 
7 Børn, hvoraf 1 tjene r i 
Ri sø r hos T. Cur stensen 

Sk ibsfører og borge r til 
ø. Ri sør Even Nie l sen 
Hu s engen og hustru Ane 
Nielsdatter 
Børn: Masie Al vie '.~!vensd. 

Nils Evensen 
J:~ven Evensen 
Avie Bvensdatte r 

Pi ge: Susanne Chr. datte r 
f r a Hovdan 

Transp . 

hus , 
Monr ac1s? 

hus 

Ialt 

Sammendrag: 

På Si a 85 personer 
Pc1 Holmen 51 li 

På Odden 12 11 

På St ensøen 45 l i 

'.l.'il sammen 1 93 persone r 

1 900 ca . 600 personer 
1960 - 11 212 11 

23 per·s . 

1 
J.. 

5 

8 

7 

ti 

Il 

ti 

t i 

4 5 pers . 



TILLEGG 
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Etterat manuskriptet var sendt til trykning har jeg 
funnet frem til følgende opplysni ng~r: 

Sjefen for kanonjollen 11 Kiøge Bugt 11 i Borøykilen, måneds
l øytnant Parnemann, het Conrad Chri s topher som f ornavn, sjefen 
for kanonjoll e nr . 3, som va r postert på østsiden av Tromøya , 
månedsløytnant Ring , he t Pou.l Mo th til fornavn , og måneds l øyt
nant Thiis, som va r sjef for jolle nr. 1 i slaget i Lyngør, het 
Johan Peter til fornavn . 

Forøvrig deltok månedsløytnant Hans Berg som sjef for 
jolle "~hygeson nr . 1 ° , månedsløytnant Moeens Næss, s om s j 0f 
for jolle nr . 11, og månedsløytnant Julius Charesius som sjef 
for kanonjolle nr . 13 ved f ektningene ved Borøya. 

I Lyngør deltok forøvrig månedsløytnant Jens Johnsen 
som sjef på jolle "Øster-Risøer nr . 1 11 , månedsløytnant Claus 
W. Simonsen på jolle nr . 2 i Risør Divisjon og månedsløytnant 
Andreas Borchmann som sjef på jolle nr. 4, også av Risør Divi
sjon. Månedsløytnant Anders Olaus Falck var også med i Lyngør, 
antagelig sjef på en kanonjolle . Månedsl øytnant Chris ten Mulde
rup Schlyt ter sjef på kanonjolle "Peder Krabbe " i Risør Divi
sjon tok muligens del i f ektningene enten ved Borøya eller i 
Lyngør. 

Til belysning av kapte i n H. P . Holms farvannskj ennskap 
på Sørlandskysten kan opplyses at han var innruleringssjef i 
Ar endal i 6 år fra 15/11-1798 - 5/1 1804 og sjef for Briggstyr
ken i ett år fra 1811-1812 . Det må holdes for sannsynl ig at 
han må ha vært i Lyngør før den 6. juli 1 812. Det må videre 
være klart at han hadde det "Groveske Draft" for s trekningen 
Langesundsfjorden - Kristiansand til sin disposisjon. Sjøkartet 
utkom i 1801 og hadde et tilhørende hefte med seilbeskrive l ser 
og landtoninger i serien: Oplysende beretninger for de siøfa
rende til det specielle kanrt over den norske kyst". 

Det heltedikt som Sten Stensen Blicher avfattet til 
løytnant Pete r Buhls ære , hadde ytterligere 2 vers uten at jeg 
vet hvor disse hører hjemme i verserekken, sannsynligvis mel
lom det 9 og 10 ver set i dette heftet på side 21 . De lød slik: 

"Svøm gjennom Verdens· Ocean 
Du Danmarks Na jas. Du udødelige. 
Svøm evig jublende fra Strand til Strand , 
og syng om Kjæmpe rne i Nordens Tvillingrige . 

Najaden svømmer stolt f ra knust Vrag, 
Og Helteskygger ·hende følge , 
I Haanden svinger hun de t danske flag, 
Uplettet vaje r det fra sorten Eølge . 11 
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Løytnant Mecklenburgs rapport av 10/7-1812 er i kke ut en 
feil. Han forteller at skomaker Hansen het Christian til for
navnjl mens dennes rette navn var Anders som anført i vedlag·te 
folketellingsliste . Skomaker Hansen- var videre ikke gift og 
var det ildrn hans kone som ble arres tert sammen med ham. Hvem 
damen var, vites foreløpig ikke . I Hansens testament , som var 
da t ert 23/10-1824, er han benevnt 11 ungkarl" . 

Det uts tyr og de kanoner s om ble bj e r get fra "Najaden" 
var det god bruk for elle1s i landet, og va rte det ikke lenge 
før alt var disponert . I et brev f r a Søndenf jeldske General
kommando dat0rt 4 . januar 1814 til Bergenhuus1 · Commandantskab 
heter det : 

"I anledning av Commandantskabet s Instilling av 13 
Septbr f . A. om at erholde en Dee l Skyts ha r J eg 
ladet indhente Vedkommendes Erkl æring og nær mo r o Op
lysning, hvoraf erfares , a t af det af Fregatten Naia
den bj ergede Skyts endnu haves 10 Stk . korte 18 pun
dige Kanoner til t il 2½ punds Ladningjl som kunde af
sees . Skulde Commandantskabct finde disse at svare 
til de res Bestommelse , da skal de ved f orefal dende 
Leylighed blive afsendte til Bergen, hvor ved Jeg 
tillige f orventer Commandantskabe ts Forn.ening , om 
de til samme fornødne Affutager ved duelige Haand
verkere, under Inspection af den der værende Arte l 
lerie-Officer mue ligens kunde forefærdiges pa a Sta
det . 

Christiania d . 4- Januarii 1814 . 

c. Jt' . 11 . 

I The Naval History of Great Britain (1793- 1820) skre
ve t av Wj_lliam James og som utkom i London i 1826, er i nntatt 
en nærmere spesifikasjon over de engelske tap ved slago t i 
Lyngør . Opplysningene er innhentet i The Admir ality og stemmer 
he l t overens med 6apt. Stewarts oppgave over egne tap i nntatt 
i dette hefte som s i s te side etter 11 Dictators 11 loggbok. 

Oppgaven lyder slik: 

"Dictator" : Three seamen, one marine and one boy ki lled, 
one midshiprnan (John Sacklett Hooper), one captains clerk 
('Jhomas Farmer), 16 seamen, two boys, and four mar ines wounded, 

11Podarfus', her purser ( George Garrant) , one firs t-cla ss volun
teer Thomas Robilliard), and six seamen and one marine woun
ded, "Ca lyps o" , one seaman and two mar ines killed , one sea
man wounded , and two missing , and 11 J?l amer 1

' , one seaman killed, 
and one midshipman (James Powell) wounded, total nine killed , 
35 wounded and two missing. 

Oslo, den 20/10- 1961 . 
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Den lste augu r.:-i t 1812 ankom dekksbåten 11 Den Flyvende Fisk" 
'til FredriksvGrn me d tin g som va r bjerget fra 11 Najaden° . De r 
ble straks nedsatt en besiktigelseskommisjon . Av gammelt kobber 
v a r der ialt 8 pund, av gammelt jern 3 pund og av nytt jern 6 
skip.pund, foruten en mengde seil og adskillig tauve ~k. 

Den 27de juli 1819 skrev Marinedepartementet følge n de til 
verftssjefen på Fredriksvern: 

11 1 anledning af den ved vrorftets skrivelse a f 2lde dns . 
indkomne r a pport f r a løitnant Christensen om beskaffen
heden af de hos Kjøbmand Ca rstensen i Øster- Ri sør bero
ende tvende kanoner og øvri.ge jerneffe kter som a f 11 Naja
denstt vrag var opfisket , meddeles til behagelig efter 
retning at Departementet ikke anser det hens igtsmessigt 
for værftet a t mottage hværken di ssecller de øvrige sa
ger af samme slags som man under 7de Januar underret
tedes om at være opfisket af bemældte vrag og af op
fiskerne solgt til private uden værftets vidende . Li ge
saa meddeles, a t man d . d . har tilkjendegiv0t Neder næs 
og Raabygdelaugets Amt til efte.r· r e tning og fornøden 
bekjendtgørelse , at det kan antages, a t a lt det jern
fang der i fremtiden a f skrogGt opfiskes vil formedels t 
bederv af rus t være ubrugeligt som ande t enf gammelt 
jern, saa fritaes fra nu a f opfiskerne fo r den dem paa
lagde f orpligtelse at forevise for værftet de opfiskede 
jerneff ekter, kanoner alene undtat me d hensyn til hvilke 
saovelsom til motalgods af alle slags og deslige sager 
forpligtelsen fremdeles s om hidtil vedblive r . 
Sluttelig vil værftet behagelig tilkjendegive løitnant 
Christensen i anledning af hvad han i rapporten anfører 

s om aarsag til at han ey haver foransta lt0 t de be sig
tigede sage r veiet, a t Depar t ementet hadde forve nt e t 
og forventer i fremtiden naar ordre gives ham, at han 
r etter sig efter disse og ey af uvedkommen de l a r sig 
forlede til deres tils i desættels e . " 

I marinemusee t i Horten finnes , forut en en utmerket mo
de ll av "Najaden", en sabel, nær mest en huggert som tilhørte 
utstyret ombord . Museet hadde forøvrig 11 Najadensli gi gg , men ble 
denne ødelagt i ma r s mnd . 1945 under et angr e p av enge l ske fly . 

''Na j a den" hadde sino kanonporter innre tte t s om set t e
porter i 2 stykker i motsetning til hva s om var vanlig , neml i g 
fallporter i ett s tykke. He rved oppnådde man a t kan onene kunne 
surres i ytterstilling klare t i l skudd og a t plas s en på banje
ren ble rw.nmeligere . 

Tønnes Olsen Støle , fød t i 1788 , skal ha cleltatt i s la
ge t i Lyngør . 

3/11- 61. 
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